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DG. DADES GENERALS 
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DG 1. IDENTIFICACIÓ I OBJECTE DE L’ENCÀRREC 

 

Títol 
Projecte de pavimentació d’àrea d’aparcament existent. 

 

Objecte 
L’objecte de l’encàrrec és la pavimentació d’una àrea existent d’aparcament, a l’estació d’esquí de Tuixent-la 
Vansa, actualment amb un acabat de sorra compactada. 
 
Situació 
Estació d’Esquí de Tuixent-la Vansa, 25717 Tuixent, Lleida. 
ref. cadastral  25147A00500004 
 
DG 2. AGENTS DE L’ENCÀRREC 
 
Promotor 
Ajuntament de Josa i Tuixén – CIF. P-2529700-C 
Domicili a Plaça Serra del Cadí 1. 25717 Tuixent - Lleida  
Tel.: 973370216 
 
Tècnics 
Amadeu Jezequel Serra, amb N.I.F. 52179687R 
Col·legiat  nº 43529 en el Col·legi d’Arquitectes de Catalunya. 
Tel. 601 438 007  correu-e: amadeu.jezequel@esbos.cat 
 
Juan José Ojeda Salas, amb N.I.F. 43437839Q 
Col·legiat  nº 55068 en el Col·legi d’Arquitectes de Catalunya. 
Tel. 649 152 177  correu-e: juanjo.ojeda@esbos.cat 
 
 
Domicili a efectes de notificació:  plaça Narcís Oller, núm.6, local 4, 08006 Barcelona 
Correu-e a efectes de notificació:  amadeu.jezequel@esbos.cat 
 
 
DG 3. RELACIÓ DE DOCUMENTS COMPLEMENTARIS 
 
La present memòria no incorpora la realització de documents complementaris o projectes parcials per al seu 
desenvolupament. 
 
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MD. MEMÒRIA DESCRIPTIVA 

 

MD 1. Informació prèvia 

MD 2. Descripció del projecte 

MD 3. Situació final 

MD 4. Termini d’execució  



 

 

MD 1. INFORMACIÓ PRÈVIA 
 
Antecedents 
 
Tuixent- la Vansa és una estació d'esquí nòrdic, també conegut com a esquí de fons, que es troba al Pla de l'Arp, 
al vessant de l'Alt Urgell del massís del Port del Comte, en el límit amb el Berguedà i el Solsonès, 
administrativament dins del Pla Especial de delimitació del PEIN Serres d'Odèn-Port del Comte, dins els municipis 
de La Vansa i Fórnols i de Josa i Tuixén, per la qual cosa el nom del complex inclou ambdós, quedant separats els 
dos municipis per un tallafoc. 
 
Es tracta d’un entorn natural de gran bellesa que ofereix espectaculars panoràmiques del Pedraforca, la serra del 
Verd i la serra del Cadí. La seva altitud i l’orientació geogràfica garanteixen les millors condicions de conservació 
de la neu. L'espai natural de les Serres d'Odèn-Port del Comte fa la transició entre el Pre-Pirineu oriental 
meridional i el Pre-Pirineu central exterior. Presenta un alt grau de continentalitat que contrasta amb els 
vessants humits de llevant, factor fidelment reflectit al paisatge de la zona. Constitueix una de les avançades 
extremes més meridionals del paisatge alpí representat al Pre-Pirineu català i forma uns relleus que dominen des 
de cotes superiors als dos mil metres a la depressió central de Catalunya, presentant una de les poblacions més 
meridionals de gall fer, pigot negre i isard, per exemple. En conjunt és un espai natural que presenta unes 
característiques molt favorables pels ocells rapinyaires. Es tracta d'un espai protegit sotmès a normativa 
específica que afecta l'espai natural, la flora i la fauna. Aquesta normativa la conformen diverses lleis en matèria 
de protecció dels animals, accés motoritzat, cicle de l'aigua, ambient atmosfèric, residus sòlids i recursos 
forestals, agrícoles, cinegètics i pesquers. 
 
L'estació i les pistes s’ubiquen al sud de la serra del Cadí, motiu pel qual l'accés des de la Seu d'Urgell és una mica 
complicat i amb un traçat sinuós. També s'hi pot accedir des de Solsona i Berga. Les pistes de Tuixent-la Vansa 
recorren la zona entre el pla de l’Arp a 1830 metres i el Prat Llong a 2150 metres, amb un recorregut total de 
més de 32 quilòmetres. Entre els serveis que proporciona Tuixent-la Vansa hi ha el d’escola d’esquí, la cafeteria 
restaurant, l’àrea de pícnic i el servei de primers auxilis, tots ells pertanyen al nucli municipi de Josa i Tuixén. A 
més, l’entorn de l’estació permet practicar altres activitats esportives a la natura hivernal com l’esquí de 
muntanya o el telemarc. 
 
L'estació es va obrir l'any 1978, i des dels seus inicis les actuacions que s'hi han dut a terme han consistit a anar 
solucionant les necessitats que es presentaven a mesura que anaven sorgint. 
 
Actualment, l'arribada a les pistes es fa des d'un desviament que s'agafa a Coll de Port. Existeix tres àrees 
d'aparcament en tres cotes diferenciades prèvies a l'arribada a l'estació. L'aparcament situat a la cota més alta és 
on hi han els edificis de serveis anteriorment citats. Més allunyats d'aquesta zona hi ha el dipòsit de l'aigua que 
prové d'una captació situada a cotes més altes i la depuradora, situats a uns 30 metres de l'edifici de serveis 
generals. A uns 100 metres del dipòsit d'aigua hi ha un garatge per a les màquines de condicionament de les 
pistes. 
 
L'afluència normal de clients de l'estació en un cap de setmana és de 400 persones, aproximadament, que 
equival a uns 200 vehicles estacionats. Entre setmana, la mitjana d'usuaris volta les 50-60 persones, a excepció 
de les setmanes escolars en què hi sol haver uns 120 infants. Altrament, cada vegada amb més força s’està 
donant el fenomen de  l’arribada a les pistes per mitjà d’autocaravanes que permeten romandre durant dies a les 
àrees d’aparcament, pròximes a les pistes. 
 
Condicionants de partida 
 
La disposició actual de les tres zones habilitades par a l’estacionament de vehicles demana la pavimentació 
d’aquest espai, ja existent, per a l’habilitació de més superfície d’aparcament, tant pels vehicles convencionals 
com per donar resposta a l’arribada d’autocaravanes, no només amb la finalitat de disposar de més superfície, 
sinó també amb la finalitat de facilitar la gestió i mobilitat dels diferents sistemes de transport indicats. 
 
  



 

 

MD 2. DESCRIPCIÓ DEL PROJECTE 
 
El projecte defineix les actuacions a realitzar per a la creació d’una nova plataforma d’estacionament, 
preferentment per a caravanes, tenint en compte les diferents peculiaritats de la zona, especialment climàtiques. 
El projecte també inclou la previsió d’una zona perimetral que tindrà una funció de conducció de les aigües 
resultants de la pluja i del desglaç de la neu, com de zona de canalització de les previsions elèctriques de futur. 
 
 
MD 3. SITUACIÓ FINAL 
 
Un cop finalitzades les obres de pavimentació es disposarà d’una nova zona habilitada per l’aparcament de 
vehicles i autocaravanes, amb unes dimensions aproximades de 100m de llarg per 25m d’ampla, obtenint una 
nova superfície aproximada de 2500m2. A aquesta superfície caldrà afegir el vial d’accés d’uns 600m2. 
 
Aquesta nova zona d’aparcament permetrà augmentar el nombre de places per a altres tipus de vehicles a 
l’haver desplaçat les autocaravanes. La reordenació dels vehicles i l’augment de places per tot ells evitarà les 
situacions en què els usuaris que arriben a les instal·lacions, per gaudir de les diferents activitats que s’hi poden 
realitzar, es vegin amb la necessitat d’aparcar a centenars de metres de les instal·lacions, als vorals de la via 
d’accés, per manca de places. 
 
 
MD 4. TERMINI D’EXECUCIÓ 
 
El termini d’execució de l’obra s’estima en 2 mesos, tot i que dependrà de les condicions de la contracta com de 
les condicions climatològiques. 
 
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MD. MEMÒRIA CONSTRUCTIVA 

 

MC 1. Indicacions prèvies 

MC 2. Condicions de seguretat en el treball 

MC 3. Sistema de condicionament i instal·lacions 

MC 4. Esquema de l’actuació  



 

 

MC 1. INDICACIONS PRÈVIES 
 
Responsabilitat i precaucions: Excepte en allò que no estigui expressament ordenat per les disposicions legals 
vigents, el constructor tindrà llibertat per a utilitzar tots els mitjans de seguretat que consideri convenients, a fi 
d’evitar qualsevol tipus d’accident, essent de la seva absoluta responsabilitat tota imprudència o negligència al 
respecte. 
El constructor serà responsable de la conservació en perfectes condicions, i en el seu cas de la reparació, de les 
instal·lacions i elements públics o privats que es vegin afectats per les obres. 
 
 
MC 2. CONDICIONS DE SEGURETAT EN EL TREBALL 
 
El present projecte ve acompanyat del seu corresponent Estudi Bàsic de Seguretat i Salut. S’hauran de seguir les 
indicacions que aquest determini, així com les assenyalades pel coordinador de seguretat de l’obra. El 
constructor haurà de preveure el seu Pla de Seguretat i Salut. S’haurà d’instal·lar el sistema d’evacuació de runes 
preceptiu. 
 
 
MC 3. SISTEMA DE CONDICIONAMENT I INSTAL·LACIONS 
 
Àrea de pavimentació 
 
El primer que es durà a terme serà un repàs de la zona d’actuació consistent en un nou perfilat i anivellat de tota 
l’esplanada a pavimentar. Paral·lelament, es realitzarà la rasa que haurà de contenir el tub, de ø400, que servirà 
de drenatge de les aigües de pluja i desglaç. Aquest arrencarà des del col·lector existent fins a arribar al final de la 
plataforma on expulsarà l’aigua directament a la muntanya. 
 
Un cop preparada la superfície es passarà a estendre i compactar una capa de Tot-u artificial, compost per àrids 
de pedrera o per àrids de gravera sotmesos a un procés de trituració, amb una elevada fricció interna, que 
conformarà la subbase amb una espessor de 10cm, gruix ampliable si durant les tasques es considera necessari 
per a les característiques resistents del terreny. Aquests àrids hauran de tenir suficients cares de fractura, fusos 
granulomètrics estrictes, duresa, absència de plasticitat i elevades compacitats després de la posada en obra, per 
a aconseguir capes granulars amb una alta capacitat portant, cosa que permetrà de limitar a valors acceptables 
les traccions en la cara inferior de la capa col·locada a sobre i reduir al mínim les compressions sobre la capa 
inferior. 
 
Finalment, es realitzarà l’asfaltatge de la zona d’aparcament amb aglomerant. Aquest consistirà en una mescla 
bituminosa amb calent, tipus S-12, de gruix mínim 5cm, amb estesa i compactació. Serà necessari l’aplicació de 
reg d’adherència entre la base i la capa de rodadora. 
 
La categoria de tràfic pesat considerada és T42 (<25 vehicles pesats al dia) 
 
Cuneta 
 
El primer que es durà a terme serà un repàs de la zona d’actuació, consistent en un perfilat i anivellat de la 
superfície, preparant els pendents per a la correcta evacuació de l’aigua de la pluja i de l’aigua del desglaç, tenint 
en compte que la cuneta serà del tipus TTR-10. Aquesta evacuació d’aigua es farà amb un doble pendent de la 
plataforma, la meitat cap a la cuneta i l’altra meitat cap a la part exterior de la plataforma. Un cop a la cuneta, el 
pendent anirà cap al col·lector actual. Tots els pendents seran del 2% o superior. 
 
Durant les tasques de preparació de la cuneta s’haurà d’excavar la rasa que haurà de contenir el tub que servirà 
de previsió pel pas de les futures instal·lacions elèctriques, consistents en l’enllumenat de la nova àrea 
d’aparcament i d’una futura electrificació, per mitjà de torretes, que permetin el subministrament a les 
autocaravanes.   
 



 

 

Un cop preparats els pendents i la rasa de les instal·lacions es procedirà al reblert d’aquesta i posterior formació 
de la cuneta per mitjà de formigó HM-20. Al final de la cuneta es disposarà d’una arqueta de recollida d’aigües de 
60x60cm, tapada per mitjà d’una reixa del tipus C-250. 
 
 
MC 4. ESQUEMA DE L’ACTUACIÓ 
 
 
 
 
 
 
 

     Accés 
aparcament 

       Nou col·lector 
      ø400 

 
    Connexió a  
col·lector actual 

 
 
 

Cuneta 
  80 cm      Àrea de 

pavimentació 
 
   VESANT PISTES               VESANT MUNTANYA 
 
 
 

   Desguàs a      Desguàs a 
      cuneta         muntanya 

 
 
 
 
 
Àrea d’actuació aproximada de 3.100m2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RD. REGLAMENTS i DISPOSICIONS 

  



 

 

NORMATIVA 
 

• Decret Legislatiu 1/2005 Text refós de la Llei d’urbanisme (DOGC núm. 4436 de 26/07/2005). 
 

• Reial Decret 314/2006 Codi Tècnic de l’Edificació DB SI 5 Seguretat en cas d’Incendi. 
 

• Intervenció dels bombers (BOE 28/03/2006). 
 

• Decret 241/1994 sobre condicionants urbanístics i de protecció contra incendis en els edificis, complementaris 
de la NBE-CPI/91 (DOGC núm. 1954 de 30/09/1994, correccions DOGC núm. 2005 de 30/01/1995). 
 

• Llei 20/1991 de promoció de l’accessibilitat i de supressió de barreres arquitectòniques. Capítol 1: Disposicions 
sobre barreres arquitectòniques urbanístiques (DOGC núm. 1526 de 4/12/1991). 
 

• Decret 135/1995 de desplegament de la Llei 20/1991, de promoció de l’accessibilitat i de supressió de barreres 
arquitectòniques, i d’aprovació del Codi d’accessibilitat. (Capítol 2: Disposicions sobre barreres arquitectòniques 
urbanístiques – BAU-) (DOGC núm. 2043 de 28/04/1995). 
 

• Reial Decret 505/2007, pel qual s’aproven les condicions bàsiques d’accessibilitat i no discriminació de les 
persones amb discapacitat per a l’accés i utilització dels espais públics urbanitzats i edificacions. (BOE 
11/05/2007. 
 

• Llei 9/2003, de mobilitat (DOGC 27/6/2003). 
 
 
VIALITAT 
 

• Ordre FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la norma 6.1-IC “Secciones de firme”, de la 
instrucción de Carreteras. (BOE núm. 297 de 12/12/2003). 
 

• Ordre FOM/3459/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la norma 6.3-IC: “Rehabilitación de firmes”, 
de la Instrucción de carreteras. (BOE núm. 297 de 12/12/2003). 
 

• Ordre 27/12/1999, Norma 3.1-IC. "Trazado, de la Instrucción de carreteras” (BOE núm. 28 de 2/02/2000). 
 

• Orden de 14/05/1990 por la que se aprueba la Instrucción de carreteras 5.2-IC Drenaje superficial” (BOE 
17/09/1990) ˜ UNE-EN-124 1995. Dispositivos de cubrimiento y de cierre para zonas de circulación utilizadas por 
peatones y vehículos. Principios de construcción, ensayos de tipo, marcado, control de calidad. 
 

• Ordre 2/07/1976, “PG-3/88, Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras” (BOE núm. 
162 i 175 de 2/07/1976 i 7/07/1976 respectivament). 
 
 
Posteriors modificacions: 
 
Ordre Circular 292/86 T, de maig de 1986 
 

• Ordre Ministerial 31/07/86 (BOE 5/09/86) Ordre Circular 293/86 T. 

• Ordre Circular 294/87 T., de 23/12/87. Ordre Circular 295/87 T 

• Ordre Ministerial de 21/01/88 (BOE 3/02/88) sobre modificació de determinats articles del Plec de 
Prescripcions Tècniques Generals per a Obres de Carreteres i Ponts. (Modificació passa a denominar-se PG-4) 

• Ordre Circular 297/88 T., de 29/03/88. Ordre Circular 299/89. 

• Ordre Ministerial de 8/05/89 (BOE 18/05/89), modificació de determinats articles del PG. Ordre Ministerial de 
18/09/89 (BOE 910/89) 

• Ordre Circular 311/90 , de 20 de març. 
  



 

 

• Ordre Circular 322/97, de 24 de febrer. 

• Ordre Circular 325/97, de 30/12/97. Ordre Ministerial de 27/10/99 pel que s’actualitzen determinats articles 
del Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a obres de Carreteres i ponts pel que fa a conglomerants 
hidràulics i lligants hidrocarbonats (BOE22/1/2000). 

• Ordre Ministerial de 28/10/1999 pel que s’actualitzen determinats articles del Plec de Prescripcions Tècniques 
Generals per a obres de Carreteres i ponts pel que fa a senyalització, balissament i sistemes de contenció de 
vehicles (BOE 28/01/2000). 

• Ordre Circular 326/2000, de 17 de febrer. 

• Ordre Circular 5/2001, de 24 de maig. 

• Ordre Ministerial FOM/475/2002, de 13 de febrer, per la que s’actualitzen determinats articles del Plec de 
Prescripcions Tècniques Generals per a Obres de Carreteres i Ponts relatius a formigons i acers. (BOE6/03/2002). 

• Ordre Ministerial FOM 1382/2002, de 16 de maig, per la que s’actualitzen determinats articles del Plec de 
Prescripcions Tècniques Generals per a Obres de Carreteres i ponts relatius a la construcció d’explanacions, 
drenatges i fonaments (BOE, de l’11 de juliol). 

• Ordre Circular 8/01. Ordre FOM/891/2004, de l’1 de març, per la que s’actualitzen determinats articles del Plec 
de prescripcions tècniques generals per a obres de carreteres i ponts, relatius a ferms i paviments. 
 
 
GENÈRIC D’INSTAL·LACIONS URBANES 
 

• Decret 120/1992 del Departament d’Indústria i Energia de la Generalitat de Catalunya: Característiques que 
han de complir les proteccions a instal·lar entre les xarxes dels diferents subministraments públics que discorren 
pel subsol. (DOGC núm. 1606 de 12/06/1992). 
 

• Decret 196/1992 del Departament d’Indústria i Energia de la Generalitat de Catalunya pel que es modifica 
l’apartat a) del preàmbul i el punt 1.2 de l’article 1 del Decret 120/1992. (DOGC núm. 1649 de 25/09/1992). 
 

• Especificacions Tècniques de les companyies subministradores dels diferents serveis. 
 

• Normes UNE de materials, sistemes o mètodes de col·locació i càlcul. 
 
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AM. AMIDAMENTS I PRESSUPOST 

  



01.01 m2  

1 3.118,80 3.118,80

0,67 2.089,60

01.02 ml  

1 28,00 28,00

72,25 2.023,00

01.03 m2  

1 311,88 311,88

36,13 11.268,22

01.04 m2  

1 3.118,80 3.118,80

12,19 38.018,17

TOTAL CAPÍTULO 01 ÀREA PAVIMENTACIÓ....................................................................................................... 53.398,99



02.01 m   

1 149,00 149,00

6,30 938,70

02.02 ml  

148 148,00

3,15 466,20

02.03 m   

1 149,00 149,00

5,88 876,12

02.04 ut  

1 1,00

428,45 428,45

02.05 ud  

1 1,00

305,80 305,80

02.06 m3  

1 28,86 28,86

113,42 3.273,30

02.07 m   

1 148,00 148,00

5,71 845,08

TOTAL CAPÍTULO 02 CUNETA.............................................................................................................................. 7.133,65

TOTAL...................................................................................................................................................................... 60.532,64



CAPÍTULO                    RESUMEN IMPORTE %

1 53.398,99 88,22

2 7.133,65 11,78

60.532,64

13,00% Gastos generales ................... 7.869,24

6,00% Beneficio industrial .................. 3.631,96

11.501,20

72.033,84

21,00% 15.127,11

87.160,95

Josa i Tuixén

El promotor La dirección facultativa

EJECUCIÓN POR CONTRATA SIN IVA

LÍQUIDO CERTIFICACIÓN Nº 1

Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de OCHENTA Y SIETE MIL CIENTO SESENTA EUROS con NOVENTA Y CINCO CÉNTIMOS

, a 30 de gener de 2024.

RESUMEN DE PRESUPUESTO

CUNETA ...............................................................................................................................

EJECUCIÓN MATERIAL

ÀREA PAVIMENTACIÓ .............................................................................................................

Suma .................................................................

IVA ......................................................................



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AN. ANNEXOS A LA MEMÒRIA 

 

AN.1 Àmbit d’actuació 

AN 2 Reportatge fotogràfic 

AN.3 Estudi bàsic de seguretat i salut  



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AN 1. ÀMBIT D’ACTUACIÓ 

  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Situació: Alt Urgell – Pla de l’Arp 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Situació: Estació d’Esquí Nòrdic de Tuixent–la Vansa 
 
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Àmbit PEIN Serra d'Odèn i Port del Comte  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Actuació: Nova Zona d’Aparcament per autocaravanes 
 
  

Estació Esquí 
Nòrdic Tuixent-
La Vansa 

PEIN Serres 
d'Odèn -Port 
del Comte 

Restaurant 
Serveis higiènics 
Edifici de serveis 

Nova zona 
d’aparcament 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AN 2. REPORTATGE FOTOGRÀFIC 

  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Punts de vista 
 

 
Vista 1 – Des de la zona d’accés a la plataforma 
 

 
Vista 2 – Des de la part final de la nova plataforma  
  



 

 

 
Vista 3 – Camí d’accés a la nova plataforma 
 

 
Vista 4 – Col·lector actual (cercle blanc) 
 
  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AN 3. ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT 

  



 
 

 

DADES DE L'OBRA 
Tipus d'obra: 
Projecte de pavimentació d’àrea d’aparcament existent 

Emplaçament: 
Estació d’esquí de Tuixent-la Vansa 

Superfície construïda: 
3.100m2 

Promotor: 
Ajuntament de Josa i Tuixén 

Arquitecte/s autor/s del Projecte d'execució: 
Amadeu Jezequel i Serra / Juan José Ojeda Salas 

Tècnic/a redactor/a de l'Estudi Bàsic de Seguretat i Salut: 
Amadeu Jezequel i Serra / Juan José Ojeda Salas 

 

DADES TÈCNIQUES DE L'EMPLAÇAMENT 
Topografia: 
Terreny pla 

Característiques del terreny: (resistència, cohesió) 
Resistència adequada per a la pavimentació i ús de vehicles 

Condicions físiques i d'ús dels edificis de l'entorn: 
No hi ha edificis en l’entorn 

Instal·lacions de serveis públics: (tant vistes com soterrades) 
Sense instal·lacions de serveis públics 

Tipologia de vials: (amplada, nombre, densitat de circulació i amplada de voreres) 
Nova àrea d’aparcament de dimensions aproximades de 100m x 25m 

 

  



COMPLIMENT DEL RD 1627/97 SOBRE "DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I 
SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ" 

 

1. INTRODUCCIÓ 

Aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut estableix, durant l'execució d'aquesta obra, les previsions respecte a la 
prevenció de riscos d'accidents i malalties professionals, així com informació útil per efectuar en el seu dia, en les 
degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs de manteniment posteriors.  

Permet donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per dur a terme les seves obligacions en el terreny 
de la prevenció de riscos professionals, facilitant el seu desenvolupament i d'acord amb el Reial Decret 1627/1997 
pel qual s'estableixen les "disposicions mínimes de seguretat i de salut a les obres de construcció". 

En base a l'art. 7è d'aquest Reial Decret, i en aplicació d'aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, l'empresa 
contractista ha d'elaborar un Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiïn, desenvolupin i 
complementin les previsions contingudes en el present document.  

El Pla de Seguretat i Salut haurà de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel Coordinador de Seguretat i Salut durant 
l'execució de l'obra o, quan no sigui necessari, per la Direcció Facultativa. En cas d'obres de les Administracions 
Públiques s'haurà de sotmetre a l'aprovació d'aquesta Administració. 

Cal recordar l'obligatorietat de que a cada centre de treball hi hagi un Llibre d'Incidències pel seguiment del Pla de 
S i S. Les anotacions fetes al Llibre d'Incidències hauran de posar-se en coneixement de la Inspecció de Treball i 
Seguretat Social en el termini de 24 hores, quan es produeixin repeticions de la incidència. 

Segons l'art. 15è del Reial Decret, les empreses contractistes i sots-contractistes hauran de garantir que les 
persones que treballen a l'obra rebin la informació adequada de totes les mesures de seguretat i salut a l'obra. 

La comunicació d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent haurà d'incloure el Pla de Seguretat 
i Salut, s'haurà de fer prèviament a l'inici d'obra i la presentaran únicament les empreses que tinguin la 
consideració de contractistes. 

El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o qualsevol integrant de la Direcció Facultativa, en 
cas d'apreciar un risc greu imminent per a la seguretat de les persones que treballen a l'obra, podrà aturar l'obra 
parcialment o totalment, comunicant-ho a la Inspecció de Treball i Seguretat Social, a l'empresa contractista, sots-
contractista i representants de les persones treballadores. 

Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del promotor no eximiran de les seves 
responsabilitats a les empreses contractistes i sots-contractistes (art. 11è).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. PRINCIPIS GENERALS APLICABLES DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA 

En base als principis d'acció preventiva establerts a l'article 15è de la Llei 31/95 de "prevenció de riscos laborals", 
l'empresa aplicarà les mesures que integren el deure general de prevenció, d'acord amb els següents principis 
generals: 

• Evitar riscos  
• Avaluar els riscos que no es puguin evitar  
• Combatre els riscos a l'origen  
• Adaptar el treball a la persona, en particular en el que respecta a la concepció dels llocs de treball, l'elecció 

dels equips i els mètodes de treball i de producció, per tal de reduir el treball monòton i repetitiu, i reduir 
els efectes del mateix a la salut  

• Tenir en compte l'evolució de la tècnica  
• Substituir allò que és perillós per allò que tingui poc o cap perill  
• Planificar la prevenció, buscant un conjunt coherent que integri la tècnica, l'organització i les condicions 

del treball, les relacions socials i la influència dels factors ambientals en el treball 
• Adoptar mesures que posin per davant la protecció col·lectiva a la individual 
• Donar les degudes instruccions a les persones que treballen a l'obra 

 

En conseqüència i per tal de donar compliment a aquests principis generals, tal i com estableix l'article 10 del RD 
1627/1997, durant l'execució de l'obra es vetllarà per: 

• El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja  
• L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions d'accés i la 

determinació de les vies o zones de desplaçament o circulació  
• La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars  
• El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les Instal·lacions i dispositius 

necessaris per a l'execució de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que poguessin afectar a la 
seguretat i salut de les persones treballadores  

• La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents materials, en 
particular si es tracta de matèries i substàncies perilloses  

• La recollida dels materials perillosos utilitzats  
• L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació de residus i runes  
• L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar a les 

diferents feines o fases del treball  
• La cooperació entre les empreses contractistes, sots-contractistes i les persones que treballen a l'obra en 

règim d'autònoms  
• Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a l'obra o 

prop de l'obra  

 

L'empresa tindrà en consideració les capacitats professionals de les persones treballadores en matèria de seguretat 
i salut en el moment d'encomanar les feines.  

L'empresa adoptarà les mesures necessàries per garantir que només les persones treballadores que hagin rebut 
informació i formació suficient i adequada puguin accedir a les zones de risc greu i específic. 
 
L'efectivitat de les mesures preventives haurà de preveure les distraccions i imprudències no temeràries que 
pogués cometre la persona que treballa a l'obra. Cal tenir en compte els riscos addicionals que poguessin implicar 
determinades mesures preventives, que només podran adoptar-se quan els riscos que generin siguin 
substancialment menors dels que es volen reduir i no existeixin alternatives preventives més segures. 
 



 
L'empresa podrà concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat garantir la previsió de riscos 
derivats tant del treball respecte del seu personal, com de les persones treballadores en règim d'autònoms. Les 
societats cooperatives també podran concertar operacions d'assegurances respecte de les seves persones 
associades, l'activitat de les quals consisteixi en la prestació del seu treball personal. 
 
En compliment del deure de protecció de les persones treballadores, l'empresa garantirà que cada persona que 
treballa a l'obra rebi una formació teòrica i practica que sigui suficient i adequada en matèria preventiva. Aquesta 
formació cal centrar-la en el lloc de treball o funció concreta que dugui a terme la persona treballadora, i per tant, 
l'obliga a complir les mesures de prevenció adoptades. 

En funció de la formació rebuda, i seguint la informació i instruccions de l'empresa contractista, les persones que 
treballen a l'obra han de: 

• Fer servir adequadament les màquines, aparells, eines, equips de transport i tots els mitjans amb els que 
desenvolupin la seva activitat.  

• Utilitzar adequadament els mitjans i equips de protecció facilitats per l'empresa contractista  
• No posar fora de funcionament i utilitzar correctament els dispositius de seguretat existents o que 

s'instal·lin als mitjans o als llocs de treball  
• Informar d'immediat a la persona jeràrquicament superior i a les persones treballadores designades per 

realitzar activitats de prevenció i protecció de qualsevol situació que, al seu entendre, porti un risc per la 
seguretat i salut de les persones que treballen a l'obra.  

• Cooperar amb l'empresa contractista per que pugui garantir unes condicions de treball segures i que no 
comportin riscos per la seguretat i salut de les persones que treballen a l'obra.  

 

3. IDENTIFICACIÓ DELS RISCOS 

Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a l'obra establertes a l'annex IV del RD 
1627/1997, s'enumeren a continuació els riscos particulars de diferents treballs d'obra, tot i considerant que alguns 
d'ells es poden donar durant tot el procés d'execució de l'obra o bé ser aplicables a altres feines. 

Mitjans i maquinaria 

• Atropellaments, topades amb altres vehicles, atrapades  
• Interferències amb instal·lacions d'ús públic (aigua, llum, gas, clavegueram,...)  
• Desplom i/o caiguda de maquinària d'obra (sitges, grues...)  
• Riscos derivats del funcionament de grues  
• Caiguda de la càrrega transportada  
• Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics  
• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes)  
• Cops i ensopegades  
• Caiguda de materials, rebots  
• Ambient excessivament sorollós  
• Contactes elèctrics directes o indirectes  
• Accidents derivats de condicions atmosfèriques  
• Altres 

Treballs previs 

• Interferències amb instal·lacions d'ús públic (aigua, llum, gas, clavegueram,...)  
• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
• Cops i ensopegades  



• Caiguda de materials, rebots 
• Sobre esforços per postures incorrectes 
• Bolcada de piles de materials 
• Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques) 
• Altres 

Moviments de terres i excavacions 

• Interferències amb instal·lacions d'ús públic (aigua, llum, gas, clavegueram,...) 
• Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics 
• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes) 
• Cops i ensopegades 
• Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques 
• Caiguda de materials, rebots 
• Ambient excessivament sorollós 
• Desplom i/o caiguda de les murs de contenció, pous i rases 
• Desplom i/o caiguda de les edificacions veïnes 
• Accidents derivats de condicions atmosfèriques 
• Sobre esforços per postures incorrectes 
• Riscos derivats del desconeixement del sòl a excavar 
• Altres  

Revestiments i acabats 

• Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics  
• Projecció de partícules durant els treballs  
• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes)  
• Contactes amb materials agressius  
• Talls i punxades  
• Cops i ensopegades  
• Caiguda de materials, rebots  
• Sobre esforços per postures incorrectes  
• Bolcada de piles de material  
• Riscos derivats de l'emmagatzematge de materials (temperatura, humitat, reaccions químiques)  
• Riscos derivats per repassos d'obra realitzats amb equips i proteccions inadequades  
• Altres  

Instal·lacions 

• Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...)  
• Caigudes des de punts alts i/o des d'elements provisionals d'accés (escales, plataformes)  
• Talls i punxades  
• Cops i ensopegades  
• Caiguda de materials, rebots  
• Emanacions de gasos en obertures de pous morts  
• Contactes elèctrics directes o indirectes  
• Sobre-esforços per postures incorrectes  
• Caigudes de pals i antenes  
• Riscos derivats per repassos d'obra realitzats amb equips i proteccions inadequades  
• Altres  

 



4. RELACIÓ DE TREBALLS MÉS HABITUALS QUE REPRESENTEN RISCOS ESPECIALS I 
QUE COMPORTEN L'ADOPCIÓ DE MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 
ESPECÍFIQUES I PARTICULARS DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA. 

(Annex II del RD 1627/1997)) 

• Treballs amb riscos especialment greus de soterrament, enfonsament o caiguda d'altura, per les 
particulars característiques de l'activitat desenvolupada, els procediments aplicats o l'entorn del lloc de 
treball  

• Treballs en els quals l'exposició a agents químics o biològics suposi un risc d'especial gravetat, o pels quals 
la vigilància específica de la salut de les persones que treballen a l'obra sigui legalment exigible  

• Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels quals la normativa específica obligui a la delimitació de 
zones controlades o vigilades  

• Treballs en la proximitat de línies elèctriques d'alta tensió  
• Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersió  
• Obres d'excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terres subterranis  
• Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic  
• Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit  
• Treballs que impliquin l'ús d'explosius  
• Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats  

 

5. MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 

• Com a criteri general es prioritzaran les proteccions col·lectives en front de les individuals.  
• S'hauran de mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de treball.  
• Els medis de protecció, tant col·lectiva com individual, hauran d'estar homologats segons la normativa 

vigent.  
• Així mateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte per als previsibles treballs posteriors 

(reparació, manteniment, substitució, etc.)  

Mesures de protecció col·lectiva 

• Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i circulacions dins 
l'obra  

• Senyalització de les zones de perill  
• Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l'interior de l'obra com en relació 

amb els vials exteriors  
• Limitar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquinària  
• Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega  
• Respectar les distàncies de seguretat amb les instal·lacions existents  
• Mantenir les instal·lacions amb les seves proteccions aïllants operatives  
• Fonamentar correctament la maquinària d'obra  
• Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions periòdiques, control de la càrrega 

màxima, delimitació del radi d'acció, frenada, blocatge, etc.  
• Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra  
• Establir un sistema de rec que impedeixi l'emissió de pols en gran quantitat  
• Comprovar l'adequació de les solucions d'execució a l'estat real dels elements existents (subsòl, 

edificacions veïnes)  
• Comprovació dels estintolaments, de les condicions dels estrebats i de les pantalles de protecció de les 

rases  
• Utilització de paviments antilliscants.  
• Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda.  



• Diferenciació de les mesures de protecció contra caiguda utilitzades segons s'estigui protegint a les 
persones de la pròpia caiguda o de la caiguda d'objectes i materials  

• Col·locació de xarxes en forats horitzontals  
• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)  
• Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament instal·lades  
• Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides homologades  
• Col·locació de plataformes de recepció de materials en plantes altes  
• Instal·lació de serveis sanitaris  
• Adoptar mesures adients de protecció de les persones treballadores en front de qualsevol risc relacionat 

amb fenòmens meteorològics adversos, incloses les temperatures extremes 

Mesures de protecció individual 

• Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules  
• Utilització de calçat de seguretat  
• Utilització de casc homologat  
• A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció o de protecció col·lectiva, caldrà 

establir punts d'ancoratge segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la utilització 
del qual serà obligatòria. L'accés a les zones descrites i als equips només està autoritzat a les persones 
treballadores amb formació i capacitació suficient.  

• Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar el risc 
de talls i punxades  

• Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos  
• Utilització de mandils  
• Sistemes de subjecció permanent i de vigilància duta a terme per més d'una persona que treballa a l'obra 

pel que fa als treballs amb perill d'intoxicació. Utilització d'equips de subministrament d'aire  

Mesures de protecció a terceres persones 

• Previsió de la tanca, la senyalització i l'enllumenat de l'obra en funció del lloc on està situada l'obra (entorn 
urbà, urbanització, camp obert). En cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de preveure un sistema 
de protecció pel pas de vianants i / o vehicles. El tancament ha d'impedir que persones alienes a l'obra 
puguin accedir a la mateixa  

• Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials 
exteriors  

• Immobilització de maquinaria rodada mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i 
descàrrega  

• Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució i preventives a l'estat real dels elements (subsòl, 
edificacions veïnes)  

• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)  

 

6. PRIMERS AUXILIS 

Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. S'informarà a l'inici de 
l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als quals s'hauran de traslladar les persones accidentades. És 
convenient disposar a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista amb els telèfons i adreces dels centres assignats per a 
urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir el ràpid trasllat de les possibles persones accidentades.  

 

7. NORMATIVA APLICABLE 
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DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD QUE 
DEBEN APLICARSE EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
TEMPORALES O MÓVILES 

 

Directiva 92/57/CEE 24 Junio    
(DOCE: 26/08/92) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN LAS 
OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

 

RD 1627/1997. 24 octubre  
(BOE 25/10/97) Transposició de la 
Directiva 92/57/CEE 

 
LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 

 

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE 
RIESGOS LABORALES 

Ley 31/1995. 8 noviembre             
(BOE: 10/11/95)  
 
Ley 54/2003. 12 diciembre 

 (BOE 13/12/2003)  

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN RD 39/1997, 17 de enero            
(BOE: 31/01/97) i les seves 
modificacions 

MODIFICACIÓN RD 39/1997; RD 1109/2007, Y EL RD 1627/1997 RD 337/2010 (BOE 23/3/2010) 

REQUISITOS Y DATOS QUE DEBEN REUNIR LAS 
COMUNICACIONES DE APERTURA O DE REANUDACIÓN DE 
ACTIVIDADES EN LOS CENTROS DE TRABAJO 

Orden TIN/1071/2010 (BOE 1/5/2010) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO EN MATERIA DE TRABAJOS TEMPORALES EN 
ALTURA 

RD  2177/2004, de 12 de novembre 
(BOE: 13/11/2004) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN, DE 
SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

RD 485/1997. 14 abril                 
(BOE: 23/04/1997) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS 
LUGARES DE TRABAJO 

En el capítol 1 exclou les obres de construcció, però el RD 1627/1997 
l'esmenta en quant a escales de mà. Modifica i deroga alguns capítols 
de la “Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo” (O. 
09/03/1971) 

RD 486/1997, 14 de abril               
(BOE: 23/04/1997) 

 

LEY REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIÓN EN EL SECTOR 
DE LA CONSTRUCCIÓN 

LEY 32/2006  
(BOE 19/10/2006) 

MODIFICACION DEL RD 39/1997, POR EL QUE SE APRUEBA EL 
REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN Y EL RD 
1627/97, POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS DISPOSICIONES 
MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSTRUCCIÓN 

RD 604 / 2006 
(BOE 29/05/2006) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD I SALUD APLICABLES 
A LOS TRABAJOS CON RIESGO DE AMIANTO 

RD 396/2006 
(BOE 11/04/2006) 

 

PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS 
TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS CON 
LA EXPOSICIÓN AL RUIDO  

RD 286/2006 
(BOE: 11/03/2006) 
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DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS 
A LA MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS QUE ENTRAÑE 
RIESGOS, EN PARTICULAR DORSO LUMBARES, PARA LOS 
TRABAJADORES 

RD 487/1997                 
(BOE 23/04/1997) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS 
AL TRABAJO CON EQUIPOS QUE INCLUYEN PANTALLAS DE 
VISUALIZACIÓN 

RD 488/1997.   
(BOE: 23/04/97) 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES BIOLÓGICOS 
DURANTE EL TRABAJO 

RD 664/1997.  
(BOE: 24/05/97) 

 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS 
RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES 
CANCERÍGENOS DURANTE EL TRABAJO 

RD 665/1997 
(BOE: 24/05/97) 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD, RELATIVAS 
A LA UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE 
PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

RD 773/1997. 
(BOE: 12/06/97) 

 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO  

RD 1215/1997.  
(BOE: 07/08/97)                              

PROTECCIÓN CONTRA RIESGO ELÉCTRICO 

 

RD 614/2001  
(BOE: 21/06/01) 

PROTECCION DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS 
TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS CON 
LA EXPOSICION A  AGENTES QUIMICOS DURANTE EL TRABAJO 

RD 374/2001 

(BOE: 01/05/2001). mods  

posteriors (30/05/2001) 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE DEL TRABAJO EN LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCIÓN  

 

O. de 20 de mayo de 1952            
(BOE: 15/06/52) i les seves 
modificacions posteriors 

DISTÀNCIES REGLAMENTÀRIES D’OBRES I CONSTRUCCIONS A 
LINIES ELÈCTRIQUES 

 

R. 04/11/1988 (DOGC 1075, 
30/11/1988) 

 

ORDENANZA DEL TRABAJO PARA LAS INDUSTRIAS DE LA 
CONSTRUCCIÓN, VIDRIO Y CERÁMICA 

O. de 28 de agosto de 1970. ART. 1º 
A 4º, 183º A 291º Y ANEXOS I Y II  
(BOE: 05/09/70; 09/09/70)       
correcció d'errades:   BOE: 17/10/70 

SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO, LIMPIEZA Y TERMINACIÓN DE 
OBRAS FIJAS EN VÍAS FUERA DE POBLADO 

 

O. de 31 de agosto de 1987          
(BOE: 18/09/87) 

 
INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA  MIE-AEM 2 DEL 
REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN Y MANUTENCIÓN 
REFERENTE  A GRÚAS-TORRE DESMONTABLES PARA OBRAS. 

 

RD 836/2003. 27  juny,               (BOE: 
17/07/03).  vigent a partir del 17 
d’octubre de 2003. (deroga la  O. de 
28 de junio de 1988    (BOE: 07/07/88) 
i  la modificació: O. de 16 de abril de 
1990 (BOE: 24/04/90))  

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL 
TRABAJO 

 

O. de 9 de marzo DE 1971                        
(BOE: 16 I 17/03/71)                  
correcció d'errades (BOE: 06/04/71)             
modificació: (BOE: 02/11/89) derogats 
alguns capítols per: LEY 31/1995, RD 
485/1997, RD 486/1997, RD 
664/1997, RD 665/1997, RD 773/1997 
I RD 1215/1997 

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN OBRES DE 
CONSTRUCCIÓ 

O. de 12 de gener de 1998        
(DOGC: 27/01/98) 
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EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

 

CASCOS NO METALICOS 

 

R. de 14 de diciembre de 1974     
(BOE: 30/12/74): N.R. MT-1 

PROTECTORES AUDITIVOS 

 

(BOE: 01/09/75): N.R. MT-2 

PANTALLAS PARA SOLDADORES 

 

(BOE: 02/09/75): N.R. MT-3:          
modificació: BOE: 24/10/75 

GUANTES AISLANTES DE ELECTRICIDAD 

 

(BOE: 03/09/75): N.R. MT-4 
modificació: BOE: 25/10/75 

BANQUETAS AISLANTES DE MANIOBRAS 

 

(BOE: 05/09/75): N.R. MT-6           
modificació: BOE: 28/10/75  

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS. NORMAS COMUNES Y ADAPTADORES 
FACIALES 

 

(BOE: 06/09/75): N.R. MT-7 
modificació: BOE: 29/10/75 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS: FILTROS MECÁNICOS 

 

(BOE: 08/09/75): N.R. MT-8 
modificació: BOE: 30/10/75 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS: MASCARILLAS AUTOFILTRANTES 

 

(BOE: 09/09/75): N.R. MT-9   
modificació: BOE: 31/10/75 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS: FILTROS QUÍMICOS Y MIXTOS CONTRA 
AMONÍACO 

(BOE: 10/09/75): N.R. MT-10 
modificació: BOE: 01/11/75 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PC. PLEC GENERAL DE CONDICIONS TÈCNIQUES EN URBANITZACIÓ 



NOTA: 

Si este pliego se utiliza para redactar proyectos de actuaciones sujetas a la Ley de contratos del sector público se ha 

de indicar que: 

 

"Para las referencias normativas que se hacen en este pliego de condiciones técnicas particulares ha de entenderse 

que podrán ser sustituidas por otras normas equivalentes. De este modo, las prescripciones técnicas proporcionarán a 

los empresarios acceso en condiciones de igualdad al procedimiento de contratación y no tendrán por efecto la 

creación de obstáculos injustificados a la apertura de la contratación pública a la competencia." 
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PARTE I. Condiciones de ejecución de las unidades de obra 

1. Demoliciones, levantados y desmontajes 

Descripción 

Descripción 

  

Operaciones destinadas a la demolición total o parcial de un edificio o de un elemento constructivo, incluyendo 

o no la carga, el transporte y descarga de los materiales no utilizables que se producen en los derribos. Las 

demoliciones en obras de urbanización llevan asociado el mantenimiento de las condiciones de movilidad durante la 

ejecución de las mismas. 
  

Criterios de medición y valoración de unidades 

  

El criterio de medición será como se indica en los diferentes capítulos. 
  

Generalmente, la evacuación de RCDs, con los trabajos de carga, transporte y descarga, se valorará dentro de la 

unidad de derribo correspondiente. En el caso de que no esté incluida la evacuación de RCDs en la correspondiente 

unidad de derribo: metro cúbico de evacuación de RCDs contabilizado sobre camión. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

·Condiciones previas 

  

Se realizará un reconocimiento previo del estado de las instalaciones, estructura, estado de conservación, estado 

de las edificaciones colindantes o medianeras. Se prestará especial atención en la inspección de sótanos, espacios 

cerrados, depósitos, etc., para determinar la existencia o no de gases, vapores tóxicos, inflamables, etc. Se 

comprobará que no exista almacenamiento de materiales combustibles, explosivos o peligrosos. Además, se 

comprobará el estado de resistencia de las diferentes partes del edificio. Se procederá a apuntalar y apear huecos y 

fachadas, cuando sea necesario, siguiendo como proceso de trabajo de abajo hacia arriba, es decir de forma inversa a 

como se realiza la demolición. Reforzando las cornisas, vierteaguas, balcones, bóvedas, arcos, muros y paredes. Se 

desconectarán las diferentes instalaciones del edificio, tales como agua, electricidad y teléfono, neutralizándose sus 

acometidas. Se dejarán previstas tomas de agua para el riego, para evitar la formación de polvo, durante los trabajos. 

Se protegerán los elementos de servicio público que puedan verse afectados, como bocas de riego, tapas y sumideros 

de alcantarillas, árboles, farolas, etc. En edificios con estructura de madera o con abundancia de material combustible 

se dispondrá, como mínimo, de un extintor manual contra incendios. Se procederá a desinsectar y desinfectar, en los 

casos donde se haga necesario, sobre todo cuando se trate de edificios abandonados, todas las dependencias del 

edificio. 
  

Deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada para facilitar la gestión 

de residuos a realizar en la obra. 
  

Antes del comienzo de obras de demolición se deberán tomar las medidas adecuadas para identificar los 

materiales que puedan contener amianto. Si existe la menor duda sobre la presencia de amianto en un material o una 

construcción, deberán observarse las disposiciones del Real Decreto 396/2006. El amianto, clasificado como residuo 

peligroso, se deberá recogerá por empresa inscrita en el registro de Empresas con Registro de Amianto (RERA), 

separándolo del resto de residuos en origen, en embalajes debidamente etiquetados y cerrados apropiados y 

transportado de acuerdo con la normativa específica sobre transporte de residuos peligrosos. 

  

 

 
 



Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

En la ejecución se incluyen dos operaciones, derribo y retirada de los materiales de derribo; ambas se realizarán 

conforme a la Parte III de este Pliego de Condiciones sobre gestión de residuos de demolición y construcción en la 

obra. 
  

-La demolición podrá realizarse según los siguientes procedimientos: 
  

Demolición por medios mecánicos: 
  

Demolición por empuje, cuando la altura del edificio que se vaya a demoler, o parte de éste, sea inferior a 2/3 

de la alcanzable por la máquina y ésta pueda maniobrar libremente sobre el suelo con suficiente consistencia. No se 

puede usar contra estructuras metálicas ni de hormigón armado. Se habrá demolido previamente, elemento a 

elemento, la parte del edificio que esté en contacto con medianeras, dejando aislado el tajo de la máquina. 
  

Demolición por colapso, puede efectuarse mediante empuje por impacto de bola de gran masa o mediante uso 

de explosivos. Los explosivos no se utilizarán en edificios de estructuras de acero, con predominio de madera o 

elementos fácilmente combustibles. 
  

Demolición manual o elemento a elemento, cuando los trabajos se efectúen siguiendo un orden que, en general, 

corresponde al orden inverso seguido para la construcción, planta por planta, empezando por la cubierta de arriba 

hacia abajo. Procurando la horizontalidad y evitando el que trabajen operarios situados a distintos niveles. 
  

Se debe evitar trabajar en obras de demolición y derribo cubiertas de nieve o en días de lluvia. Las operaciones 

de derribo se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de seguridad suficientes y 

evitar daños en las construcciones próximas, y se designarán y marcarán los elementos que hayan de conservarse 

intactos. Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas 

próximas a la obra a derribar. 
  

No se suprimirán los elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no se supriman o contrarresten las 

tensiones que incidan sobre ellos. En elementos metálicos en tensión se tendrá presente el efecto de oscilación al 

realizar el corte o al suprimir las tensiones. El corte o desmontaje de un elemento no manejable por una sola persona 

se realizará manteniéndolo suspendido o apuntalado, evitando caídas bruscas y vibraciones que se transmitan al resto 

del edificio o a los mecanismos de suspensión. En la demolición de elementos de madera se arrancarán o doblarán 

las puntas y clavos. No se acumularán RCDs ni se apoyarán elementos contra vallas, muros y soportes, propios o 

medianeros, mientras éstos deban permanecer en pie. Tampoco se depositarán RCDs sobre andamios. Se evitará la 

acumulación de materiales procedentes del derribo en las plantas o forjados del edificio, impidiendo las sobrecargas. 
  

El abatimiento de un elemento constructivo se realizará permitiendo el giro, pero no el desplazamiento, de sus 

puntos de apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima de la línea de apoyo del elemento y permita el 

descenso lento. Cuando haya que derribar árboles, se acotará la zona, se cortarán por su base atirantándolos 

previamente y abatiéndolos seguidamente. 
  

Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa autorización de la dirección facultativa. 

Las grúas no se utilizarán para realizar esfuerzos horizontales u oblicuos. Las cargas se comenzarán a elevar 

lentamente con el fin de observar si se producen anomalías, en cuyo caso se subsanarán después de haber descendido 

nuevamente la carga a su lugar inicial. No se descenderán las cargas bajo el solo control del freno. 
  

Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y/o RCDs. Al finalizar la jornada no deben 

quedar elementos del edificio en estado inestable, que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan 

provocar su derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia, mediante lonas o plásticos, las zonas o elementos del 

edificio que puedan ser afectados por aquella. 
  

  
  

-La evacuación de los RCDs, se podrá realizar de las siguientes formas: 
  

Se prohibirá arrojar los RCDs, desde lo alto de los pisos de la obra, al vacío. 
  



Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un entrevigado y longitud de 1 m a 

1,50 m, distribuidos de tal forma que permitan la rápida evacuación de los mismos. Este sistema sólo podrá 

emplearse en edificios o restos de edificios con un máximo de dos plantas y cuando los RCDs sean de tamaño 

manejable por una persona. 
  

Mediante grúa, cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona para descarga de los RCDs. 
  

Mediante bajantes cerrados, prefabricados o fabricados in situ. El último tramo del bajante se inclinará de modo 

que se reduzca la velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede como máximo a 2 m por encima 

del recipiente de recogida. El bajante no irá situado exteriormente en fachadas que den a la vía pública, salvo su 

tramo inclinado inferior, y su sección útil no será superior a 50 x 50 cm. Su embocadura superior estará protegida 

contra caídas accidentales, además estará provista de tapa susceptible de ser cerrada con llave, debiéndose cerrar 

antes de proceder a la retirada del contenedor. Los bajantes estarán alejados de las zonas de paso y se sujetarán 

convenientemente a elementos resistentes de su lugar de emplazamiento, de forma que quede garantizada su 

seguridad. 
  

Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería como máximo la distancia que 

señale la documentación técnica, sin sobrepasar en ningún caso la distancia de 1 m y trabajando en dirección no 

perpendicular a la medianería. 
  

En todo caso, el espacio donde caen los RCDs estará acotado y vigilado. No se permitirán hogueras dentro del 

edificio, y las hogueras exteriores estarán protegidas del viento y vigiladas. En ningún caso se utilizará el fuego con 

propagación de llama como medio de demolición. 
  

En la demolición de firmes, losas, casetas, arquetas, etc. aplica lo anterior con las limitaciones asociadas a la 

tipología de estos elementos. Además, en el caso de afectarse a redes en servicio deberá estar prevista y aceptada la 

reposición provisional o definitiva por parte de la entidad propietaria de la red previamente al inicio de la demolición. 

En el caso de detectarse una red no prevista durante la ejecución de los trabajos deben realizarse los trabajos de 

emergencia necesarios y contactar con urgencia con la propietaria de la red para establecer las condiciones de 

seguridad necesarias y, en su caso, las características de la reparación y posterior reposición. 
  

Las demoliciones en obras de urbanización llevan asociado el mantenimiento de las condiciones de movilidad 

durante la ejecución de las mismas. Deben disponerse previo al inicio de las obras, los elementos de balizamiento, 

señalización, guiado y protección, seguridad y salud necesarios tanto para los peatones como para los vehículos y 

otros usuarios de la vía. 
  

·Gestión de residuos 

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

·Condiciones de terminación 

  

En la superficie del solar se mantendrá el desagüe necesario para impedir la acumulación de agua de lluvia o 

nieve que pueda perjudicar a locales o cimentaciones de fincas colindantes. Finalizadas las obras de demolición, se 

procederá a la limpieza del solar. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  

·Control de ejecución 

  

Durante la ejecución se vigilará y se comprobará que se adopten las medidas de seguridad especificadas, que se 

dispone de los medios adecuados y que el orden y la forma de ejecución se adaptan a lo indicado. 
  

Durante la demolición, si aparecieran grietas en los edificios medianeros se paralizarán los trabajos, y se 

avisará a la dirección facultativa, para efectuar su apuntalamiento o consolidación si fuese necesario, previa 

colocación o no de testigos. 



 Si durante la demolición de urbanización existente, losa o similar, apareciese una red en servicio no prevista se 

paralizarán los trabajos y se procederá con urgencia a la reparación según las instrucciones de la propietaria de la 

misma. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya realizado la demolición, se 

conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las edificaciones medianeras, 

así como las vallas y/o cerramientos. 
  

Una vez alcanzada la cota 0, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras para observar las 

lesiones que hayan podido surgir. Las vallas, sumideros, arquetas, pozos y apeos quedarán en perfecto estado de 

servicio. En el caso de demolición de obras de urbanización, se mantendrá el apeo de servicios afectados y la 

señalización y balizamiento provisional para garantizar la movilidad hasta que pueda volver a habilitarse las nuevas 

redes y la nueva urbanización. 

2. Acondicionamiento del terreno 

2.1. Desbroce y limpieza del terreno 

Descripción 

Descripción 

Ejecución de los trabajos previos de limpieza y desbroce del terreno y la retirada de la tierra vegetal. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro cuadrado de limpieza y desbroce del terreno con medios manuales o mecánicos. 

-Metro cúbico de retirada y apilado de capa tierra vegetal, con medios manuales o mecánicos. 

-Prescripciones sobre los productos. 

Prescripciones sobre los productos 

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

Caballeros o depósitos de tierra: deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se 

cuidará de evitar arrastres hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación por los 

caminos que haya. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas 

Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que 

puedan verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 

Para complementar la información obtenida de las compañías suministradoras, se procederá a una apertura manual 

de catas para localizar las instalaciones existentes. 

Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o 

profundas, cuya solución no figure en la documentación técnica. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución 

-Limpieza y desbroces del terreno y retirada de la tierra vegetal: 

Los árboles a derribar caerán hacia el centro de la zona objeto de limpieza, levantándose vallas que acoten las 

zonas de arbolado o vegetación destinadas a permanecer en su sitio. Todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de 



diámetro serán eliminados hasta una profundidad no inferior a 50 cm por debajo de la rasante de excavación y no 

menor de 15 cm bajo la superficie natural del terreno. Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y 

raíces se rellenarán con material análogo al suelo que haya quedado descubierto, y se compactará hasta que su 

superficie se ajuste al terreno existente.  

La tierra vegetal que se encuentre en las excavaciones y que no se hubiera extraído en el desbroce, se removerá 

y se acopiará para su utilización posterior en protección de taludes o superficies erosionables, o donde ordene la 

dirección facultativa. La tierra vegetal extraída se mantendrá separada del resto de los productos excavados. La tierra 

vegetal procedente del desbroce debe ser dispuesta en su emplazamiento definitivo en el menor intervalo de tiempo 

posible. En caso de que no sea posible utilizarla directamente, debe guardarse en montones de altura no superior a dos 

metros (2 m). Debe evitarse que sea sometida al paso de vehículos o a sobrecargas, ni antes de su remoción ni durante 

su almacenamiento, y los traslados entre puntos deben reducirse al mínimo. 

-Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: tierras y piedras distintas de las especificadas en el 

código 17 05 03 (17 05 04). 

·Tolerancias admisibles 

En la explanada se dispondrán estacas a lo largo del eje y en ambos bordes de la misma, con una distancia entre 

perfiles transversales no superior a veinte metros (20 m), y niveladas con precisión milimétrica con arreglo a los 

planos. Entre estacas, los puntos de la superficie de explanación no estarán, en ningún punto más de tres centímetros 

(3 cm) por encima ni por debajo de la superficie teórica definida por las estacas. 

La superficie acabada no deberá variar en más de quince milímetros (15 mm), cuando se compruebe con la 

regla de tres metros (3 m), estática según NLT 334 aplicada tanto paralela como normalmente al eje de la carretera. 

Tampoco podrá haber zonas capaces de retener agua. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias antedichas serán corregidas por la Empresa Contratista a su 

cargo. Todo tipo de operaciones de rectificación por incumplimiento de tolerancias no será de abono a la Empresa 

Contratista corriendo todas estas operaciones de su cuenta. 

Si la dirección de obra estimase algún cambio, respecto de los planos definidos (cambios de pendiente, etc.), se 

realizará sin abono complementario alguno. 

No se aceptarán franjas excavadas con altura mayor de 1,65 m con medios manuales. 

·Condiciones de terminación 

La superficie de la explanada quedará limpia y los taludes estables. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución 

Puntos de observación:  

-Limpieza y desbroce del terreno. 

-Situación del elemento. 

-Cota de la explanación. 

-Situación de vértices del perímetro. 

-Distancias relativas a otros elementos. 

-Forma y dimensiones del elemento. 

-Horizontalidad: nivelación de la explanada. 

-Altura: grosor de la franja excavada. 

-Condiciones de borde exterior. 

-Limpieza de la superficie de la explanada en cuanto a eliminación de restos vegetales y restos susceptibles de 

pudrición. 

-Retirada de tierra vegetal. 

Comprobación geométrica de las superficies resultantes tras la retirada de la tierra vegetal. 

2.2. Rellenos localizados 

 

 



Descripción 

Descripción 

Obras consistentes en la extensión, humectación y compactación, por tongadas, de suelos procedentes de 

excavaciones o préstamos en rellenos de zanjas o cualquier otra zona cuyas dimensiones no permitan la utilización de 

los mismos equipos de movimiento y compactación de tierras que en rellenos convencionales en la explanación.  

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro cúbico de relleno y extendido de material filtrante, compactado, incluso refino de taludes. 

-Metro cúbico de relleno de zanjas o pozos, con tierras propias, tierras de préstamo y/o arena, humectadas y 

compactadas por tongadas uniformes, con pisón manual o bandeja vibratoria. 

El precio incluye la obtención del suelo, cualquiera que sea la distancia del lugar de procedencia, carga y 

descarga, transporte, colocación, compactación y cuantos medios, materiales y operaciones intervienen en la 

completa y correcta ejecución del relleno, no siendo, por lo tanto, de abono como suelo procedente de préstamos, 

salvo especificación en contra. 

El precio será único, cualquiera que sea la zona del relleno y el material empleado, salvo especificación en 

contra del proyecto. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Tierras o suelos procedentes de la propia excavación o de préstamos autorizados. 
  

Se incluyen la mayor parte de los suelos predominantemente granulares e incluso algunos productos resultantes 

de la actividad industrial tales como ciertas escorias y cenizas pulverizadas. Los productos manufacturados, como 

agregados ligeros, podrán utilizarse en algunos casos. Los suelos cohesivos podrán ser tolerables con unas 

condiciones especiales de selección, colocación y compactación. 
  

Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.1, se requerirá disponer de un material de características adecuadas al 

proceso de colocación y compactación y que permita obtener, después del mismo, las necesarias propiedades 

geotécnicas. 
  

Según el art. 330.3 del PG3 a los efectos de este artículo, los rellenos localizados estarán constituidos por 

materiales que cumplan alguna de las dos condiciones granulométricas siguientes: 
  

-Cernido, o material que pasa, por el tamiz 20 UNE mayor del 70 por 100 por ciento (# 20 > 70 %), según UNE 

103101. 
  

-Cernido o material que pasa, por el tamiz 0,080 UNE mayor o igual del treinta y cinco por ciento (# 

0,080 = 35 %), según UNE 103101. 
  

Además de los suelos naturales, se podrán utilizar en terraplenes los productos procedentes de procesos 

industriales o de manipulación humana, siempre que cumplan las especificaciones de este artículo y que sus 

características fisicoquímicas garanticen la estabilidad presente y futura del conjunto. En todo caso se estará a lo 

dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y 

transporte de productos de construcción. 
  

Se consideran suelos seleccionados los que cumplen estas condiciones: 
  

-Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO < 0,2%), según UNE 103204. 
  

-Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según 

NLT 114. 
  

-Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax <= 100 mm). 
  

-Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento (# 0,40 = 15%) o que en caso contrario 

cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes: 
  



-Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2 < 80%). 
  

-Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento (# 0,40 < 75%). 
  

-Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%). 
  

-Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103. 
  

-índice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104. 

Se consideran suelos seleccionados los que cumplen estas condiciones: 
  

-Contenido en materia orgánica inferior al uno por ciento (MO < 1%), según UNE 103204. 
  

-Contenido en sales solubles, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 114. 
  

-Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax <= 100 mm). 
  

-Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2 < 80%). 
  

-Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al treinta y cinco por ciento (# 0,080 < 35%). 
  

-Límite líquido inferior a cuarenta (LL < 40), según UNE 103103. 
  

-Si el límite líquido es superior a treinta (LL > 30) el índice de plasticidad será superior a cuatro (IP > 4), según 

UNE 103103 y UNE 103104. 
  

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 

evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
  

Previa a la extensión del material se comprobará que es homogéneo y que su humedad es la adecuada para 

evitar su segregación durante su puesta en obra y obtener el grado de compactación exigido. 
  

Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.2, se tomarán en consideración para la selección del material de relleno 

los siguientes aspectos: granulometría; resistencia a la trituración y desgaste; compactibilidad; permeabilidad; 

plasticidad; resistencia al subsuelo; contenido en materia orgánica; agresividad química; efectos contaminantes; 

solubilidad; inestabilidad de volumen; susceptibilidad a las bajas temperaturas y a la helada; resistencia a la 

intemperie; posibles cambios de propiedades debidos a la excavación, transporte y colocación; posible cementación 

tras su colocación. 
  

En caso de duda deberá ensayarse el material de préstamo. El tipo, número y frecuencia de los ensayos 

dependerá del tipo y heterogeneidad del material y de la naturaleza de la construcción en que vaya a utilizarse el 

relleno. 
  

Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.2, normalmente no se utilizarán los suelos expansivos o solubles. 

Tampoco los susceptibles a la helada o que contengan, en alguna proporción, hielo, nieve o turba si van a emplearse 

como relleno estructural. 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite su segregación y 

contaminación, evitándose una exposición prolongada del material a la intemperie, formando los acopios sobre 

superficies no contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 
  

Se eliminarán de los acopios todas las zonas segregadas o contaminadas por polvo, por contacto con la 

superficie de apoyo, o por inclusión de materiales extraños. Durante el transporte y posterior manipulación hasta su 

puesta en obra definitiva, se evitará toda segregación por tamaños y la contaminación por materiales extraños 

 



Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas 

La excavación de la zanja o pozo presentará un aspecto cohesivo. Se habrán eliminado los lentejones y los 

laterales y fondos estarán limpios y perfilados. 

Cuando el relleno tenga que asentarse sobre un terreno en el que existan corrientes de agua superficial o 

subálvea, se desviarán las primeras y captarán las segundas, conduciéndolas fuera del área donde vaya a realizarse el 

relleno, ejecutándose éste posteriormente. 

Proceso de ejecución 

Los rellenos localizados se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos grados 

Celsius (2º C); debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite. 

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya completado su 

compactación. 

·Ejecución 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.3, antes de proceder al relleno, se ejecutará una buena limpieza del fondo 

y, si es necesario, se apisonará o compactará debidamente. Previamente a la colocación de rellenos bajo el agua debe 

dragarse cualquier suelo blando existente. Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.3, los procedimientos de colocación 

y compactación del relleno deben asegurar su estabilidad en todo momento, evitando además cualquier perturbación 

del subsuelo natural. 

En general, se verterán las tierras en el orden inverso al de su extracción cuando el relleno se realice con tierras 

propias. Se rellenará por tongadas apisonadas de 20 cm, exentas las tierras de áridos o terrones mayores de 8 cm. Si 

las tierras de relleno son arenosas, se compactará con bandeja vibratoria. El relleno en el trasdós del muro se 

realizará cuando éste tenga la resistencia necesaria y no antes de 21 días si es de hormigón. Según el CTE DB SE C, 

apartado 7.3.3, el relleno que se coloque adyacente a estructuras debe disponerse en tongadas de espesor limitado y 

compactarse con medios de energía pequeña para evitar daño a estas construcciones. 

La ejecución considerará también el art. 421.3 del PG.3, respecto a ejecución y en particular en el caso de 

rellenos localizados en torno a tuberías el tamaño máximo será de dos (2) centímetros, las tongadas serán de diez 

(10) centímetros y se compactarán hasta un índice de densidad no inferior al setenta y cinco por ciento (75 %). Se 

prestará especial cuidado durante la compactación para no producir movimientos ni daños en la tubería a cuyo efecto 

se reducirá, si fuese necesario, el espesor de tongada y la potencia de la maquinaria de compactación. 

-Relleno de zanjas de servicios 

Consiste en la extensión y compactación de suelos, procedentes de excavaciones o de préstamo, para relleno de 

zanjas en la ejecución de canalizaciones de servicios. 

Los materiales de relleno se extenderán en tongadas sucesivas de espesor uniforme y sensiblemente paralelas a 

la explanada. El espesor de estas tongadas será lo suficientemente reducido para que, con los medios disponibles, se 

obtenga en todo su espesor el grado de compactación exigido. Salvo especificación en contra de la dirección de obra, 

el espesor de las tongadas medido después de la compactación no será superior a veinticinco centímetros (25 cm).  

Los materiales de cada tongada serán de características uniformes y si no lo fueran, se conseguirá esta 

uniformidad mezclándolos convenientemente con los medios adecuados.  

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal necesaria 

para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión.  

Una vez extendida cada tongada, se procederá a su humectación, si es necesario. El contenido óptimo de 

humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados que se obtengan de los 

ensayos realizados. 

En los casos especiales en que la humedad del material sea excesiva para conseguir la compactación prevista, se 

tomarán las medidas adecuadas, pudiéndose proceder a la desecación por oreo o a la adición y mezcla de materiales 

secos o sustancias apropiadas. 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la tongada.  

Las zonas que, por su forma, pudieran retener agua en su superficie, serán corregidas inmediatamente por la 

Empresa Contratista  

Se exigirá una densidad después de la compactación, en coronación, no inferior al 100 por 100 (100%) de la 

máxima obtenida en el ensayo Próctor modificado según UNE 103501 y, en el resto de las zonas, no inferior al 95 



por 100 (95%) de la misma. En todo caso la densidad obtenida habrá de ser igual o mayor que la de las zonas 

contiguas del relleno.  

Los rellenos con arena se llevarán a cabo cuando así lo requiera las zanjas tipo especificadas por la instalación 

correspondiente, no será necesaria la compactación de la misma. Se realizará la extensión por tongadas. 

·Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: tierras y piedras distintas de las especificadas en el 

código 17 05 03 (17 05 04). 

·Tolerancias admisibles 

El relleno se ajustará a lo especificado y no presentará asientos en su superficie. Se comprobará, para 

volúmenes iguales, que el peso de muestras de terreno apisonado no sea menor que el terreno inalterado colindante. 

Si a pesar de las precauciones adoptadas, se produjese una contaminación en alguna zona del relleno, se eliminará el 

material afectado, sustituyéndolo por otro en buenas condiciones. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución 

-Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.4: 

Control de material, contenido de humedad y grado final de compacidad. 

-Según el art. 332 del PG3: 

 La superficie de las tongadas deberá tener la pendiente transversal necesaria para asegurar la evacuación de las 

aguas sin peligro de erosión. 

Una vez extendida cada tongada, se procederá a su humectación, si es necesario. El contenido óptimo de 

humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados que se obtengan de los 

ensayos realizados. 

·Ensayos y pruebas 

-Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.4: 

El grado de compacidad se especificará como porcentaje del obtenido como máximo en un ensayo de 

referencia como el Proctor.  

En escolleras o en rellenos que contengan una proporción alta de tamaños gruesos no son aplicables los ensayos 

Proctor. En este caso se comprobará la compacidad por métodos de campo, tales como definir el proceso de 

compactación a seguir en un relleno de prueba, comprobar el asentamiento de una pasada adicional del equipo de 

compactación, realización de ensayos de carga con placa o el empleo de métodos sísmicos o dinámicos. 

-Según el art. 332 del PG3: 

Densidad después de la compactación, en coronación, no inferior al 100 por 100 (100%) de la máxima obtenida 

en el ensayo Próctor modificado según UNE 103501 y, en el resto de las zonas, no inferior al 95 por 100 (95%) de la 

misma. En todo caso la densidad obtenida habrá de ser igual o mayor que la de las zonas contiguas del relleno. 

Conservación y mantenimiento 

El relleno se ejecutará en el menor plazo posible, cubriéndose una vez terminado, para evitar en todo momento 

la contaminación del relleno por materiales extraños o por agua de lluvia que produzca encharcamientos 

superficiales. 

2.3. Excavación de zanjas y pozos 

Descripción 

Descripción 

Excavaciones abiertas y asentadas en el terreno, accesibles a operarios, realizadas con medios manuales o 

mecánicos, con ancho o diámetro no mayor de 2 m ni profundidad superior a 7 m. 

Las zanjas son excavaciones con predominio de la longitud sobre las otras dos dimensiones, mientras que los 

pozos son excavaciones de boca relativamente estrecha con relación a su profundidad. 



Criterios de medición y valoración de unidades 

-Metro cúbico de excavación de zanja (sin incluir entibación), medido sobre planos de perfiles transversales del 

terreno, tomados antes de iniciar este tipo de excavación, y aplicadas las secciones teóricas de la excavación, en 

tierra, terreno de tránsito o roca, con medios manuales o mecánicos, incluyendo en caso de que exista la demolición 

del pavimento asfáltico. 

-Metro cúbico de excavación de pozo (sin incluir entibación), medido sobre planos de perfiles transversales del 

terreno, tomados antes de iniciar este tipo de excavación, y aplicadas las secciones teóricas de la excavación, en 

tierra, terreno de tránsito o roca, con medios manuales o mecánicos. 

-Metro cuadrado de refino, limpieza de paredes y/o fondos de la excavación y nivelación de tierras, en terrenos 

deficientes, blandos, medios y duros, con medios manuales o mecánicos, sin incluir carga sobre transporte. 

-Metro cuadrado de entibación, totalmente terminada, incluyendo los clavos y cuñas necesarios, retirada, 

limpieza y apilado del material. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 

evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 

-Entibaciones: 

Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o abeto: tableros, cabeceros, codales, etc. La madera 

aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase I/80. El contenido mínimo de humedad en la madera no será mayor del 

15%. La madera no presentará principio de pudrición, alteraciones ni defectos. 

-Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 

-Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, etc. 

-Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 

-Maquinaria: pala cargadora, compresor, martillo neumático, martillo rompedor. 

-Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 

Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que 

se indican: 

-Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: contenido de humedad. Peso específico. 

Higroscopicidad. Coeficiente de contracción volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a la flexión 

estática; con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, determinación del módulo de elasticidad E. Resistencia a 

la tracción. Resistencia a la hienda. Resistencia a esfuerzo cortante. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas 

En todos los casos se deberá llevar a cabo un estudio previo del terreno con objeto de conocer la estabilidad del 

mismo. 

Se solicitará de las correspondientes Compañías, la posición y solución a adoptar para las instalaciones que 

puedan ser afectadas por la excavación, así como la distancia de seguridad a tendidos aéreos de conducción de 

energía eléctrica. Para complementar la información obtenida de las compañías suministradoras, se procederá a una 

apertura manual de catas para localizar las instalaciones existentes. 

Se protegerán los elementos de Servicio Público que puedan ser afectados por la excavación, como bocas de 

riego, tapas y sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc. 

Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos 

justificativos de las entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. 

La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o vial 

y de la profundidad del corte. 

Cuando las excavaciones afecten a construcciones existentes, se hará previamente un estudio en cuanto a la 

necesidad de apeos en todas las partes interesadas en los trabajos. 



Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la dirección facultativa el replanteo y las 

circulaciones que rodean al corte. Las camillas de replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, y 

estarán separadas del borde del vaciado no menos de 1 m. Se dispondrán puntos fijos de referencia, en lugares que no 

puedan ser afectados por la excavación, a los que se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y desplazamientos 

horizontales y/o verticales de los puntos del terreno y/o edificaciones próximas señalados en la documentación 

técnica. Se determinará el tipo, situación, profundidad y dimensiones de cimentaciones que estén a una distancia de 

la pared del corte igual o menor de dos veces la profundidad de la zanja. 

La Empresa Contratista notificará a la dirección facultativa, con la antelación suficiente el comienzo de 

cualquier excavación, a fin de que éste pueda efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 

-Clasificación del tipo de terreno: 

Se atenderá al mismo criterio de clasificación que el especificado en el artículo de vaciados y excavaciones. En 

general se clasifican el terreno en tierras, tránsito y roca. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución 

Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, la dirección facultativa autorizará el inicio de la 

excavación. La excavación continuará hasta llegar a la profundidad señalada en los planos y obtenerse una superficie 

firme y limpia a nivel o escalonada. 

-Entibaciones (se tendrán en cuenta las prescripciones respecto a las mismas del capítulo Explanaciones): 

En general, se evitará la entrada de aguas superficiales a las excavaciones, achicándolas lo antes posible cuando 

se produzcan, y adoptando las soluciones previstas para el saneamiento de las profundas. Cuando los taludes de las 

excavaciones resulten inestables, se entibarán. En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo 

de la excavación, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las 

construcciones y/o terrenos adyacentes, así como de vallas y/o cerramientos. Una vez alcanzadas las cotas inferiores 

de los pozos o zanjas de cimentación, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras. Se excavará el 

terreno en zanjas o pozos de ancho y profundo según la documentación técnica. Se realizará la excavación por 

franjas horizontales de altura no mayor a la separación entre codales más 30 cm, que se entibará a medida que se 

excava. Los productos de excavación de la zanja, aprovechables para su relleno posterior, se podrán depositar en 

caballeros situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la misma de un mínimo de 60 cm. 

-Pozos y zanjas: 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, la excavación debe hacerse con sumo cuidado para que la alteración 

de las características mecánicas del suelo sea la mínima inevitable. Las zanjas y pozos de cimentación tendrán las 

dimensiones fijadas en el proyecto. La cota de profundidad de estas excavaciones será la prefijada en los planos, o las 

que la dirección facultativa ordene por escrito o gráficamente a la vista de la naturaleza y condiciones del terreno 

excavado. 

Los pozos, junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que éstas, se excavarán con las siguientes 

prevenciones: 

-reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el terreno, mediante apeos; 

-realizando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo posible; 

-dejando como máximo media cara vista de zapata, pero entibada; 

-separando los ejes de pozos abiertos consecutivos no menos de la suma de las separaciones entre tres zapatas 

aisladas o mayor o igual a 4 m en zapatas corridas o losas. 

No se considerarán pozos abiertos los que ya posean estructura definitiva y consolidada de contención o se 

hayan rellenado compactando el terreno. 

Cuando la excavación de la zanja se realice por medios mecánicos, además, será necesario: 

-que el terreno admita talud en corte vertical para esa profundidad; 

-que la separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez y media la profundidad de la 

zanja en ese punto. 

En general, los bataches comenzarán por la parte superior cuando se realicen a mano y por la inferior cuando se 

realicen a máquina. Se acotará, en caso de realizarse a máquina, la zona de acción de cada máquina. Podrán vaciarse 

los bataches sin realizar previamente la estructura de contención, hasta una profundidad máxima, igual a la altura del 

plano de cimentación próximo más la mitad de la distancia horizontal, desde el borde de coronación del talud a la 

cimentación o vial más próximo. Cuando la anchura del batache sea igual o mayor de 3 m, se entibará. Una vez 

replanteados en el frente del talud, los bataches se iniciarán por uno de los extremos, en excavación alternada. No se 

acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del batache, debiendo separarse del mismo 

una distancia no menor de dos veces su profundidad. 



Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, aunque el terreno firme se encuentre muy superficial, es conveniente 

profundizar de 0,5 m a 0,8 m por debajo de la rasante. 

Se considerará el art. 321 PG-3 y en particular cuando aparezca agua en las zanjas o pozos que se están 

excavando, se utilizarán los medios e instalaciones auxiliares necesarios para agotarla. El agotamiento desde el 

interior de una cimentación deberá ser hecho de forma que no provoque la segregación de los materiales que han de 

componer el hormigón de cimentación, y en ningún caso se efectuará desde el interior del encofrado antes de 

transcurridas veinticuatro horas desde el hormigonado. El Contratista someterá a la aprobación del director de las 

obras los planos de detalle y demás documentos que expliquen y justifiquen los métodos de construcción propuestos. 

Además, En el caso de que los taludes de las zanjas o pozos, ejecutados de acuerdo con los planos y órdenes del 

director de las obras, resulten inestables y, por tanto, den origen a desprendimientos antes de la recepción de las 

obras, el Contratista eliminará los materiales desprendidos. En todos los casos los fondos de las excavaciones se 

limpiarán de todo el material suelto o flojo y sus grietas y hendiduras se rellenarán adecuadamente. Asimismo, se 

eliminarán todas las rocas sueltas o desintegradas y los estratos excesivamente delgados. Cuando los cimientos 

apoyen sobre material cohesivo, la excavación de los últimos treinta centímetros (30 cm) no se efectuará hasta 

momentos antes de construir aquéllos, y previa autorización del director de las obras. 

-Refino, limpieza y nivelación. 

Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, bloques y materiales térreos, que hayan quedado en situación 

inestable en la superficie final de la excavación, con el fin de evitar posteriores desprendimientos. El refino de tierras 

se realizará siempre recortando y no recreciendo, si por alguna circunstancia se produce un sobreancho de 

excavación, inadmisible bajo el punto de vista de estabilidad del talud, se rellenará con material compactado. En los 

terrenos meteorizables o erosionables por lluvias, las operaciones de refino se realizarán en un plazo comprendido 

entre 3 y 30 días, según la naturaleza del terreno y las condiciones climatológicas del sitio 

·Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: tierras y piedras distintas de las especificadas en el 

código 17 05 03 (17 05 04). 

·Tolerancias admisibles 

Comprobación final: 

El fondo y paredes de las zanjas y pozos terminados tendrán las formas y dimensiones exigidas, con las 

modificaciones inevitables autorizadas, debiendo refinarse hasta conseguir unas diferencias de ±5 cm, con las 

superficies teóricas. 

Se comprobará que el grado de acabado en el refino de taludes, será el que se pueda conseguir utilizando los 

medios mecánicos, sin permitir desviaciones de línea y pendiente, superiores a 15 cm, comprobando con una regla de 

4 m. 

Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán de acuerdo con las instrucciones de la 

dirección facultativa. 

Se comprobarán las cotas y pendientes, verificándolo con las estacas colocadas en los bordes del perfil 

transversal de la base del firme y en los correspondientes bordes de la coronación de la trinchera. 

·Condiciones de terminación 

Se conservarán las excavaciones en las condiciones de acabado, tras las operaciones de refino, limpieza y 

nivelación, libres de agua y con los medios necesarios para mantener la estabilidad. 

En todos los casos los fondos de las excavaciones se limpiarán de todo el material suelto o flojo y sus grietas y 

hendiduras se rellenarán adecuadamente, de acuerdo con art. 321 PG3. 

Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, una vez hecha la excavación hasta la profundidad necesaria y antes 

de constituir la solera de asiento, se nivelará bien el fondo para que la superficie quede sensiblemente de acuerdo con 

el proyecto, y se limpiará y apisonará ligeramente. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución 

Puntos de observación: 

-Replanteo: 

Cotas entre ejes. 



Dimensiones en planta. 

Zanjas y pozos. No aceptación de errores superiores al 2,5/1000 y variaciones iguales o superiores a ± 10 cm. 

-Durante la excavación del terreno: 

Comparar terrenos atravesados con lo previsto en proyecto y estudio geotécnico. 

Identificación del terreno de fondo en la excavación. Compacidad. 

Comprobación de la cota del fondo. 

Excavación colindante a medianerías. Precauciones. 

Nivel freático en relación con lo previsto. 

Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 

Agresividad del terreno y/o del agua freática. 

Pozos. Entibación en su caso. 

-Entibación de zanja. 

Replanteo, no admitiéndose errores superiores al 2,5/1000 y variaciones en ± 10 cm. 

Se comprobará una escuadría, separación y posición de la entibación, no aceptándose que sean inferiores, 

superiores y/o distintas a las especificadas. 

-Entibación de pozo: 

Por cada pozo se comprobará una escuadría, separación y posición, no aceptándose si las escuadrías, 

separaciones y/o posiciones son inferiores, superiores y/o distintas a las especificadas. 

Conservación y mantenimiento 

En los casos de terrenos meteorizables o erosionables por las lluvias, la excavación no deberá permanecer 

abierta a su rasante final más de 8 días sin que sea protegida o finalizados los trabajos de colocación de la tubería, 

cimentación o conducción a instalar en ella. No se abandonará el tajo sin haber acodalado o tensado la parte inferior 

de la última franja excavada. Se protegerá el conjunto de la entibación frente a filtraciones y acciones de erosión por 

parte de las aguas de escorrentía. Las entibaciones o parte de éstas sólo se quitarán cuando dejen de ser necesarias y 

por franjas horizontales, comenzando por la parte inferior del corte. Al comenzar la jornada de trabajo, las 

entibaciones deberán ser revisadas, tensando los codales que se hayan aflojado. Se extremarán estas prevenciones 

después de interrupciones de trabajo de más de un día y/o de alteraciones atmosféricas como lluvia o heladas. 

3. Instalaciones 

3.1. Arquetas, pozos y marcos 

3.1.1. Arquetas y pozos in situ 

Descripción 

Descripción 

Arquetas y pozos registrables realizadas in situ con hormigón en masa, con hormigón armado o bien con obra 

de fábrica cerámica o de bloques de hormigón. Siempre se ejecutarán sobre solera de hormigón en masa o armado, 

según casos. Las arquetas podrán disponer o no de tapa, y ser o no registrables. La forma más común de las arquetas 

es la cuadrangular, mientras que los pozos suelen ser circulares. En algunos casos se incluye el enfoscado interior de 

las arquetas y pozos. En los pozos o en las arquetas de gran tamaño es frecuente la colocación de escalones o pates 

para facilitar al acceso interior. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Unidad de arqueta realmente ejecutada. La unidad de obra incluye: transporte hasta el tajo de todos los 

materiales necesarios, replanteo, comprobación del lecho de apoyo, ejecución de la base de hormigón en masa o de 

hormigón armado según casos, así como la ejecución de las paredes con fabrica u hormigón. Se incluye la parte 

proporcional de elementos auxiliares, así como los acabados interiores y pates según casos. 

Es frecuente la ejecución de pozos con tipología mixta, formados por fábrica de ladrillo cerámico en la base y 

elementos prefabricados de hormigón en el cuerpo. 

No se incluyen las unidades de excavación, ni tampoco la preparación del fondo de la excavación. Los 

agotamientos de la excavación que puedan ser necesarios están excluidos. Tampoco se incluye el relleno y la 

compactación del trasdós.  

Las tapas y los marcos no están incluidas en la partida, y se definen y ejecutan según el capítulo Arquetas, 

pozos y marcos de este pliego. Si no se especifica son de abono independiente. Puede estar incluido su abono en la 

unidad de arqueta. 



Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Los hormigones y los aceros a emplear cumplirán el Código Estructural. 
  

La fábrica de ladrillo cumplirá lo establecido en la norma UNE-EN 771-1:2011+A1:2016. 
  

Los bloques de hormigón prefabricado cumplirán lo establecido en la norma UNE-EN 771-3:2011+A1:2016 

“Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de arcilla cocida”. 
  

Los morteros de albañilería a emplear cumplirán con la instrucción para la recepción de elementos (RC-16), así 

como lo establecido en las normas UNE-EN 998-1:2018 y UNE-EN 998-2:2018. 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

Se atenderá en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de 

producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y 

demolición, y de suelos contaminados. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

·Condiciones previas: soporte 

  

Con respecto a la excavación ver capítulo Acondicionamiento del terreno de este Pliego. 
  

La excavación coincidirá con las medidas exteriores de la arqueta o pozo otorgándole unos márgenes de +5/10 

cm en los laterales para facilitar la ejecución de las fábricas. En caso de muros de hormigón se aumentará esta 

tolerancia en caso de encofrado a dos caras, o se ceñirá a las dimensiones establecidas en los planos del proyecto, en 

caso de encofrado contra el terreno. 
  

La parte superior de la obra se dispondrá de tal manera que se eviten los derrames del terreno circundante sobre 

el interior de la arqueta o pozo. 
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

Replanteo: Se fijarán puntos de referencia de alineación y de nivel. 
  

Colocación y alineación: la instalación de las arquetas y pozos se ajustarán a las alineaciones de las 

instalaciones a las que sirven. 
  

Se ejecutará en el fondo de la excavación, una solera de apoyo de hormigón en masa o armado, según casos. 

Previo a la colocación de la solera de hormigón armado, en ocasiones se coloca una capa de hormigón de limpieza 

según características descritas en el Código Estructural. Se comprobará la correcta compactación y nivelación del 

elemento antes de la ejecución de los muros. En algunos casos se ejecutan sistemas de desagüe en el fondo de las 

arquetas. Se cuidarán las pendientes y la ejecución de los mismos para su correcto funcionamiento. 
  

- Muros de fábrica de bloques de hormigón: Colocación y aplomado de miras de referencia. Tendido de hilos 

entre miras. Colocación de plomos fijos en las aristas. Colocación de las piezas por hiladas a nivel con 

mortero. Resolución de esquinas y encuentro. Enfoscado y bruñido con mortero, redondeando los ángulos del fondo 

y de las paredes interiores de la arqueta. 



 - Muros de fábrica cerámica: Formación de la obra de fábrica con ladrillos, previamente humedecidos, 

colocados con mortero. Enfoscado y bruñido con mortero, redondeando los ángulos del fondo y de las paredes 

interiores de la arqueta. 
  

- Muros de hormigón armado: Colocación del molde reutilizable. Vertido y compactación del hormigón en 

formación de la arqueta. Retirada del molde. 
  

Enfoscado y bruñido con mortero, redondeando los ángulos del fondo y de las paredes interiores de la arqueta. 

Colocación de pates según casos. 
  

Se colocarán elementos de materiales plásticos o similares, en los pasos de conductos a través de los muros de 

las arquetas para evitar contacto entre distintos materiales. 
  

Conexionado de los conductos de las instalaciones correspondientes. Relleno de hormigón para formación de 

pendientes en caso de existir. 
  

·Gestión de residuos 

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: hormigones (17 01 01), hierro y acero (14 04 05), 

ladrillos (17 01 02), residuos de arenas y arcillas (01 04 09), plásticos (17 02 03), envases de papel y cartón (15 01 

01), madera (17 02 01). 
  

·Condiciones de terminación 

  

La arqueta o pozo quedará totalmente enrasada con el terreno/pavimento acabado. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  

·Control de ejecución 

  

Se comprobará que la disposición del elemento construido se corresponde con lo proyectado. También se 

comprobará que los niveles de la solera, de los muros y de la coronación de los mismos, así como las dimensiones, 

tanto interiores como exteriores, se corresponden con lo indicado en proyecto. 
  

Se comprobarán a su vez las conexiones de las instalaciones que discurran por su interior. En los casos 

pertinentes, se comprobará el perfecto funcionamiento del desagüe de fondo. 
  

En caso de apreciar alguna anomalía, como la aparición de fisuras, desplomes, etc., se pondrán en conocimiento 

de la dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

Se evitará mientras duren las obras dejar la arqueta o pozo sin tapar o con la tapa mal colocada para evitar 

accidentes. Se protegerán las arquetas o pozos de obturaciones e impactos. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

Se comprobará el correcto funcionamiento del elemento instalado, y se realizarán las oportunas pruebas de 

servicio. 

Se probará la instalación que transcurra por el interior de la arqueta para comprobar la perfecta ejecución de la 

misma. 



3.1.2. Arquetas y pozos prefabricados 

Descripción 

Descripción 

Arquetas y pozos registrables realizadas con elementos prefabricados, siendo los materiales más comunes el 

polipropileno (PP), el policloruro de vinilo (PVC), el polietileno de alta densidad (PEAD) o el hormigón 

prefabricado. Siempre se ejecutarán sobre solera de hormigón en masa o de hormigón armado según casos. Las 

arquetas podrán disponer o no de tapa, y ser o no registrables. Existen arquetas que llevan incorporado el conjunto de 

tapa y marco. La forma más común de las arquetas es la cuadrangular, mientras que los pozos suelen ser circulares. 

En algunos casos se incluye el enfoscado interior de las arquetas y pozos. En los pozos o en las arquetas de gran 

tamaño es frecuente la colocación de pates para facilitar al acceso interior. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Unidad de arqueta realmente ejecutada. La unidad de obra incluye: transporte hasta el tajo de todos los 

materiales necesarios, replanteo, comprobación del lecho de apoyo, ejecución de la base de hormigón en masa o de 

hormigón armado según casos, así como la colocación de los elementos prefabricados que conforma la arqueta o 

pozo. Se incluye la parte proporcional de elementos auxiliares, así como los acabados interiores y pates según casos.  

Es frecuente la ejecución de pozos con tipología mixta, formados por fábrica de ladrillo cerámico en la base y 

elementos prefabricados de hormigón en el cuerpo. 

No se incluyen las unidades de excavación, ni tampoco la preparación del fondo de la excavación. Los 

agotamientos de la excavación que puedan ser necesarios están excluidos. Tampoco se incluye el relleno y la 

compactación del trasdós.  

Las tapas y los marcos no están incluidas en la partida, y se definen y ejecutan según el capítulo Arquetas, 

pozos y marcos de este pliego. Si no se especifica son de abono independiente. Puede estar incluido su abono en la 

unidad de arqueta. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Todos los hormigones y los aceros estructurales a emplear en obra cumplirán el Código Estrucutral. 
  

Los hormigones armados o en masa utilizados en los pozos de cumplirán lo establecido en la norma UNE-EN 

1917:2008 y la UNE 127917:2021 (Complemento Nacional a la Norma). 
  

Las arquetas y pozos de PVC, PE y PP cumplirán los establecido en las normas UNE-EN 476:2011 y UNE-EN 

13598-2:2022. 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

Se atenderá en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de 

producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y 

demolición, y de suelos contaminados. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

·Condiciones previas: soporte 

  

Con respecto a la excavación ver capítulo Acondicionamiento del terreno de este Pliego. 
  



La excavación coincidirá con las medidas exteriores de la arqueta o pozo otorgándole unos márgenes de +5/10 

cm en los laterales para facilitar la ejecución. 
  

La parte superior de la obra se dispondrá de tal manera que se eviten los derrames del terreno circundante sobre 

el interior de la arqueta o pozo. 
  

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

  

Cuando los muros de las arquetas o pozos deban ser atravesados por conducciones, se interpondrán materiales 

plásticos para evitar contactos entre distintos materiales. 
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

La instalación de todos los elementos se efectuará de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
  

Replanteo: Se fijarán puntos de referencia de alineación y de nivel. 
  

Colocación y alineación: la instalación de las arquetas y pozos se ajustarán a las alineaciones de las 

instalaciones a las que sirvan. 
  

Se ejecutará en el fondo de la excavación, una solera de apoyo de hormigón en masa o de hormigón armado 

según casos. Previo a la colocación de la solera de hormigón armado, en ocasiones se coloca una capa de hormigón 

de limpieza según características descritas en el Código Estructural. Se comprobará la correcta compactación y 

nivelación del elemento antes de la colocación de los elementos prefabricados. 
  

Colocación de los elementos prefabricados que conformarán la arqueta o pozo. En el caso de pozos ejecutados 

con elementos de hormigón prefabricado se cuidará que los machihembrados estén perfectamente limpios y que 

encajen completamente entre sí. 
  

Colocación de pates según casos. 
  

Conexionado de los conductos de las instalaciones correspondientes. Relleno de hormigón para formación de 

pendientes en su caso. 
  

·Gestión de residuos 

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: hormigones (17 01 01), hierro y acero (14 04 05), 

residuos de arenas y arcillas (01 04 09), plásticos (17 02 03), envases de papel y cartón (15 01 01), madera (17 02 

01). 
  

·Condiciones de terminación 

  

La arqueta o pozo quedará totalmente enrasada con el terreno/pavimento acabado. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  

·Control de ejecución 

  



Se comprobará que la disposición del elemento construido se corresponde con lo proyectado. También se 

comprobará que los niveles de la solera, del elemento prefabricado y de la coronación del mismo, se corresponden 

con lo indicado en proyecto. 
  

Se comprobarán a su vez las conexiones de las instalaciones que discurran por su interior. En los casos 

pertinentes, se comprobará el perfecto funcionamiento del desagüe de fondo. 
  

En caso de apreciar alguna anomalía, como la aparición de fisuras, desplomes, etc., se pondrán en conocimiento 

de la dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

Se evitará mientras duren las obras dejar la arqueta o pozo sin tapar o con la tapa mal colocada para evitar 

accidentes. Se protegerán las arquetas o pozos de obturaciones y golpes. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

Comprobación de su correcto funcionamiento. Realización de pruebas de servicio. 

Se probará la instalación que transcurra por el interior de la arqueta o pozo para comprobar la perfecta 

ejecución de la misma. 

Comprobación del correcto funcionamiento de apertura y cierre de la tapa 

3.2. Red de saneamiento 

3.2.1. Canalizaciones de hormigón 

Descripción 

Descripción 

Conducciones de hormigón en masa u hormigón armado indicado para saneamiento con instalación en zanja 

apoyadas sobre cama de material granular. La unión es con junta elástica.  

Criterios de medición y valoración de unidades 

m Metro de tubería realmente ejecutada. La unidad de obra incluye: comprobación del lecho de apoyo y 

replanteo, transporte hasta el tajo, ejecución de cama y colocación sobre ella de los tubos, así como el montaje de 

juntas. Se incluye la parte proporcional de elementos auxiliares de montaje, y elementos de unión, así como los 

acabados. Se incluyen las pruebas de estanqueidad de la tubería instalada. 

No se incluye en la valoración el relleno lateral compactado hasta los riñones y posterior relleno por encima de 

la generatriz del tubo, ni tampoco el relleno del resto de la zanja, ni compactación final. Según se especifique en 

proyecto se ejecutará el relleno con material granular o con hormigón en masa.  

No se incluyen las unidades de excavación de la zanja, ni tampoco la preparación del lecho o fondo de la 

misma. Tampoco se incluyen accesorios ni valvulería. Los agotamientos de la excavación que puedan ser necesarios 

están excluidos. Este capítulo no es aplicable a tubos hincados. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Todos los elementos a instalar en obra dispondrán de marcado CE. 
  

Los productos constituyentes de la partida son tubos de hormigón con las tipologías descritas anteriormente y 

las camas de material granular. 
  

Los tubos a instalar deberán contener la documentación y hojas técnicas pertinentes, además de la siguiente 

información: material del que están fabricados, diámetro nominal, espesor nominal y presión nominal, serie o tipo de 

tubo, marca del fabricante, año de fabricación y lote, así como normativa UNE a la que responde. 
  



La fabricación de los elementos de hormigón armado puede ser por compresión radial (Ø 300 mm. a 1.200 

mm.) o por vibro compresión (Ø 1.500 mm. a 3.000 mm.). Las cargas de rotura pueden variar, en ambos tipos de 

fabricación, entre los 60 kN/m² y los 180 kN/m². 
  

En el caso de hormigón en masa, la fabricación se realiza mediante compresión radial y los diámetros varían 

entre los Ø 300-800 mm. para clase N (normal, 90 kN/m²) de rotura, y entre los Ø 300-500 mm. para clase R 

(resistente, 135 kN/m²). 
  

Tuberías de hormigón, cumplirán lo establecido en las normas UNE-EN 1916:2008 y UNE 127916:2020. 
  

Las juntas elastoméricas deberán cumplir con lo establecido en la norma UNE 681-1. 
  

En el transporte y recepción de los tubos se evitarán los golpes y se depositarán con cuidado y sin 

brusquedades, en la zona de acopio. Se evitará rodarlos y en general se tomarán las precauciones necesarias para su 

manejo, de tal manera que no sufran daños. 
  

La información e instrucciones dadas por el fabricante deben ser consideradas para evitar toda clase de daño, 

degradación o contaminación del material. 
  

Camas de apoyo: Ver apartado Tubería de hormigón de este pliego. 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

No se admitirá la manipulación de los tubos por medio de cables, cadenas o ganchos desnudos en contacto 

directo con los mismos, con el fin de que no dañen su superficie. Se recomienda que la suspensión de los tubos se 

realice por medio de eslingas de cinta ancha. 
  

Los tubos en su acopio deberán ser apilados sobre una superficie plana, no sometiendo a las conducciones a 

cargas puntuales, y protegiéndolos de daños mecánicos. Se atenderá a las recomendaciones del fabricante y a los 

requisitos de las normas del producto en cuanto a su acopio y almacenaje. 
  

Se atenderá en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de 

producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y 

demolición, y de suelos contaminados. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte 

Ver capítulo Tubería de hormigón de este pliego. 

Con respecto a la estabilidad de los taludes ver capítulo Acondicionamiento del terreno de este Pliego. 

·Compatibilidad entre productos, elementos y sistemas constructivos 

Ver capítulo Tubería de hormigón de este pliego. 

Proceso de ejecución 

Ejecución 

Ver capítulo Tubería de hormigón de este pliego. 

·Gestión de residuos 

Ver capítulo Tubería de hormigón de este pliego. 

·Tolerancias admisibles 

Ver capítulo Tubería de hormigón de este pliego. 

·Condiciones de terminación 



Ver capítulo Tubería de hormigón de este pliego. 

 
 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Ensayos y pruebas 

Prueba de estanqueidad: La presión de prueba de estanquidad será la máxima estática que exista en el tramo de 

tubería objeto de prueba. La pérdida se define como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo de tubería en 

prueba mediante un bombín tarado, de forma que se mantenga la presión de estanquidad después de haber llenado la 

tubería de agua y haberse expulsado el aire. La duración de la prueba de estanquidad será de dos horas, y la pérdida 

en este tiempo será inferior al valor dado por la fórmula:  

 
 

V = K · L · D 

Siendo:  

    V = pérdida total en la prueba en litros. 

    L = longitud del tramo objeto de la prueba en metros.  

    D = diámetro interior, en metros. 

    K = coeficiente dependiente del material. Tubería de hormigón armado con o sin camisa = 0,4. En el caso de 

tubería de hormigón armado pretensado será 0,25. 

En cualquier caso, cualesquiera que sean las pérdidas fijadas, si éstas son sobrepasadas, se repasarán todas las 

juntas y tubos defectuosos; así mismo se repasará cualquier pérdida de agua apreciable, aun cuando el total sea 

inferior al admisible. 

Conservación y mantenimiento 

Inspección visual de la tubería desde los elementos registrables (arquetas, pozos, etc.) en caso de que dispongan 

de ellos. 

Se comprobará que las válvulas de corte permanecen cerradas hasta la entrada en funcionamiento de la 

instalación o la entrega de la obra. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

Pruebas hidráulicas de las conducciones: prueba de estanqueidad, que podrá ser total o por tramos en función 

del tamaño de la red. 

3.2.2. Canales de desagüe 

Descripción 

Descripción 

Instalación de canalizaciones en urbanización destinadas a la recogida y conducción de aguas pluviales hasta la 

red de saneamiento. Se engloban en este apartado todas aquellas canalizaciones pluviales como rejillas lineales, 

canaletas de desagüe, etc.  

Dentro de las rejillas lineales las más comunes son las que disponen de rejillas de acero galvanizado, fundición 

dúctil o acero inoxidable, con canaletas de hormigón prefabricado, polipropileno (PP), policloruro de vinilo (PVC) o 

acero inoxidable. Las dimensiones varían entre 75 mm y 200 mm de anchura. Las profundidades varían entre los 20 

mm y los 200 mm. 

Las canaletas de desagüe suelen estar compuestas por un canal (de hormigón prefabricado u hormigón in situ), 

sobre la que se le colocan un dispositivo de cubrimiento y cierre antideslizante. Las dimensiones varían entre los 200 

mm y 1.200 mm de anchura, con dimensiones de malla de 15 x 15 mm aproximadamente. Las profundidades del 

canal serán variables. 

 

 



Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro de canalización realmente ejecutada. La unidad de obra incluye: transporte hasta el tajo de todos los 

materiales necesarios, replanteo, comprobación del soporte y colocación de todos los elementos que conforman los 

canales, incluidos sus elementos de cierre. Se incluye la parte proporcional de elementos auxiliares 

No se incluyen las unidades de excavación, ni tampoco la preparación del soporte. Los agotamientos de la 

excavación que puedan ser necesarios están excluidos. Tampoco se incluye el relleno tras la colocación, ni los 

acabados del pavimento.  

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Todos los elementos a instalar en obra deberán llevar marcado CE. 
  

Los hormigones armados o en masa utilizados en los canales de drenaje cumplirán lo establecido en las normas 

UNE-EN 1917:2008 y en el Código Estructural. 
  

Todas las rejillas y el resto de los elementos de cierre cumplirán la normativa UNE-EN 124-1:2015 y UNE-EN 

1433:2003. 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte 

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

·Compatibilidad entre productos, elementos y sistemas constructivos 

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución 

La instalación de todos los elementos se efectuará de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

Replanteo: Se fijarán puntos de referencia de alineación y de nivel. 

Colocación y alineación: la instalación de las canaletas lineales y de drenaje se ajustarán a las alineaciones de 

las instalaciones a las que sirvan y en todo caso a su ubicación en planos del proyecto. 

En el caso de canaletas de hormigón in situ ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

En el caso de canaletas prefabricadas ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

·Gestión de residuos 

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

·Condiciones de terminación 

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución 

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 



Conservación y mantenimiento 

Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de este Pliego. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

Se comprobará la estanqueidad de la instalación ejecutada, a caudal máximo según cálculos de proyecto. 

3.2.3. Sumideros, calderetas e imbornales 

Descripción 

Descripción 

Instalación de sumideros, calderetas e imbornales para recogida de aguas pluviales en entornos urbanos.  

La principal diferencia entre sumideros y calderetas es el mayor tamaño de esta última. Los sumideros y 

calderetas más comunes se fabrican en polipropileno, PVC o fundición. Siendo normalmente los dispositivos de 

cubrimiento y cierre del mismo material que el cuerpo. Los sumideros y cazoletas pueden ser sifónicas o no 

sifónicas, y con salida de aguas tanto vertical como horizontal. Las dimensiones son variables en función de la 

tipología y material. 

Los imbornales se fabrican tanto en hormigón in situ como de elementos prefabricados de hormigón. En el caso 

de elementos de hormigón in situ suelen incorporar a su vez una poceta prefabricada de poliuretano (PP) que hace las 

veces de encofrado. Las rejillas y marcos de estos elementos suelen ser se fundición dúctil con clasificación en 

función de su carga de rotura según la norma UNE-EN 124 (partes de la 1 a la 6). Las rejillas suelen ser abatibles con 

protección antideslizante y con cadenilla antirrobo. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

U de sumidero, caldereta o imbornal realmente ejecutada. La unidad de obra incluye: transporte hasta el tajo de 

todos los materiales necesarios, replanteo, comprobación del soporte, ejecución de la base de apoyo de hormigón en 

masa (únicamente en imbornales), así como la colocación/ejecución de sumidero o imbornal. Se incluye la parte 

proporcional de elementos auxiliares, así como las rejillas correspondientes con sus respectivos marcos.  

No se incluyen las unidades de excavación, ni tampoco la preparación del fondo de la excavación. Los 

agotamientos de la excavación que puedan ser necesarios están excluidos. Tampoco se incluye el relleno y la 

posterior compactación.   

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Todos los elementos a instalar en obra deberán llevar marcado CE. 
  

Los hormigones y los aceros a emplear en la ejecución de los imbornales cumplirán el Código Estructural. 
  

La fábrica de ladrillo cumplirá lo establecido en la norma UNE-EN 771-1:2011+A1:2016. 
  

Las rejillas y los marcos se clasifican en función de su carga de rotura según la norma UNE-EN 124 (partes 1 a 

la 6). 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

Se atenderá en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de 

producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de construcción y 

demolición, y de suelos contaminados. 

 



Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

·Condiciones previas: soporte 

  

Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de este Pliego. 
  

·Compatibilidad entre productos, elementos y sistemas constructivos 

  

Los sumideros e imbornales serán compatibles con los materiales de la red de pluviales a los que se conecten. 
  

Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de este Pliego. 
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

La instalación de todos los elementos se efectuará de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
  

Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de este Pliego. 
  

·Gestión de residuos 

  

Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de este Pliego. 
  

·Condiciones de terminación 

  

Los sumideros e imbornales quedarán completamente estancos tras su instalación. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  

·Control de ejecución 

  

Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de este Pliego. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

En caso de apreciar alguna anomalía, como la aparición de fisuras, desplomes, etc., se pondrán en conocimiento 

de la dirección facultativa que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  

Se evitará mientras duren las obras dejar el sumidero o imbornal sin la rejilla o con está mal colocada para 

evitar accidentes. Se protegerán los sumideros e imbornales de obturaciones y golpes. 
  

Durante la ejecución de las obras se evitará el tránsito de maquinaria pesada por encima de las rejillas que no 

tenga la rotura por carga apropiada.   

 

 



Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

Se probará que la instalación cumple con las solicitaciones de servicio y que no se producen fugas de agua en 

las uniones con la red de aguas pluviales. 

4. Cimientos, explanaciones y bases para firmes y pavimentos 

4.1. Bases y sub-bases de material granular 

Descripción 

Descripción 

Ejecución una o varias capas, bases o sub-bases en la construcción de firmes urbanos, formada por material 

granular constituido por partículas total o parcialmente trituradas de distinta naturaleza compactada que sirve de base 

al pavimento. Generalmente situada sobre la explanada en el terreno y cuya función es resistente y, en su caso, 

drenante. Puede estar compuesta de áridos de granulometría continua (zahorras) de origen natural (cantera, mina, 

depósitos de rio, …), o bien artificial, con áridos triturados o de machaqueo, total o parcialmente; o bien, mezcla con 

los anteriores, de granulometría determinada.  

Se incluye el estudio del material y la obtención de la fórmula de trabajo, la preparación de la superficie de la 

explanada, la extensión, humectación, si procede y compactación. 

No se contemplan en este apartado los elementos de drenaje superficial, complementarios o encintados, como 

cunetas, bordillos, etc.  

Criterios de medición y valoración de unidades 

-m3 de material granular o zahorra medida sobre los planos de proyecto. 

No son de abono los sobreanchos laterales ni los consecuentes de la aplicación de la compensación de una 

merma de espesor en las capas subyacentes. 

No serán de abono los sobreanchos laterales, ni los consecuentes de la aplicación de la compensación de una 

merma de espesores en las capas subyacentes. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Se dará preferencia a la utilización de áridos reciclados siempre y cuando éstos hayan sido suficientemente 

caracterizados y presenten similares prestaciones que los áridos naturales; además, se cuente con la autorización de 

la dirección de obra. 
  

Los áridos reciclados de residuos de construcción y demolición deberán aportar documento acreditativo de su 

origen, de la idoneidad de sus características para el uso propuesto, que han sido debidamente tratados y que no se 

encuentran mezclados con otros contaminantes. 
  

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la 

construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados. 
  

Los áridos reciclados de residuos de construcción y demolición deben someterse a un proceso de separación de 

componentes no deseados, de cribado y eliminación de contaminantes. En estos áridos la pérdida en el ensayo de 

sulfato de magnesio (UNE EN 1.397-2) no superará el 18 %. 
  

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas 

de idoneidad y el control mediante ensayos. 
  

Los áridos, naturales, artificiales o procedentes del reciclado, deberán disponer del marcado CE, según el Anejo 

ZA de la norma UNE-EN 13242:2003+A1:2008 áridos para capas granulares y capas tratadas con conglomerados 



hidráulicos para uso en capas estructurales de firmes, salvo en el caso de los áridos fabricados en el propio lugar, en 

cuyo caso se tomarán muestras para el control de identificación y caracterización, tal y como se indicada en el 

apartado 510.9 del PG-3. 
  

-Zahorras, de composición granulométrica en función de su uso. Estará definida en la partida de obra de 

proyecto, o bien será determinada por la dirección de obra, de acuerdo al epígrafe 510 del Pliego de Prescripciones 

Técnicas Generales para obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 
  

Características Generales. 
  

Los materiales para zahorra procederán de la trituración, total o parcial, de piedra de cantera o de grava natural. 
  

Para las categorías de tráfico pesado T2 a T4 (T2 corresponde a entre 800 y 200 vehículos pesados por día y 

carril y T4 a 50 o menos vehículos pesados por día y carril) se podrán utilizar materiales granulares reciclados, áridos 

reciclados de residuos de construcción y demolición, áridos siderúrgicos, subproductos y productos inertes de 

desecho, siempre que cumplan las prescripciones técnicas exigidas, y se declare el origen de los materiales. Para el 

empleo de estos materiales se exige que las condiciones para su tratamiento y aplicación estén fijadas expresamente 

en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 
  

Los áridos reciclados de RCDs procederán de centrales fijas o móviles, donde han sido sometidos a un proceso 

de separación de componentes no deseados, de cribado y de eliminación final de contaminantes. De igual manera, los 

áridos siderúrgicos, tras un proceso previo de machaqueo, cribado y eliminación de elementos metálicos y otros 

contaminantes. 
  

El director de las obras podrá fijar especificaciones adicionales cuando se vayan a emplear materiales cuya 

naturaleza o procedencia así lo requiriese. 
  

Los materiales para las capas de zahorra no serán susceptibles a ningún tipo de meteorización o alteración 

fisicoquímica apreciable bajo las condiciones más desfavorables que, presumiblemente, puedan darse en la zona de 

empleo. Se deberá garantizar tanto la durabilidad a largo plazo, como que no puedan dar origen, con el agua, a 

disoluciones que puedan causar daños a estructuras u otras capas del firme, o contaminar el suelo o corrientes de 

agua. Por ello, en materiales en los que, por su naturaleza, no exista suficiente experiencia sobre su comportamiento, 

debe haber realizado previamente un estudio especial sobre su aptitud para ser empleado, que deberá ser aprobado 

por el director de las obras. 
  

La realización de comprobaciones y ensayos se debe realizar de acuerdo a las normativas UNE indicadas en el 

PG-3, art. 510. Sobre los áridos, el fabricante ha debido realizar los ensayos citados en el PG-3 necesarios para 

determinar sus prestaciones (características generales, composición química, angulosidad en el árido grueso, forma o 

índice de lajas, resistencia a la fragmentación (coeficiente de Los ángeles), limpieza (contenido de impurezas), 

calidad de los finos, tipo y composición del material. Esto lo comunica en la declaración de prestaciones o mediante 

un certificado de garantía que permita deducir el cumplimiento de las especificaciones establecidas en el proyecto. 

Así se puede permitir su empleo en la obra tras comprobar que son válidas según indica el proyecto; o bien se 

realizarán los ensayos necesarios para determinar si se presentan los valores adecuados para las prestaciones que se 

requieren, o que indique la dirección de obra, para la categoría de tráfico pesado prevista (número de vehículos 

pesados por carril y día previstos). 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte o superficie de asiento 

Condiciones en las que se debe encontrar la explanada, o capa de firme intermedia, sobre la que se sobre la que 

extender la capa granular tenga las condiciones de calidad y forma previstas, contando con las tolerancias 

establecidas sobre el soporte. 

Se comprobarán la compacidad y capacidad de soporte de la capa inferior, el estado de su superficie, 

regularidad. En su caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el director de las obras 

indicará las medidas encaminadas a restablecer una regularidad superficial aceptable y cómo preparar o reparar las 

zonas deficientes.  

En general, debe reunir las siguientes características adecuadas de resistencia mecánica, planeidad y nivelación. 

No debe pavimentarse sobre explanadas con un índice CBR < 5 sin previamente haberlas corregido. En cuanto a la 



estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde su construcción, como por 

ejemplo en el caso en tratamiento del terreno con suelo-cemento. 

En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 

-Planeidad y nivelación: 

Se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con el espesor de capa de zahorra. No se han de 

apreciar zonas localizadas donde pudiera resultar excesivo el espesor para alcanzar la rasante de proyecto, De otra 

forma pueden producirse discontinuidades en la superficie que posteriormente pueden afectar al comportamiento 

homogéneo del pavimento, sobre todo durante su proceso de compactación. 

-Humedad: 

Se comprobará que no hay exceso de humedad en la explanada antes de verter las zahorras. 

-Limpieza: ausencia de restos de obra, de vegetación, etc. 

En algunas superficies como soportes preexistentes en obras de rehabilitación, pueden ser necesarias 

actuaciones adicionales para comprobar el acabado y estado de la superficie.  

En cuanto a los equipos necesarios para la ejecución de las obras, se estará a lo dispuesto en la legislación 

vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, y de transporte. 

Las zahorras procederán de central de fabricación con instalaciones específicas, lo que permite la mezcla y 

humectación uniforme y homogénea, de las distintas fracciones de árido, según la fórmula de trabajo aprobada por el 

director de las obras. 

La fórmula señalará: 

En su caso, la identificación y proporción (en seco) de cada fracción en la alimentación. 

La granulometría de la zahorra por los tamices establecidos en la definición del huso granulométrico. 

La humedad de compactación. 

La densidad mínima a alcanzar. 

Si la marcha de las obras lo aconseja, el director de las obras podrá exigir la modificación de la fórmula de 

trabajo. En todo caso, se estudiará y aprobará una nueva si varía la procedencia de los componentes o si, durante la 

producción, se rebasaran las tolerancias granulométricas establecidas en la tabla 510.5 tolerancias admisibles 

respecto a la fórmula de trabajo, el PG-3. 

Los sistemas de dosificación podrán ser volumétricos. No obstante, el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares, o en su defecto el director de las obras podrá establecer que sean ponderales, para la fabricación de 

zahorras que se vayan a emplearen firmes de nueva construcción. 

Antes de iniciarse la puesta en obra de la zahorra puede ser preceptiva la realización de un tramo de prueba, 

para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de actuación de los equipos de extensión y de compactación, y 

especialmente el plan de compactación. Éste se realizará sobre una capa de apoyo similar en capacidad de soporte y 

espesor al resto de la obra. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el director de las obras fijará la longitud del 

tramo, que no será en ningún caso inferior a 100 m. El director de las obras determinará si es aceptable su realización 

como parte integrante de la unidad de obra definitiva. 

En este caso, No se podrá proceder a la producción sin que el director de las obras haya autorizado el inicio en 

las condiciones aceptadas después del tramo de prueba.   

-Fabricación, preparación y transporte de la zahorra 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su defecto, el director de las obras fijará el volumen 

mínimo de acopios exigibles en función de las características de la obra y del volumen de zahorra que se vaya a 

fabricar. 

La adición del agua de compactación se hará durante el mezclado, salvo que el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares permita expresamente la humectación en el lugar de empleo. 

Cuando la zahorra no se fabrique en central, antes de extender una tongada se procederá, si fuera necesario, a su 

homogeneización y humectación mediante procedimientos sancionados por la práctica que garanticen, a juicio del 

director de las obras, las características previstas del material previamente aceptado, así como su uniformidad. 

En el transporte de la zahorra se tomarán las debidas precauciones para reducir al mínimo la segregación y las 

variaciones de humedad, en su caso. Se cubrirá siempre con lonas o cobertores adecuados. En el almacenamiento 

tampoco se han de producir alteraciones. 

En caso de realizarse acopios, se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie. 

Proceso de ejecución 

La zahorra se podrá poner en obra siempre que las condiciones meteorológicas no hubieran producido 

alteraciones en la humedad del material o la superficie de asiento. Se suspenderán los trabajos en caso de lluvia o 

cuando la temperatura ambiente sea inferior a 0°C. 

Se estará a lo dispuesto en el art. 510.5 PG3 para las condiciones de ejecución. 



Previamente se habrán protegido elementos de servicio público que puedan resultar afectados por la ejecución 

de esta unidad de obra. 

-Vertido y extensión  

Se comprobará la descarga en acopios (altura, elementos separadores y accesos), o en el tajo, por si se han de 

apartar materiales extraños, áridos se tamaño superior, etc. En este caso, se acopiarán aparte por sus anomalías, hasta 

la decisión de su aceptación o rechazo. El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el director 

de las obras deberá fijar y aprobar los equipos de extensión de las zahorras.  

Se deben garantizar los equipos yo dispositivos para que durante el vertido, tendido o extensión quede 

garantizado su reparto homogéneo y uniforme. 

Las anchuras mínima y máxima de extensión se fijarán en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, 

en su defecto, por el director de las obras. 

Una vez aceptada la superficie de asiento se procederá al vertido, tendido y extensión de la zahorra, en tongadas 

de espesor no superior a 30 cm, tomando las precauciones necesarias para evitar segregaciones y contaminaciones. 

Así, hasta el tendido, nivelado y alisado de la superficie de la última tongada. 

En el caso de aportar gravas con función de drenaje, éstas estarán limpias, libres de arcilla, margas y otros 

materiales extraños. 

Todas las operaciones de aportación de agua deberán tener lugar antes de iniciar la compactación. Después, la 

única admisible será la destinada a lograr, en superficie, la humedad necesaria para la ejecución de la tongada 

siguiente.  

Si se van a interrumpir los trabajos, se mantendrán las pendientes o dispositivos de drenaje necesarios para 

evitar encharcamientos. Después de lluvias no se extenderá una nueva capa hasta que se haya reducido el exceso de 

humedad. 

-Compactación  

El director de las obras aprobará el equipo de compactación que se vaya a emplear, su composición y las 

características de cada uno de sus componentes, que serán las necesarias para conseguir una compacidad adecuada y 

homogénea de la zahorra en todo su espesor, sin producir roturas del material granular, ni arrollamientos. 

La compactación se realizará por tramos longitudinales. Se empezará por los exteriores a la zona a compactar, 

hasta llegar al centro; solapándose cada tramo en un ancho no inferior a 1/3 del ancho del compactador. 

En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación convencionales, se emplearán otros de tamaño y 

diseño adecuados para la labor que se pretenda realizar y siempre deberán ser autorizados por el director de las obras. 

En condiciones adecuadas de humedad de cada tongada de zahorra se procederá a su compactación, que se 

continuará hasta alcanzar la densidad necesaria. La compactación se realizará según el plan aprobado por el director 

de las obras, en función de los resultados del tramo de prueba. 

La compactación se ejecutará de manera continua y sistemática. Si la extensión se realiza por franjas, al 

compactar una de ellas se ampliará la zona de compactación para que incluya al menos 15 cm de la anterior. 

En bordes y zonas que, por su reducida extensión, pendiente o proximidad a obras de paso, de contención o de 

desagüe, muros o estructuras, no permitan el empleo del equipo que normalmente se esté utilizando, se compactarán 

con medios adecuados, por ejemplo, compactador de arrastre manual (rana), de forma que las densidades que se 

alcancen no resulten inferiores, en ningún caso, a las exigidas en el resto de la tongada. 

-Protección de la capa de zahorras 

Se procurará evitar la acción de todo tipo de tráfico sobre la capa ejecutada. Si esto no fuera posible, se 

extenderá un árido de cobertura sobre un riego de imprimación y se procurará una distribución uniforme del tráfico 

de obra en toda la anchura de la traza. El Contratista será responsable de los daños originados, debiendo proceder a 

su reparación con arreglo a las instrucciones de la dirección de las obras. 

-Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: residuos de grava y rocas trituradas distintos de los 

mencionados en el código 01 04 07 (01 04 08). 

·Tolerancias admisibles 

De ejecución en superficie: 

-Replanteo de rasantes: + 0, - 1/5 del espesor teórico 

-Nivel de la superficie: ± 20 mm 

-Planeidad: ± 10 mm / 3 m 

Densidad. 



Para las categorías de tráfico pesado T00 a T2 (más de 200 vehículos pesados por dia por el carril más 

cargado), la compactación de la zahorra deberá alcanzar una densidad no inferior a la que corresponda al 100% de la 

máxima de referencia, obtenida en el ensayo Proctor modificado, según la norma UNE-EN 13286-2. 

Para las categorías de tráfico pesado T3 y T4 (menos de 200 vehículos pesados por día por el carril más 

cargado) o en arcenes, se podrá admitir una densidad no inferior al 98% de la máxima de referencia obtenida en el 

ensayo Proctor modificado. 

Capacidad de soporte. 

El valor del módulo de deformación vertical en el segundo ciclo de carga (Ev2), del ensayo de carga vertical de 

suelos mediante placa estática de 300 mm de diámetro nominal (norma UNE 103808), deberá superar los valores 

especificados en la tabla 510.6 del PG-3, según las categorías de explanada y de tráfico pesado. Además de lo 

anterior, el valor de la relación de módulos Ev2/Ev1 será < 2,2. 

·Condiciones de terminación 

Rasante, espesor y anchura  

Dispuestos los sistemas de comprobación aprobados por el director de las obras, la rasante de la superficie 

terminada no deberá superar a la teórica en ningún punto. Tampoco deberá quedar por debajo de ella en más de 15 

mm en carreteras con categoría de tráfico pesado T00 a T2, ni en más de 20 mm en el resto de los casos. 

En perfiles transversales cada 20 m, se comprobará la anchura de la capa extendida, que en ningún caso deberá 

ser inferior a la establecida en los Planos de secciones tipo. El espesor de la capa no deberá ser inferior en ningún 

punto al previsto para ella en los Planos de secciones tipo. 

Regularidad superficial. 

El Índice de Regularidad Internacional (IRI) (norma NLT-330) deberá cumplir lo fijado en la tabla 510.7 del 

PG-3, en función del espesor total (e) de las capas que se vayan a extender sobre ella. 

Se comprobará que no existen zonas que retengan agua sobre la superficie, las cuales, si existieran, deberán 

corregirse por el Contratista a su cargo. 

El espesor medio obtenido no deberá ser inferior al previsto en el proyecto.  

Si fuera inferior, se procederá de la siguiente manera: 

-Si es = 85% del especificado y no existieran problemas de encharcamiento, se podrá admitir siempre que se 

compense la merma de espesor con el espesor adicional correspondiente en la capa superior, por cuenta del 

Contratista. 

-Si es < 85% del especificado, se escarificará la capa correspondiente al lote controlado en una profundidad 

mínima de 15 cm, se añadirá el material necesario de las mismas características y se volverá a compactar y refinar la 

capa por cuenta del Contratista. 

Adicionalmente, no se admitirá que más de un quince por 15% de la longitud del lote, pueda presentar un 

espesor inferior del especificado en los Planos en más de un 10%. De no cumplirse esta condición se dividirá el lote 

en dos partes iguales y se tomarán medidas de cada uno de ellos, aplicándose los criterios descritos en este epígrafe. 

Rasante. 

Las diferencias de cota entre la superficie obtenida y la teórica establecida en proyecto no excederán de las 

tolerancias especificadas en el epígrafe 510.7.3 del PG-3, ni existirán zonas que retengan agua. 

-Cuando la tolerancia sea rebasada por defecto y no existan problemas de encharcamiento, el director de las 

obras podrá aceptar la superficie siempre que la capa superior a ella compense la merma con el espesor adicional 

necesario, sin incremento de coste para la Administración. 

-Cuando la tolerancia sea rebasada por exceso, éste se corregirá por cuenta del Contratista, siempre que esto no 

suponga una reducción del espesor de la capa por debajo del valor especificado en proyecto. 

Regularidad superficial.  

Si los resultados de la regularidad superficial de la capa terminada exceden los límites establecidos, se 

procederá de la siguiente manera: 

-Si es igual en menos de un 10% de la longitud del tramo controlado se aplicará una penalización económica 

del 10%. 

-Si es igual o más del 10% de la longitud del tramo controlado, se escarificará la capa en una profundidad 

mínima de 15 cm y se volverá a compactar y refinar por cuenta del Contratista. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución 

Se comprobarán frecuentemente: 

-El espesor extendido, mediante un punzón graduado u otro procedimiento aprobado por el director de las 

obras, teniendo en cuenta la disminución que sufrirá al compactarse el material. 



-La humedad en el momento de la compactación, mediante un procedimiento aprobado por el director de las 

obras. 

-La composición y forma de actuación del equipo de puesta en obra y compactación, verificando el número y 

tipo de compactadores, el lastre y su masa total, la presión de inflado, la frecuencia y amplitud y el número de 

pasadas. 

Conservación y mantenimiento 

Evitar en lo posible la circulación de vehículos y maquinaria de trabajo una vez se haya terminado la unidad de 

obra. Los defectos que se deriven de este incumplimiento serán reparados por el contratista según las indicaciones de 

la dirección de obra. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales  

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres 

criterios siguientes a una sola tongada de zahorra: 

-Una longitud de 500 m de calzada. 

-Una superficie de 3.500 m2 de calzada. 

-La fracción construida diariamente. 

La realización de los ensayos in situ y la toma de muestras se harán conforme al apartado 510.9.3 del PG-3. Se 

realizarán determinaciones de humedad, de densidad, o de regularidad superficial. Los resultados obtenidos no serán 

inferiores a los especificados en el proyecto. De no alcanzarse los valores necesarios de densidad o capacidad de 

soporte se volverá a compactar la capa de zahorras. 

5. Pavimentos y solados 

5.1. Pavimentos de áridos 

Descripción 

Descripción 

Pavimentos continuos de firmes en espacios urbanos con áridos seleccionados, dispuestos en una o varias capas 

granulares sobre la explanada del terreno, aplicando tratamientos sobre él para aumentar su compacidad, cohesión y 

resistencia; como la compactación por apisonado y el riego con agua, la adición de aglomerantes o ligantes 

hidráulicos como el cemento o la cal; u otros productos cohesionantes como son las resinas de fijación, emulsión de 

polímeros, sales minerales, encimas, etc.  

También son conocidos como firmes no pavimentados; o bien, pavimentos: compactados o estabilizados, de 

tierra (finos de zahorra) o arena morterenca, naturales o ecológicos, de terrizo continuo, etc. incluyendo o no áridos 

apropiados para el drenaje del agua de lluvia en la propia capa de rodadura, o en una sub-base de áridos dispuesta a 

tal efecto.    

Son de uso frecuente para acondicionar y mejorar suelos existentes, en parques, jardines, sendas, carriles bici, 

vías verdes, áreas infantiles, explanadas, por su integración en paisajes naturales y entornos urbanos históricos. 

Destinada a tránsito peatonal, ciclistas, tráfico o aparcamiento de vehículos ligeros. 

No se contemplan en este apartado la preparación de la explanada sobre el terreno, ni los elementos de 

separación o de borde (bordillos, traviesas, bandas metálicas, etc.), ni el drenaje superficial complementario o 

encintado, cunetas, etc.  

Los tipos más tradicionales de este pavimento se construyen compactando una sub-base de zahorras con áridos 

más gruesos sobre la explanada, y sobre ésta una capa de menor espesor de arena morterenca de áridos más finos, 

con maquinaria pesada y riego de agua. Otros más recientes incorporan productos aglomerantes en el riego que 

aumentan excepcionalmente el CBR y la resistencia a la erosión. Tal es el caso de los pavimentos de terrizo: 

compuesto por calcín de vidrio, reactivos básicos y áridos calibrados de variada naturaleza para obtener diferentes 

colores. Se utiliza como ligante el cemento de vidrio (se obtiene con una temperatura muy inferior a los cementos 

convencionales e incorpora desechos micronizados del proceso de reciclado del vidrio), impide el crecimiento de 

hierbas. Su superficie es auto cicatrizante para las pequeñas fisuras que puedan aparecer por movimiento de la sub-

base. No se forma polvo, ni barro, y puede ser impermeable e inundable. 



Dependiendo de la cohesión y resistencia en superficie alcanzadas, y de las condiciones climatológicas del 

lugar (fundamentalmente, la intensidad pluviométrica) y el uso, por lo general no han de superarse pendientes del 15 

%; con el objeto de limitar su erosión y los costes asociados de mantenimiento. 

En parques, puede aplicarse también mediante riego por aspersión sobre los taludes, incluso conteniendo 

plantaciones. En este caso se estabiliza el terreno obteniendo una mayor cohesión superficial y resistencia a la 

erosión, lo que limita la formación de cárcavas. 

Se debe favorecer el uso de áridos reciclados siempre que se cumplan las prescripciones que se detallan 

posteriormente, para mejorar la sostenibilidad de las soluciones. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de pavimento realmente ejecutado, incluyendo suministro, extensión, rasanteo y tratamientos 

previstos (riego con agua, producto específico y compactado).  En su caso, disposición de capa drenante de grava, 

malla drenante, malla anti hierba, etc. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Se dará preferencia a la utilización de áridos reciclados para la sub-base siempre y cuando éstos hayan sido 

suficientemente caracterizados y presenten similares prestaciones que los áridos de cantera; además, se cuente con la 

autorización de la dirección de obra.   

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas 

de idoneidad y el control mediante ensayos. 

Si es posible, se han de utilizar los áridos del terreno donde se va a intervenir, realizando previamente un 

tratamiento, selección o mezcla con el árido aportado. Se reduce así el transporte y aporte de material para la sub-

base o el pavimento. 

Se dará preferencia a la utilización productos con etiquetado ambiental, por su durabilidad, material procedente 

de reciclado y contenido de material reciclado; material reciclable, reducción de residuos, … 

Dependiendo del tipo de pavimento elegido, pueden intervenir en la unidad de obra algunos de los siguientes 

productos. 

-Áridos clasificados para la sub-base y el pavimento.  

Para la sub-base se han de utilizar preferentemente zahorras artificiales o de machaqueo. Habitualmente: ZA-20, 

ZA-25, o ZA-45. En caso de no disponer de éstas, podrán utilizarse Zahorras naturales ZN-40. 

Las características de las zahorras a utilizar son las siguientes: 

Limpieza. Estarán exentas de terrones de arcilla, marga, materia orgánica, o cualquier otro contaminante que 

pueda afectar a la durabilidad de la capa. En el caso de las zahorras artificiales el coeficiente de limpieza, según el 

anexo C de la UNE 146130, deberá ser inferior a 2. El equivalente de arena, según la UNE-EN 933-8, del material de 

la zahorra artificial deberá cumplir lo indicado en la tabla 510.1., para el tipo de tráfico de estos caminos: EA > 30 o 

35. 

Plasticidad.  El material será “No Plástico” según la Norma UNE 103104 para zahorras artificiales. 

Resistencia a la fragmentación. El Coeficiente de Los Ángeles, según la Norma UNE-EN 10972 para zahorras 

artificiales, no podrá ser superior a: para T00 a T2 valor 30; para T3 a T4 y arcenes valor 35. Para materiales 

reciclados y zahorras naturales podrán ser cinco unidades superiores, si cumplen la granulometría. 

La granulometría del material, según la UNE-EN 933-1, deberá estar comprendida dentro de los husos fijados 

en las tablas de zahorras naturales y zahorras artificiales para los correspondientes porcentajes de cernidos 

acumulados por tamices preestablecidos. 

Si se dispone una sub-base con la finalidad de servir como capa de drenaje del pavimento, se utilizará una grava 

de granulometría discontinua, o bien gravilla, sobre la que se dispondrá un fieltro filtrante. 

Para la capa de pavimento se pueden utilizar áridos seleccionados, habitualmente arena de machaqueo o tierra 

morterenca, con diferentes denominaciones, según el lugar. 

Las características de los áridos seleccionados son: 

Granulometría, 0 a 6 mm. 

Limpieza, de finos y arcillas, y restos de obra. 

Resistencia a la fragmentación 

Para tráficos de menos de 800 vehículos pesados por día, podrán utilizarse en sustitución de las zahorras 

materiales granulares reciclados y áridos reciclados de residuos de construcción y demolición, siempre que se declare 



el origen de los materiales y que se cumplan las prescripciones técnicas anteriormente indicadas. En el caso de 

materiales reciclados, el valor del coeficiente de los Ángeles podrá ser superior en 5 unidades a los valores exigidos 

para áridos naturales siempre que su composición granulométrica se adapte al huso ZAD20 del art. 510 del PG-3. 

-Aglomerantes, ligantes, o productos cohesivos: 

Agua. Las características del agua a utilizar serán adecuadas al tipo de árido. 

Cemento. (Ver parte II, cemento y RC-16) 

Calcín de vidrio o Cemento de vidrio ecológico (fabricado a una Tª notablemente inferior a la del cemento 

convencional, además, aprovechando el material de desecho que normalmente se descarta de las plantas de reciclado 

de vidrio) 

Cal (Ver parte II, cemento y RC-16)  

Otros: Resinas de fijación, Emulsión de polímeros, Sales minerales, Encimas, etc., … son productos específicos 

utilizados por empresas especializadas. Facilitan la documentación (marcado CE, certificado de garantía del 

fabricante) …a la dirección de obra … 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

·Condiciones previas: soporte 

En caso de emplearse un tipo de pavimento utilizando productos cohesivos específicos, es recomendable que los 

trabajos sean realizados por empresas especializadas, dotadas de personal técnico y mano de obra experta, al objeto 

de obtener las propiedades mecánicas y estéticas deseadas. 

Inicialmente se habrá realizado un estudio previo del terreno. 

Replanteo, comprobación de niveles, rasanteo y marcas de referencia sobre la explanada o firme existente. 

También, la no existencia de pendientes excesivas, desniveles, ni charcos.  

En su caso, que se ha realizado el desbroce y/o limpieza de restos de obra, humectación, etc. 

Es adecuado el cajeado y en su caso, se han colocado los elementos de borde, y se han cerrado las zanjas de 

instalaciones. 

Comprobación de la explanada o capa de firme intermedia sobre la que se va a disponer este pavimento. En 

general, el soporte (capas inferiores) a partir del cual ejecutar el pavimento se debe reunir las siguientes 

características adecuadas de estabilidad dimensional, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, planeidad y 

nivelación, en función del sistema de colocación que se vaya a emplear, de las características del terreno, intensidad 

de tráfico y de los agentes meteorológicos previstos. No deben pavimentarse sobre explanadas con un índice CBR < 

5 sin previamente haberlas corregido. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde su 

construcción, como por ejemplo en el caso en tratamiento del terreno con suelo-cemento. 

En cuanto a las características de la superficie de colocación, reunirá las siguientes: 

-Planeidad y nivelación: 

Se comprobará que pueden compensarse las desviaciones con el espesor áridos que se van a disponer encima, 

sin llegar a reducirse el espesor mínimo especificado. No se han de apreciar zonas localizadas donde pudiera resultar 

excesivo el espesor para alcanzar la rasante de proyecto. Desviación máxima con regla de 2 m: no excede de 2 cm. 

-Humedad: 

Se comprobará que no hay exceso de humedad en la explanada antes de verter el árido. Comprobar que la 

superficie está aparentemente seca. 

-En algunas superficies como soportes preexistentes (caminos, o áreas transitadas anteriormente) en obras de 

rehabilitación, pueden ser necesarias actuaciones adicionales para comprobar el estado de la superficie, como 

pavimentos agrietados, piezas sueltas, … Se optará por aprovechar las propiedades resistentes del firme, mejorándolo 

en el caso de que este no fuese suficiente. Cuando la infraestructura de partida sea un camino, habrá que determinar 

su capacidad portante actual para la mejora de la capacidad portante. 

Proceso de ejecución 

-Ejecución de capa de sub-base 

Extensión, humectación y compactación por tongadas del material de zahorra para conformar la sub-base del 

pavimento, según tipo y espesores indicados en proyecto, de manera que se alcance la densidad requerida. Variando 

habitualmente de 15 a 20 cm, según CBR obtenido. 

-Ejecución de capa de pavimento 



Extensión del árido en la zona delimitada para conformar la capa de pavimento, en un espesor de 6 a 8 cm, 

nivelándolo hasta alcanzar el nivel de referencia marcado; previendo la reducción de espesor cuando se haya 

compactado. 

-En caso de no utilizar un producto cohesionante. 

Se ha de compactar la capa de árido de forma mecánica, realizando unas tres pasadas hasta obtener la densidad 

deseada. Para facilitar el compactado se aplicará un riego de agua entre pasada y pasada. 

-En el caso de aplicación de un cohesionante. 

No realizar los trabajos, si hay previsión de lluvias en 2 o 7 días, según si es verano o invierno, que podrían 

realizar el lavado del producto aplicado en la capa de árido. Algunos productos endurecen al producirse la 

evaporación de la humedad en el terreno. Tampoco aplicar con riesgo de heladas. 

Diluir el cohesionantes en agua en el tanque o depósito sin que se forme espuma, en la proporción que indique 

el fabricante para obtener el rendimiento mínimo en la superficie (litros/m2). Las cantidades necesarias pueden variar, 

dependiendo del grado de humedad del terreno, de la atmósfera, y de la temperatura. También va a influir la 

granulometría del árido. A mayor proporción de finos se ha de incrementar la ratio de dilución. Esto se ha de decidir 

al comienzo de los trabajos, y realizar los ajustes necesarios durante la ejecución de la unidad de obra. 

Realizar un primer riego de forma homogénea; distribuirlo mediante riego o aspersión sobre la capa de árido, 

con el producto diluido para que se vaya empapando el terreno. 

Cuando el producto se haya absorbido, realizar un segundo riego, también con el producto diluido hasta que el 

suelo haya alcanzado un grado de humedad óptima para poder proceder a la compactación a densidad máxima. Si se 

ha mojado en exceso, habrá que esperar; pero no demasiado porque el producto empieza a endurecer. En el caso de 

que los riegos no hayan producido suficiente humedad, se puede regar con pequeñas cantidades de agua. 

Cuando se haya absorbido el producto (se aprecian en superficie sólo manchas de humedad y no color 

blanquecino del producto), realizar la compactación. Pasadas 24 horas se vuelven a realizar otros dos riegos más y 

compactado. 

Comprobar que la superficie del terreno va quedando blanquecina donde se aplica el producto. Esto va 

indicando, a modo de regla visual, dónde puede haber exceso o defecto de producto. En su caso, corregir aplicando 

más producto donde corresponda. 

El tiempo de endurecimiento es de 2 a 20 días, dependiendo del uso que se vaya a hacer sobre él y las 

condiciones atmosféricas. Se ha de limitar pues su acceso. 

·Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Los residuos generados, junto con a su código LER son tierras y piedras distintas de las especificadas en el 

código 17 05 03 (17 05 04). 

·Tolerancias admisibles 

Planeidad de la superficie. 10 mm / 2 m 

Nivel: ±10 mm 

Desviaciones en la pendiente: 1%, siempre y cuando ello no produzca encharcamientos. 

·Condiciones de terminación 

En el caso de que hubieran quedado en exceso algunos áridos sueltos (sin adhesión a los finos y a la base 

estabilizada), éstos se han de retirar barriendo con un cepillo. Si se aprecian en zonas localizadas, o junto a elementos 

de la urbanización, vacíos de árido en superficie, éstos han de ser rellenados y tratados de forma puntual hasta 

regularizar la superficie en color y textura. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

·Control de ejecución 

Se recomienda la formación de unidades de inspección con un tamaño aproximado de 200 m2. 

-De la preparación: 

Aplicación de aglomerantes: comprobar dosificación o rendimiento por metro cuadrado. 

Desviación máxima medida con regla de 2 m: 10 mm. 

-Comprobación de la superficie de acabado: 

Comprobar la eliminación de restos de obra y limpieza del material sobrante. 

Limpieza final: comprobación y medidas de protección. 



Conservación y mantenimiento 

Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el pavimento sea transitado antes de tiempo. 

Se colocará una protección adecuada frente a posibles daños debidos a trabajos posteriores que pudieran deteriorarlo, 

pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, etc. la zona sobre la que se va a intervenir. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales  

No han de realizarse verificaciones o pruebas finales sobre el pavimento. 

5.2. Pavimentos de hormigón 

Descripción 

Descripción 

Pavimentación del espacio urbano realizada mediante la ejecución de losas de hormigón en masa con juntas, 

incorporando malla electrosoldada, o fibras; dispuestas sobre una explanada conformada en el terreno, con o sin 

tratamiento previo, o en su caso, sobre un pavimento existente suficientemente resistente, o bien sobre sub-base 

granular compactada; con un espesor mínimo, resistentes a esfuerzos de flexotracción, según el uso al que esté 

destinado (tránsito peatonal, tráfico rodado de vehículos ligeros,…) y a las propiedades del terreno y capa inferiores. 

Los pavimentos de hormigón pueden incluir algún tipo de acabado de terminación para quedar vistas: estriado, árido 

visto, impreso, coloreado, etc., mediante la utilización de tratamientos del hormigón, como ranurado, fratasado, 

denudación química y lavado, aplicación de resinas sintéticas, etc. 

También se incluyen en este artículo los pavimentos reciclados de hormigón que son preferibles para las capas 

inferiores de pavimentos bicapa. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de pavimento de hormigón (reciclado o no) realmente ejecutado, incluyendo, sin incluir otras 

unidades de obra como capas granulares inferiores o intermedias del firme rígido sobre el terreno, ni unidades de 

preparación de la explanada, como puede ser la disposición de sub-base de áridos y compactado (ver capítulos 

Explanaciones y Bases y sub-bases de material granular), incluyendo o no, la realización de jutas para dilatación 

(corte, relleno y sellado). 

Las juntas pueden medirse y valorar por metro lineal, incluso separadores de poliestireno, con corte, relleno y 

colocación del sellado. 

También puede medirse y abonarse en metros cúbicos de hormigón vertido, medidos sobre perfil teórico. 

Se entenderá que el precio unitario incluye la fabricación y colocación del hormigón, se incluyen la disposición 

de armadura de retracción sobre separadores, o fibras en la masa del hormigón; los arreglos, acabados superficiales y 

todos los materiales y operaciones necesarias para el correcto acabado de la unidad de obra; el tratamiento final de la 

superficie y acabado; y la eliminación de restos y limpieza. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

-Hormigón preparado, dosificado en planta o en central de obra se ha de especificar en el pliego particular (ver 

Parte II, Relación de productos: hormigón de central) 

  

-Armadura de retracción: puede ser malla electrosoldada de barras o alambres corrugados o trefilados que 

cumpla las condiciones en cuanto a adherencia y características mecánicas mínimas establecidas en el Código 

Estructural. O bien, fibras, metálicas (de acero), de polipropileno, de vidrio, o de poliolefina; en sustitución de la 

malla electrosoldada o en casos especiales para exigencias importantes de resistencias a flexotracción, a fatiga e 

impacto. 
  

-En su caso, pasadores en juntas de dilatación para aumentar la eficacia de la transmisión de cargas entre las 

losas y evitar escalonamientos. Los pasadores estarán constituidos por barras lisas de acero de 25 mm de diámetro y 



50 cm de longitud, que cumplirán lo establecido en la UNE-EN 10060:2004. El acero será del tipo S-275-JR, 

definido en la UNE-EN 10025-5. 
  

-Relleno de juntas de contorno (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): podrá ser de 

poliestireno expandido, etc. 
  

-Materiales para juntas de retracción o de dilatación, de relleno o fondo de junta, de sellado o piezas 

cubrejuntas, (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9). Los productos elásticos, serán de fácil 

introducción en las juntas y adherentes al hormigón. Deberá ser un material compresible, con un espesor 

comprendido entre 15 y 20 mm, no perjudicial para el hormigón, que no absorba agua, y resistente a los álcalis y a 

los productos empleados en tratamientos de vialidad invernal, en su caso. En cualquier caso, dichos materiales 

deberán estar definidos en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su defecto, ser aprobados por el 

director de las obras. 
  

-En caso de hormigón de central de obra, o dosificado a partir de productos componentes, se han de especificar 

en el pliego particular: 
  

Cemento (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1) 

  

El cemento a emplear en las obras podrá ser del tipo Portland o Puzolánico y su resistencia característica no 

será inferior, en general, a 32,5 MPa. 
  

El cemento deberá cumplir las condiciones generales exigidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para la Recepción de Cementos (RC-16) y el artículo 28 del Código Estructural, junto con sus 

comentarios. 
  

áridos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1). Cumplirán las prescripciones del Código 

Estructural, y las adicionales contenidas en el artículo 550.2.4 del PG-3. 
  

A fin de obtener una resistencia al desgaste suficiente, se exigirá que un 30% en peso de la arena sea del tipo 

silíceo. El coeficiente de desgaste del árido grueso medido según el ensayo de Los ángeles será inferior a 35. 
  

En la capa inferior de pavimentos bicapa se podrán utilizar materiales granulares reciclados, áridos 

siderúrgicos, subproductos y productos inertes de desecho. 
  

Agua: (ver Parte II, Relación de productos). Se admitirán todas las aguas potables y las tradicionalmente 

empleadas; en caso de duda, el agua deberá cumplir las condiciones de acidez, contenido en sustancias disueltas, 

sulfatos, cloruros, etc. 
  

Aditivos en masa (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.). 
  

-Otros. Podrán usarse plastificantes para mejorar la docilidad del hormigón, reductores de aire, acelerantes, 

retardadores, pigmentos, etc. El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará los aditivos que puedan 

utilizarse, los cuales deberán ser especificados en la fórmula de trabajo y aprobados por el director de las obras. 
  

-En caso de hormigón impreso, resina de acabado. Deberá ser incolora, y permitirá ser coloreada en caso de 

necesidad. Deberá ser impermeable al agua, resistente a la basicidad, a los ácidos ambientales, al calor y a los rayos 

UV (no podrá amarillear en ningún caso). Evitará la formación de hongos y microorganismos. Podrá aplicarse en 

superficies secas y/o húmedas, con frío o calor, podrá repintarse y dispondrá de una excelente rapidez de secado. 
  

Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

  

En su caso el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará las características de los líquidos, 

filmógenos o membranas empleadas para el curado del pavimento, así como de los retardadores; que deberán ser 

resistentes a la elevada alcalinidad del hormigón en estado fresco y no ser perjudiciales para éste. No se utilizarán 

estos productos sin la aprobación previa y expresa del director de las obras. También definirá los equipos a emplear 

en la distribución superficial. 
  

En la elaboración del hormigón, debido a su peligrosidad se permite el empleo de áridos que contengan 

sulfuros oxidables en una proporción muy baja, conforme a lo indicado en el Código Estructural. 
  



Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 

adoptarán las siguientes medidas: 
  

Los acopios de los materiales se harán en lugares previamente establecidos, y conteniéndose en recipientes 

adecuadamente cerrados y aislados. 
  

Todos los envases deberán estar etiquetados con la información que contengan; nombre comercial, símbolos 

correspondientes de peligro y amenazas, riesgo y seguridad, etc. 
  

Los productos combustibles o fácilmente inflamables se almacenarán alejados de fuentes de calor. 
  

En caso de pavimentos de hormigón impreso, el producto aplicado en superficie y endurecedor para ser 

estampados posteriormente, y el producto utilizado como desmoldeante tendrán que ser químicamente compatibles. 
  

En caso de pavimento con hormigón coloreado, ya sea en toda su masa o aplicados superficialmente, se han de 

utilizar productos específicos que permiten obtener una coloración uniforme y duradera. 
  

Aquellos materiales sobre los que no exista suficiente experiencia en su comportamiento sólo podrán emplearse 

si un estudio específico sobre la reactividad potencial verifica su adecuación. 
  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

En todo caso se estará además a lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y 

salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de 

construcción y demolición, y de suelos contaminados. 
  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

En el Pliego particular deben expresarse las características de carácter relevante que ha de presentar el 

pavimento una vez acabado, y que posteriormente podrán verificarse. En su caso, mediante ensayos, in situ o de 

muestras en laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la 

justificación de los cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. 
  

·Condiciones previas: soporte 

  

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el director de las obras deberá indicar las 

medidas necesarias para obtener regularidad superficial sobre la superficie de extendido del hormigón y, en su caso, 

como subsanar las deficiencias. 
  

No se dispondrán losas en contacto directo con suelos de arcillas expansivas, ya que podrían producirse 

abombamientos, levantamientos, agrietamientos y roturas de los solados, etc. 
  

En caso de pavimentación existentes, esta se ha de demoler previamente hasta una capa del firme resistente, o 

bien se ha aceptar como capa resistente para el pavimento de hormigón. En su caso, podrá tratarse su superficie, y/o 

aplicarse productos, para mejorar la adherencia entre capas. Si se va a construir encima, la superficie del soporte será 

suficientemente plana, sin baches, abultamientos ni ondulaciones de importancia; o bien, se repararán previamente 

los desperfectos localizados. 
  

En su caso, compactado previo del terreno existente hasta conformar la nueva explanada. Estará estabilizada y 

compactada, al 100% según ensayo Proctor Normal, en caso de que así se determine. 
  

En caso de explanadas de calidad media a baja se debe colocar bajo el pavimento una capa de zahorra artificial 

de 15 cm de espesor debidamente compactada y sin finos plásticos. En su caso, se ha de aceptar la capa de sub-base 



granular, que en algunos casos puede haber servido de plataforma de trabajo para realizar una parte de las obras de 

urbanización. 
  

En su caso, se realizará un ensayo de humedad al soporte. En sistemas cementosos se necesita una humectación 

previa a la aplicación. Mientras que en sistemas poliméricos se requiere una superficie seca del soporte. 
  

Las instalaciones enterradas (infraestructura de servicios) estarán terminadas y la superficie del soporte estará 

limpia de restos de obra, grasas, etc. antes de proceder al vertido del hormigón. Además, se habrán fijado los puntos 

de referencia de nivel de pavimento terminado, o elementos guía, con firmeza en el terreno o elementos constructivos 

próximos. 
  

Por lo general, se estarán colocados los bordillos o encofrados perimetrales, antes del vertido del hormigón. 
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

Actuaciones previas, colocación de encofrados, mallas electrosoldadas y vertido del hormigón 

  

En general, se situarán los elementos para conformar las juntas de dilatación, coincidentes con la distribución 

de las juntas de construcción y de retracción. Las juntas de dilatación tendrán el espesor total de las losas de 

hormigón. Cuando la ejecución del pavimento se haga por bandas, se dispondrán las juntas de dilatación en las 

aristas longitudinales. 
  

Antes del vertido el hormigón se habrá colocado separadores de poliestireno expandido, u otro material 

compresible, que formará la junta de contorno alrededor de cualquier elemento que interrumpa las losas, como por 

ejemplo un muro. Del mismo modo otros, elementos de encofrado, para arquetas o paso de instalaciones. En su caso, 

estarán también dispuestas las mallas electrosoldadas y los pasadores. 
  

En caso de colocación de mallas electrosoldadas, se han de disponer de forma continua, sólo interrumpidas en 

las juntas de dilatación, en una sola capa en la mitad superior de las losas y por debajo del tercio superior, según el 

recubrimiento mínimo especificado, por exigencia del Código Estructural. 
  

Las losas se han de ejecutar con el espesor mínimo especificado, medido en cualquier parte de las mismas, 

acorde al espesor de diseño o dimensionado en cálculo del proyecto. Nunca se ha de entender el espesor mínimo de 

diseño como un espesor medio para las losas. Esta diferencia de espesores, por irregularidades en la explanada suele 

ser de unos 2 cm, por lo que a efectos de elaborar el presupuesto se ha considerado este volumen de más en el 

hormigón. 
  

Curado del hormigón 

  

El curado se realizará cumpliendo lo especificado en el artículo 52.5 del Código Estructural. 
  

-En caso de pavimento de hormigón impreso: 
  

Extendido el hormigón de manera manual y alisada la superficie mediante llana, se incorporará capa de 

rodadura sobre el hormigón fresco; se aplicará polvo desencofrante para evitar la adherencia de los moldes con el 

hormigón; se estampará y dará textura a la superficie con el molde elegido. Tras la limpieza del pavimento, con las 

juntas realizadas se aplicará finalmente el líquido de curado. 
  

-En caso de pavimento continuo de hormigón fratasado: 
  

Después del extendido del hormigón, se realizará un tratamiento superficial a base de fratasado mecánico con 

fratasadoras de palas giratorias o helicópteros una vez que el hormigón tenga la consistencia adecuada; se 

incorporará opcionalmente una capa de rodadura o endurecedor con objeto de mejorar las características de la 

superficie, que podrá incorporar además un líquido de curado. Se aplicará el tratamiento superficial del hormigón en 

capas sucesivas mediante brocha, cepillo, rodillo o pistola. La textura obtenida mediante fratasadora mecánica no ha 

de resultar resbaladiza. 
  

-En caso de pavimento continuo de hormigón con árido visto: 
  



El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares definirá, en su caso, los equipos a emplear en la distribución 

superficial del retardador de fraguado. 
  

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará las especificaciones mínimas del equipo a emplear para 

la eliminación del mortero superficial, que estará formado como mínimo de una barredora mecánica y de un equipo 

aspirador o recogedor del mortero eliminado, que deberá ser aprobado por el director de las obras a la vista de los 

resultados obtenidos en el tramo de prueba. 
  

-En caso de pavimento continuo con terrazo in situ: 
  

Se formará con un aglomerante a base de resina o cemento que proporcionará a la masa su color, cargas 

minerales que le darán textura, pigmentos y aditivos. Se ejecutará sobre capa de 2 cm de arena sobre losas, 

previamente ejecutadas, sobre las que se extenderá una capa de mortero de 1,5 cm, malla electrosoldada y otra capa 

de mortero de 1,5 cm. Una vez apisonada y nivelada esta capa, se extenderá el mortero de acabado disponiendo 

banda para juntas en cuadrículas. 
  

-En caso de pavimento continuo de hormigón tratado superficialmente con endurecedor o colorante: 
  

Se procederá, una vez endurecido el hormigón, al lavado de la superficie con agua a presión para desincrustar 

el agente desmoldeante y materias extrañas. Para finalizar, se realizará un sellado superficial con resinas, proyectadas 

mediante sistema airless de alta presión en dos capas, obteniendo así el rechazo de la resina sobrante, una vez sellado 

el poro en su totalidad. 
  

Juntas 

  

Las juntas podrán ser de construcción (encofradas o cajeados previstos) o serradas. La distancia entre juntas 

será inferior a 20 veces el espesor de las losas. Si las losas tienen geometría rectangular, la relación entre lados será 

inferior a 2:1. Tampoco se podrán disponer ángulos interiores en las losas inferiores a 60º. 
  

El corte se realizará con disco de diamante (juntas de retracción o dilatación) o mediante incorporación de 

perfiles metálicos (juntas de construcción). La operación de serrado entre 6 y 24 horas después de verter el hormigón 

  

En caso de junta de dilatación: el ancho de la junta será de 1 a 2 cm y su profundidad igual a la del pavimento. 

Antes de verter el hormigón se habrá colocado el elemento separador, por ejemplo, de poliestireno expandido para 

formar la junta de contorno alrededor de cualquier elemento que interrumpa las losas, como es el encuentro con los 

muros. El sellado podrá ser de masilla o perfil preformado o bien con cubrejuntas por presión o ajuste. 
  

En caso de juntas de retracción: el ancho de la junta será de 5 a 10 mm y su profundidad de al menos 1/3 del 

espesor de la losa. El sellado podrá ser de masilla o perfil preformado o bien con cubrejuntas. Previamente se 

realizará la junta mediante un cajeado practicado a máquina en el pavimento. 
  

Las juntas deberán hacerse coincidir, preferentemente, con los elementos singulares, como pozos, arquetas, 

imbornales, etc. 
  

·Gestión de residuos  

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

En el caso de centrales de obra para la fabricación de hormigón, el agua procedente del lavado de sus 

instalaciones o de los elementos de transporte del hormigón, se verterá sobre zonas específicas, impermeables y 

adecuadamente señalizadas. Las aguas así almacenadas podrán reutilizarse como agua de amasado para la 

fabricación del hormigón siempre que se cumplan los requisitos establecidos al efecto en el artículo 29 del Código 

Estructural. 
  

Como criterio general, se procurará evitar la limpieza de los elementos de transporte del hormigón en la obra. 

En caso de que fuera inevitable dicha limpieza, se deberán seguir un procedimiento semejante al anteriormente 

indicado para las centrales de obra. 
  

En el caso de producirse situaciones accidentales que provoquen afecciones medioambientales tanto al suelo 

como a acuíferos cercanos, el constructor deberá sanear el terreno afectado y solicitar la retirada de los 

correspondientes residuos por un gestor autorizado. En caso de producirse el vertido, se gestionará los residuos 



generados según lo indicado el indicador prestacional definido en el nº 3.51 de la tabla A2.A.1.1 del anejo nº 2 del 

Código Estructural. 
  

·Tolerancias admisibles 

  

Se estará a lo dispuesto en el proyecto de ejecución o, en su defecto a lo establecido en en los Anejos 14 

“Tolerancias en elementos de hormigón” y 16 “Tolerancias en elementos de acero” del Código Estructural. 
  

Respecto a la nivelación de la superficie se recomienda por regla general una tolerancia de ± 5 mm. 
  

La desviación en planta respecto a la alineación del proyecto no deberá ser superior a 3 cm, y la superficie de la 

capa deberá tener las pendientes y la rasante indicadas en los Planos, admitiéndose una tolerancia de ±10 mm para 

esta última. 
  

El espesor del pavimento no podrá ser inferior, en ningún punto, al previsto en el proyecto. En todos los perfiles 

se comprobará la anchura del pavimento, que en ningún caso podrá ser inferior a la deducida de la sección tipo de 

los planos. 
  

En cuanto a la macrotextura superficial y la resistencia al deslizamiento, la superficie de la capa presentará una 

textura uniforme y exenta de segregaciones. La macrotextura superficial, obtenida mediante el método volumétrico 

(norma UNE-EN 13036-1) y la resistencia al deslizamiento transversal (norma UNE 41201 IN) no deberán ser 

inferiores a los valores indicados en la tabla 550.10. el PG-3; 0,9 y 75, respectivamente. 
  

Según el CTE DB SUA 1 apartado 2, con el fin de limitar el riesgo de caídas como consecuencia de traspiés o 

tropiezos, el suelo debe cumplir las condiciones siguientes: 
  

-no tendrá juntas que presenten un resalto de más de 4 mm. Los elementos salientes del nivel del pavimento, 

puntuales y de pequeña dimensión no deben sobresalir del pavimento más de 12 mm y el saliente que exceda de 6 

mm en sus caras enfrentadas al sentido de circulación de las personas no debe formar un ángulo con el pavimento 

que exceda de 45º; los desniveles que no excedan de 5 cm se resolverán con una pendiente que no exceda el 25%; 
  

-en zonas para circulación de personas, el suelo no presentará perforaciones o huecos por los que pueda 

introducirse una esfera de 1,5 cm de diámetro. 
  

·Condiciones de terminación 

  

La superficie de las losas se terminará con el acabado previsto en macrotextura y regularidad superficial (mayor 

o menor rugosidad, mediante reglado, fratasado, etc., dependiendo de si va a quedar visto o si posteriormente se va a 

aplicar algún revestimiento delgado) y aceptado por la dirección de obra en el tramo de prueba. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  

·Control de ejecución 

  

Tramo de prueba 

  

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el director de las obras podrá fijar la 

realización de un tramo de prueba con determinada longitud antes de la construcción del pavimento. El director de las 

obras determinará si es aceptable como parte integrante de la unidad de obra definitiva. En él se comprobará que: 
  

-Los medios de vibración son capaces de compactar adecuadamente el hormigón en todo el espesor del 

pavimento. 
  

-Que se cumplen las prescripciones de macrotextura y regularidad superficial. 
  

-Que el proceso de protección y curado del hormigón fresco es el adecuado y se prolonga durante el periodo 

prescrito. 
  

-Que las juntas se realizan correctamente. 



 En pavimentos bicapa se comprobará la adherencia obtenida entre capas mediante el procedimiento que 

apruebe el director de las obras. 
  

Si la ejecución no fuese satisfactoria, se procederá a la realización de sucesivos tramos de prueba, 

introduciendo las oportunas variaciones en los equipos o métodos de puesta en obra hasta su aceptación por la 

dirección facultativa. 
  

Se puede obtener una referencia de la resistencia media alcanzada en el tramo de prueba aceptado, que sirva de 

base para su comparación con los resultados de los ensayos de información a los que se refiere el epígrafe 550.10.1.2 

del PG-3. 
  

Puntos de observación. 
  

-Actuaciones previas 

  

Adecuación del soporte, explanada, capa granular o firme existente (replanteo, nivelación, resistencia, juntas de 

dilatación, limpieza, etc.), espesor y planeidad, disposición de armadura de reparto y pasadores. 
  

-Ejecución: 
  

Rasante. Las diferencias de cota entre la superficie obtenida y la teórica establecida en los Planos del proyecto 

no excederán de las tolerancias especificadas en el epígrafe 550.7.2 del PG-3, ni existirán zonas que retengan agua. 
  

Espesor mínimo de la capa de hormigón en las losas. En caso de bicapa, además, espesor de la capa de base y 

de la capa de acabado. 
  

Resistencia característica del hormigón: no será inferior al noventa por ciento (90%) de la especificada. La 

resistencia característica a flexotracción a 28 días cumplirá lo indicado en el apartado 550.3. del PG-3. 
  

El espesor de las losas y la homogeneidad del hormigón podrán comprobarse mediante extracción de testigos 

cilíndricos en emplazamientos aleatorios, con la frecuencia fijada en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares, o que, en su defecto, señale el director de las obras. 
  

En su caso, podrá requerirse tan pronto como sea posible, la determinación de la macrotextura superficial 

mediante el método volumétrico (norma UNE–EN 13036-1) en emplazamientos aleatorios y con la frecuencia fijada 

en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o la que, en su defecto, señale el director de las obras. 
  

En cuanto a la regularidad superficial, verificado el índice de Regularidad Internacional IRI (norma NLT-330) 

no superará los valores indicados en la tabla 550.9. del PG-3, según el porcentaje de hectómetros. 
  

Además, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares podrá fijar las penalizaciones a imponer por 

incumplimiento de alguna de las especificaciones del pavimento, así como establecer las medidas oportunas para su 

reparación. 
  

-Comprobación final: 
  

Planeidad del pavimento, con regla de 2m. 
  

Junta de retracción: separación entre las juntas. 
  

Junta de contorno: espesor, altura de la junta, relleno y sellado. 
  

En el caso de que la Propiedad hubiera establecido exigencias relativas a la contribución de la estructura a la 

sostenibilidad, de conformidad con el anejo nº 2 del Código Estructural, la dirección facultativa deberá comprobar 

durante la fase de ejecución que, con los medios y procedimientos reales empleados en la misma, se satisface la 

misma clasificación (baja, alta o muy alta) que el definido en el proyecto para el índice ICES. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

No se superarán las cargas normales previstas, durante la propia ejecución del pavimento, justo antes del 

tratamiento superficial, evitando la entrada de vehículos, o por acopio de materiales. 
  



Se evitará la permanencia sobre el pavimento de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no 

admisibles. 
  

El pavimento no se verá sometido a la acción de: aguas con pH menor de 6 o mayor de 9, o con una 

concentración en sulfatos superior a 0,20 gr/l, aceites minerales orgánicos y pesados, ni a temperaturas superiores a 

40 ºC. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 

  

Sólo en el caso de haber aplicado algún tratamiento superficial sobre las losas un acabado de terminación algún 

tratamiento para alisado de su superficie (fratasado, pulido, abrillantado, etc.), se realizarán verificaciones o pruebas 

sobre su resbaladicidad. 
  

El valor de resistencia al deslizamiento R es el valor de PTV obtenido mediante el ensayo del péndulo de 

fricción, ensayo en húmedo, descrito en la norma UNE 41901:2017 EX. Como solución alternativa se admite que el 

riesgo de deslizamiento en zonas secas se limita adecuadamente si el suelo ensayado resulta aceptable siguiendo el 

procedimiento en seco descrito en la norma UNE 41902:2017 EX. 
  

La muestra seleccionada será representativa de las condiciones más desfavorables de resbaladicidad. 
  

Obtenido un resultado aceptable, dicha clase se debe mantener durante la vida útil del pavimento. 

5.3. Pavimentos asfálticos y tratamientos bituminosos 

Descripción 

Descripción 

Pavimentación del espacio urbano realizada mediante la ejecución, o tratamiento de un firme existente, de una 

capa de rodadura continúa formada por productos bituminosos; sin juntas. Las capas del firme, sobre una explanada 

conformada en el terreno, con o sin tratamiento previo, se van disponiendo sobre las anteriores, o existentes, hasta 

conformar estratos suficientemente resistentes, por lo general capas granulares, que, con un espesor mínimo, son 

compactadas y sometidas a riegos, que sucesivamente van compactando e incrementando su cohesión; hasta terminar 

formando el pavimento, o capa de rodadura. Según el uso al que va a estar destinado el pavimento (peatonal, rodado 

de vehículos ligeros,) puede preverse algún tipo de acabado especial, en color, árido visto, etc. 

Se incluyen los trabajos de conservación y mantenimiento, reasfaltado superficial, bacheos, etc... 

En pavimentos para uso de tráfico rodado se estará a lo especificado en el PG-3, art. 542, 543 y otros. 

Se incluye en este artículo el reciclado in situ o en central con cemento o emulsión de capas bituminosas. Se 

define como reciclado in situ de capas bituminosas la mezcla homogénea, convenientemente extendida y 

compactada, del material resultante del fresado de una o más capas de mezcla bituminosa de un firme existente en un 

espesor comprendido entre seis (6) y doce centímetros (12 cm), cemento o emulsión bituminosa, agua y, 

eventualmente, aditivos. Todo el proceso de ejecución de esta unidad de obra se realizará a temperatura ambiente y 

sobre la misma superficie a tratar. La ejecución incluye el estudio de materiales, estudio de la mezcla, fresado de la 

parte de firme a reciclar, incorporación de emulsión o cemento, agua y aditivos, mezcla y extensión, compactación y 

curado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

-Coincidente con otras especificaciones en proyecto, como el presupuesto, se adopta como criterio el pavimento 

acabado, incluyendo capas capa de rodadura y capas inferiores con mezcla bituminosas, incluso riegos de 

imprimación con betún asfaltico de penetración …, sin incluir juntas: 

-Se medirá y abonará en metros cuadrados realmente ejecutados, sin incluir otras unidades de obra como capas 

granulares inferiores (base) o intermedias sobre el terreno de los espesores especificados, ni unidades de preparación 

de la explanada, como puede ser la disposición de sub-base de áridos y compactado.  

-Se medirá y abonará por tonelada de mezcla bituminosa extendida y compactada hasta alcanzar el espesor 

especificado, incluyendo o no la emulsión o betún … 

Se entenderá que el precio unitario incluye el extendido, apisonado y compactación de la mezcla bituminosa. 

En su caso con la aplicación de riegos auxiliares, (de adherencia, de emulsión, de curado…). 



Incluyendo la preparación de la superficie, la aplicación y la eliminación de restos y limpieza. 

En riegos se abonará por toneladas realmente empleadas en la aplicación y pesadas en una báscula contrastada, 

o bien por superficie regada multiplicada por la dotación media del lote. 

El árido, eventualmente empleado en la aplicación de riegos de imprimación, se abonará por toneladas 

realmente empleadas y pesadas directamente en una báscula contrastada. 

No se incluyen los sistemas de drenaje complementarios, como drenes lineales o superficiales, ni otros puntos 

singulares, salvo que se indique lo contrario. la ejecución de las juntas, relleno y sellado, … 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

-Se debe especificar en el pliego particular el tipo de mezcla (ver Parte II, Relación de productos: Mezcla 

bituminosa): 

-Áridos, naturaleza caliza, granítica, porfídica. Los áridos deberán disponer del marcado CE con un sistema de 

evaluación de la conformidad 2+ (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE)  

Tamaño máximo del árido (mm) y capa a la que va destinado (rodadura, intermedia o base). 

De cada procedencia del árido se tomarán 2 muestras, según la UNE-EN 932-1, y de cada una de ellas se 

determinará el equivalente de arena, según la UNE-EN 933-8. 

-Ligante o betún, o emulsión asfáltica, para mezcla o riego de imprimación, o emulsión bituminosa para riego 

de adherencia. De cada producto se conocerá su procedencia, además de cumplirse las condiciones especificadas. 

 (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.) 

-Otros, …fibras de celulosa en mezclas para pavimentos fonoabsorbentes, pigmento de color para mezcla 

bituminosa, resinas de refuerzo en superficie en aplicaciones impresas,  

-Productos para riegos de curado. 

-Juntas. Fondo de junta y material de relleno (sellado) o cubrejuntas, por ejemplo, sobre un puente. (ver Parte II, 

Relación de productos con marcado CE, 9): 

Incompatibilidades entre materiales 

Los acopios de los materiales se harán en lugares previamente establecidos, y conteniéndose en recipientes 

adecuadamente cerrados y aislados.  

Los acopios de las gravas se formarán y explotarán, de forma que se evite la segregación y compactación de las 

mismas. Se eliminarán de las gravas acopiadas, las zonas segregadas o contaminadas por polvo, por contacto con la 

superficie de apoyo, o por inclusión de materiales extraños.  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, almacenamiento, gestión y transporte de productos de la 

construcción, de residuos de construcción y demolición, y de suelos contaminados. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

En el Pliego particular deben expresarse las prestaciones de carácter relevante que ha de presentar el pavimento 

una vez acabado, y que posteriormente podrán verificarse. En su caso, mediante ensayos, in situ o de muestras en 

laboratorio. Si éstas se han obtenido mediante métodos de cálculo, los valores obtenidos y la justificación de los 

cálculos deben incluirse en la memoria del proyecto y consignarse en el pliego de condiciones. En cualquier caso, se 

estará lo dispuesto en los art. 542 y 543 del PG-3. 
  

·Condiciones previas: soporte 

  

- En su caso, demolición del pavimento existente hasta llegar a la superficie de explana, o hasta alguna de las 

capas intermedias. En caso de explanadas de calidad media a baja se debe colocar bajo el pavimento una capa de 

zahorra artificial de 15 cm de espesor debidamente compactada y sin finos plásticos 

  



- Se comprobará la regularidad superficial y el estado de la superficie sobre la que vaya a extenderse la mezcla 

bituminosa. En su caso, aplicando previamente riego de imprimación o de adherencia …. El Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares, o en su defecto el director de las obras deberá indicar las medidas necesarias para obtener 

dicha regularidad superficial y, en su caso, como subsanar las deficiencias. 
  

En su caso, previamente se habrá limpiado y compactado el suelo natural, o camino de rodadura; o bien la capa 

de sub-base granular, que en algunos casos puede haber servido de plataforma de trabajo para realizar una parte de las 

obras de urbanización. En el caso de terreno natural, éste estará estabilizado y compactado [al 100% según ensayo 

Proctor Normal, en caso de que así se determine]. 
  

- Las instalaciones enterradas (infraestructura de servicios) estarán terminadas, antes de dar por aceptada la 

explanada y proceder a la aplicación de las diferentes capas bituminosas. 
  

- En caso de pavimentación existentes, esta se ha de demoler previamente, o bien se ha aceptar como capa 

resistente una vez bacheado y posteriormente superponer las sucesivas capas de mezcla bituminosa. La superficie 

estará exenta de grasas, aceite o polvo. La superficie del soporte será suficientemente plana, sin baches, 

abultamientos ni ondulaciones de importancia. [o reparación previa de desperfectos localizados con bacheado…] 

  

Podrá tratarse la superficie de capas existentes, capas de áridos compactados o capas de mezclas bituminosas 

aplicada. Tal es el caso de la aplicación de productos para mejorar la adherencia entre capas. 
  

- Se fijarán los puntos de referencia de nivel del pavimento terminado, o elementos guía, con firmeza en el 

terreno o sobre la capa o pavimento existente. 
  

- Estarán colocados los bordillos o encofrados perimetrales, antes del vertido de la mezcla bituminosa para la 

capa de rodadura. 
  

En el caso de reciclado de firme debe cumplirse el art. 20 del PG-4, en particular no puede reciclarse material de 

pavimentos con deformaciones plásticas, y el huso debe adaptarse a la tabla 20.1 PG-4. 
  

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

  

Dependiendo del soporte existente … aplicación de riego … 

  

En caso de pavimentos impresos, el producto aplicado en superficie y endurecedor para ser estampados 

posteriormente, y el producto utilizado como desmoldeante tendrán que ser químicamente compatibles. 
  

En caso de pavimentos coloreados, ya sea en toda su masa o aplicados superficialmente, se han de utilizar 

productos específicos que permiten obtener una coloración uniforme y duradera. 
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

-Estudio del material y obtención de la fórmula de trabajo. 
  

En general, en cuanto a la ejecución de capas de zahorra artificial: ver apartado Bases y sub bases de material 

granular. 
  

Inicialmente se podrá realizar un tramo de prueba. 
  

Antes de iniciarse la puesta en obra de cada tipo de mezcla bituminosa será preceptiva la realización del 

correspondiente tramo de prueba, para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de actuación de los equipos de 

extensión y compactación, y, especialmente, el plan de compactación. 
  

A efectos de verificar que la fórmula de trabajo puede cumplir después de la puesta en obra las prescripciones 

relativas a la textura superficial y al coeficiente de rozamiento transversal, en capas de rodadura se comprobará 

expresamente la macrotextura superficial obtenida, mediante el método volumétrico (norma UNE-EN 13036-

1:2010). 
  



Durante la ejecución del tramo de prueba se podrá analizar la correspondencia, en su caso, entre el método 

volumétrico y un texturómetro láser como medio rápido de control. En ese caso, se elegirán cien metros (100 m) del 

tramo de prueba, en el que se realizará la medición con el texturómetro láser que se vaya a emplear posteriormente 

en el control de la obra y se harán al menos cinco (5) determinaciones de la macrotextura (norma UNE-EN 13036-

1:2010). La correspondencia obtenida será aplicable exclusivamente para esa obra, con la fórmula de trabajo y el 

plan de compactación aprobados y con ese equipo concreto de medición. 
  

El tramo de prueba tendrá una longitud definida por el director de las obras, quien determinará si es aceptable 

su realización como parte integrante de la obra en construcción. 
  

Se tomarán muestras de la mezcla bituminosa, que se ensayarán para determinar su conformidad con las 

condiciones especificadas, y se extraerán testigos. A la vista de los resultados obtenidos, el director de las obras 

decidirá: 
  

-Si es aceptable o no la fórmula de trabajo. En el primer caso, se podrá iniciar la fabricación de la mezcla 

bituminosa. En el segundo, el Contratista deberá proponer las actuaciones a seguir (estudio de una nueva fórmula, 

corrección parcial de la ensayada, correcciones en la central de fabricación o sistemas de extensión, etc.). 
  

-Si son aceptables o no los equipos propuestos por el Contratista. En el primer caso, definirá su forma 

específica de actuación. En el segundo caso, el Contratista deberá proponer nuevos equipos, o incorporar equipos 

suplementarios. 
  

Además, durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correspondencia, en su caso, entre los 

métodos de control de la dosificación del ligante hidrocarbonado y de la densidad in situ establecidos en los Pliegos 

de Prescripciones Técnicas Particulares, y otros métodos rápidos de control. 
  

No se podrá proceder a la producción sin que el director de las obras haya autorizado el inicio en las 

condiciones aceptadas después del tramo de prueba. 
  

Estudio de materiales que se vayan a reciclar y comprobación de la tramificación 

  

En el caso de firmes reciclados, se realizará una inspección de la superficie a reciclar comprobando los datos 

del reconocimiento de proyecto y la tramificación propuesta. Se tomarán muestras representativas de los materiales 

existentes en los diferentes tramos, mediante extracción de testigos, calicatas u otros métodos de toma de muestras, 

comprobando el espesor y tipo de material de las diferentes capas. Como mínimo se realizarán dos testigos y una 

calicata por tramo diferenciado. Sobre cada testigo se determinará la densidad, granulometría, contenido de ligante, 

penetración e identificación de árido. 
  

-Riegos bituminosos 

  

Se pueden aplicar los riegos si la temperatura no es menor de 10º C y no se prevean lluvias. Dicho límite se 

podrá rebajar a juicio del director de las obras en 5 ºC, si la temperatura ambiente tiende a aumentar. 
  

En cualquier circunstancia, el director de las obras fijará las dotaciones a la vista de las pruebas realizadas en 

obra. 
  

Se comprobará que la superficie sobre la que se vaya a efectuar el riego cumple las condiciones especificadas 

para la unidad de obra. En caso contrario, deberá ser corregida de acuerdo con este Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o las instrucciones del director de las obras. 
  

En el caso de emplear árido de cobertura para poder circular vehículos o porque no se ha absorbido el ligante a 

las 24 horas. El árido deberá ser de una granulometría 4 mm, estará exento de suciedad y deberá ser no plástico. La 

dotación será la mínima necesaria para la absorción de un exceso de ligante o para garantizar la protección de la 

imprimación bajo la acción de la eventual circulación durante la obra. En el caso de árido sobre riego de curado, no 

deberá contener más de un 4% de agua libre. Tras la extensión del árido de cobertura sobre riego de curado se 

procederá al apisonado con un compactador de neumáticos y, previamente a la apertura al tráfico, se barrerá para 

eliminar el árido sobrante, cuidando de no dañar el riego. 
  

Se prohibirá todo tipo de circulación sobre los riegos aplicados, hasta que haya terminado la rotura de la 

emulsión. 
  

En su caso, sobre el soporte (suelo granular existente, o zahorra compactada, se ha de aplicar un riego de 

imprimación con un ligante hidrocarbonado, previamente a la colocación de la capa de mezcla bituminosa. Este riego 



vendrá definido en el pliego particular de condiciones técnicas u otras partes de proyecto. En su defecto, será FM100 

(betún fluidificado para riegos de imprimación), o bien una emulsión bituminosa EAI, ECI, EAL-1, o ECL-1; 

siempre que sea compatible con el material granular a imprimar. 
  

Se comprobará que la superficie sobre la que se vaya a efectuar el riego de imprimación cumple las condiciones 

especificadas para la unidad de obra correspondiente, y no se halle reblandecida por un exceso de humedad, y esté 

limpia de polvo, suciedad, barro y materiales sueltos o perjudiciales. Si ya están colocados, para no mancharlos, se 

protegerán los bordillos, vallas, señales, balizas, árboles, etc. Por último, la superficie se regará ligeramente con 

agua, sin llegar a saturarla. 
  

La dotación del ligante quedará definida por la cantidad que sea capaz de absorber la capa que se imprima en 

24 horas, nunca siendo inferior a 500 kg/m2. 
  

Dicha dotación, en ningún caso, será superior a 6 l/m², ni inferior a 4 l/m². El árido no deberá contener más de 

un 2% de agua libre, o del 4%si se emplea emulsión bituminosa. Se extenderá uniformemente evitando duplicar su 

aplicación por aplicación en bandas de trabajo contiguas. 
  

En cualquier circunstancia, el director de las obras fijará las dotaciones, a la vista de las pruebas realizadas en 

obra. 
  

La superficie a imprimar ha de contener una cierta humedad. La temperatura de la imprimación será la 

aprobada por el director de las obras, y será tal que su viscosidad esté comprendida entre 20 a 100 sSF si se emplea 

un betún fluidificado, y entre 5 a 20 sSF si se trata de una emulsión bituminosa. El director de las obras decidirá si se 

pueden realizar dos aplicaciones con la mitad de dotación. 
  

Se prohibirá todo tipo de circulación sobre el riego de imprimación, mientras no se haya absorbido todo el 

ligante o, si se hubiese extendido árido de cobertura, durante las 4 horas siguientes. En todo caso, la velocidad de los 

vehículos no deberá sobrepasar los 40 km/h. 
  

En su caso, sobre una capa tratada con ligantes hidrocarbonados o conglomerantes hidráulicos, puede aplicarse 

un riego de adherencia con la emulsión bituminosa determinada en el pliego, otras partes del proyecto o por la 

dirección de obras, de entre las siguientes: EAR-1 o ECR-1; o bien ECR-1-m o ECR-2-m (modificadas con 

polímeros). También, la temperatura y la dotación que corresponde aplicar. Salvo indicación contraria, la 

temperatura será tal que su viscosidad esté comprendida entre 10 a 40 sSF; y la dotación nunca será inferior a 200 

g/m2 de ligante residual, ni a 250 g/m2 cuando la capa superior sea una mezcla bituminosa discontinua en caliente, 

una capa de rodadura drenante, o una capa de mezcla bituminosa en caliente, tipo S. 
  

Previamente a la aplicación se comprobará que la superficie cumple las condiciones especificadas para la 

unidad de obra y está limpia de polvo, suciedad, barro y materiales sueltos o perjudiciales. En caso contrario se ha de 

corregir según las indicaciones del director de las obras. 
  

Si la superficie fuera un pavimento bituminoso en servicio, se eliminarán, mediante fresado, los excesos de 

emulsión bituminosa que hubiese, y se repararán los desperfectos que pudieran impedir una correcta adherencia. 
  

Si la superficie tuviera un riego de curado, transcurrido el plazo de curado, se eliminará éste por barrido 

enérgico, seguido de soplo con aire comprimido u otro método aprobado por el director de las obras. 
  

Previamente se protegerán, para evitar mancharlos de ligante, los bordillos, vallas, señales, balizas, etc., que 

estén expuestos. 
  

Su extensión se efectuará de manera uniforme, evitando duplicarla en las juntas transversales de trabajo, 

pudiéndose para ello colocar tiras de papel u otro material en las zonas donde se comience o interrumpa el riego. 

Donde fuera preciso regar por franjas, se procurará una ligera superposición del riego en la unión de dos contiguas. 
  

La aplicación se ha de coordinar con la posterior puesta en obra de la capa bituminosa, de manera que la 

emulsión bituminosa haya curado o roto, pero sin que haya perdido su efectividad como elemento de unión. Cuando 

el director de las obras lo estime necesario, se efectuará otro riego de adherencia, el cual no será de abono si la 

pérdida de efectividad del riego anterior fuese imputable al Contratista. 
  

La dotación utilizar garantizará la formación de una película continua, uniforme e impermeable de ligante 

hidrocarbonado. No será inferior en ningún caso a 300 g/m² de ligante residual. 
  



En su caso, sobre una capa tratada con conglomerante hidráulico, puede aplicarse un riego de curado de forma 

continua y uniforme, al objeto de dar impermeabilidad a toda la superficie, con una emulsión bituminosa determinada 

en el pliego, otras partes del proyecto o por la dirección de las obras, por lo general EAR-1 o  ECR-1. Del mismo 

modo, la utilización de un árido de cobertura de arena natural, arena de machaqueo o una mezcla de ambas, de una 

granulometría 4 mm, no plástico, y que no contenga más de un 15% de partículas inferiores al tamiz 0,063 mm. 

Estará exento de materias extrañas (polvo, terrones...). 
  

Inmediatamente antes de proceder al riego, la superficie a tratar se limpiará de polvo, suciedad, barro y 

materiales sueltos o perjudiciales. 
  

La emulsión bituminosa se aplicará con la dotación y temperatura aprobadas por el director de las obras. Su 

extensión se efectuará de manera uniforme, evitando duplicarla en las juntas transversales de trabajo, pudiéndose 

para ello colocar tiras de papel u otro material en las zonas donde se comience o interrumpa el riego. Donde fuera 

preciso regar por franjas, se procurará una ligera superposición del riego en la unión de dos contiguas. 
  

La temperatura de aplicación del ligante será tal que su viscosidad esté comprendida entre 10 a 40 sSF, según 

la NLT-138. El plazo de curado deberá ser fijado por el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su 

defecto, por el director de las obras. 
  

-Extensión de la mezcla 

  

La extensión comenzará por el borde inferior y se realizará por franjas longitudinales, salvo que el director de 

las obras indique otro procedimiento. La anchura de estas franjas se fijará de manera que se realice el menor número 

de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la extensión, teniendo en cuenta la anchura de la sección, el 

eventual mantenimiento de la circulación, las características de la extendedora y la producción de la central. 
  

En obras sin mantenimiento de la circulación, es recomendable realizar la extensión de cualquier capa 

bituminosa a ancho completo. En los demás casos, después de haber extendido y compactado una franja, se 

extenderá la siguiente mientras el borde de la primera se encuentre aún caliente y en condiciones de ser compactado; 

en caso contrario, se ejecutará una junta longitudinal. 
  

La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte lisa y uniforme, sin 

segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a la rasante y sección transversal 

indicadas en los Planos del proyecto, con las tolerancias establecidas en el apartado 3.6 de este capítulo. 
  

La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, ajustando la velocidad de la extendedora a la 

producción de la central de fabricación de modo que sea consante y que no se detenga. En caso de parada, se 

comprobará que la temperatura de la mezcla que quede sin extender, en la tolva de la extendedora y debajo de ésta, 

no baje de la prescrita en la fórmula de trabajo para el inicio de la compactación; de lo contrario, se ejecutará una 

junta transversal 
  

-Compactación 

  

La compactación se realizará según el plan aprobado por el director de las obras en función de los resultados 

del tramo de prueba hasta que se alcance la densidad especificada. Se deberá hacer a la mayor temperatura posible 

sin rebasar la máxima prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca desplazamiento de la mezcla 

extendida, y se continuará, mientras la mezcla esté en condiciones de ser compactada y su temperatura no sea 

inferior a la mínima prescrita en la fórmula de trabajo. 
  

En mezclas bituminosas fabricadas con betunes modificados o mejorados con caucho, y en mezclas bituminosas 

con adición de caucho, se continuará obligatoriamente el proceso de compactación hasta que la temperatura de la 

mezcla baje de la mínima establecida en la fórmula de trabajo, aunque se hubiera alcanzado previamente la densidad 

especificada en el tramo de prueba, con el fin de mantener la densidad de la tongada hasta que el aumento de 

viscosidad del betún contrarreste una eventual tendencia del caucho a recuperar su forma. 
  

La compactación se realizará longitudinalmente, de manera continua y sistemática. Si la extensión de la mezcla 

bituminosa se realizara por franjas, al compactar una de ellas se ampliará la zona de compactación para que incluya 

al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. 
  

Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los cambios de dirección se 

realizarán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán con suavidad. Los elementos de 

compactación deberán estar siempre limpios y, si fuera preciso, húmedos. 



 -Juntas transversales y longitudinales 

  

Cuando sean inevitables, se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de 

cinco metros (5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. 
  

Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer lugar no fuera superior 

al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para la finalización de la compactación, el borde de esta franja se cortará 

verticalmente, dejando al descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. Se le aplicará una capa 

uniforme y ligera de riego de adherencia, dejando transcurrir el tiempo necesario para la rotura de la emulsión. A 

continuación, se calentará la junta y se extenderá la siguiente franja contra ella. Este procedimiento se aplicará de 

manera análoga a la ejecución de juntas transversales. 
  

En capas de rodadura, las juntas transversales se compactarán transversalmente, disponiendo los apoyos 

precisos para los elementos de compactación. 
  

-Reciclado de firmes bituminosos 

  

Para la ejecución del reciclado in situ con emulsión se deberán emplear equipos mecánicos. éstos podrán ser 

equipos independientes que realicen por separado las operaciones de fresado, dosificación y distribución de la 

emulsión y del agua, mezcla, extensión y compactación, o bien equipos que realicen dos o más de estas operaciones, 

excepto la compactación, de forma simultánea. 
  

El equipo de fresado, compuesto por una o más máquinas fresadoras, con anchura mínima de medio carril y 

dotadas de rotor de fresado de eje horizontal, deberá ser capaz de fresar el firme existente en la profundidad y 

anchura especificadas, produciendo un material homogéneo con la granulometría requerida en una sola pasada y 

deberá hacerlo a una velocidad constante adecuada. Las fresadoras estarán dotadas de un dispositivo de control 

automático que asegure el espesor especificado. Además, estarán provistas de un dispositivo que evite el 

levantamiento en bloques del material. 
  

Cuando, por necesidades del desarrollo de las obras, se precise facilitar y acelerar la eliminación de humedad de 

la mezcla compactada, se podrá someter la capa a la acción del tráfico durante un período a fijar por el director de las 

obras, en general entre quince (15) y treinta días (30 d); en función de las condiciones climatológicas y de la 

intensidad de circulación, ésta se ordenará para que no se concentren las rodadas en una sola franja. En zonas con 

riesgo de desprendimiento superficial u otros se ejecutará un riego de protección. 
  

·Gestión de residuos 

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

Los residuos característicos de esta unidad son mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 

17 03 01 (17 03 02). 
  

·Tolerancias admisibles 

  

La dotación media, tanto del ligante residual como, en su caso, de los áridos, no deberá diferir de la prevista en 

más de un 15%. No más de un individuo de la muestra ensayada podrá presentar resultados que excedan de los 

límites fijados. 
  

El director de las obras determinará las medidas a adoptar con los lotes que no cumplan los criterios anteriores. 
  

·Condiciones de terminación 

  

En caso de pavimento continuo de hormigón tratado superficialmente con endurecedor o colorante, una vez 

endurecido el hormigón, se procederá al lavado de la superficie con agua a presión para desincrustar el agente 

desmoldeante y materias extrañas. Para finalizar, se realizará un sellado superficial con resinas, proyectadas mediante 

sistema airless de alta presión en dos capas, obteniendo así el rechazo de la resina sobrante, una vez sellado el poro en 

su totalidad. 
  



Las texturas obtenidas mediante fratasadora mecánica no han de producir superficies pulidas, de modo que el 

pavimento pueda quedar resbaladizo. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas 

  

-Tramo de prueba 

  

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el director de las obras fijará la longitud del 

tramo de prueba. El director de las obras determinará si es aceptable su realización como parte integrante de la 

unidad de obra definitiva. 
  

En el tramo de prueba se comprobará que: 
  

-Los medios de vibración serán capaces de compactar adecuadamente el hormigón en todo el espesor del 

pavimento. 
  

-Se podrán cumplir las prescripciones de macrotextura y regularidad superficial. 
  

-El proceso de protección y curado del hormigón fresco será adecuado. 
  

-Las juntas se puedan realizar correctamente. 
  

-En pavimentos bicapa se comprobará la adherencia obtenida entre capas mediante el procedimiento que 

apruebe el director de las obras. 
  

Si la ejecución no fuese satisfactoria, se procederá a la realización de sucesivos tramos de prueba, 

introduciendo las oportunas variaciones en los equipos o métodos de puesta en obra. No se podrá proceder a la 

construcción del pavimento en tanto que las condiciones que se comprueben en el tramo de prueba no hayan sido 

aceptadas por el director de las obras. 
  

El curado del tramo de prueba se prolongará durante el período prescrito en el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares. 
  

Con el fin de tener una referencia de la resistencia media alcanzada en el tramo de prueba aceptado, que sirva de 

base para su comparación con los resultados de los ensayos de información a los que se refiere el epígrafe 550.10.1.2 

del PG-3. 
  

·Control de ejecución 

  

Puntos de observación: 
  

-Comprobación del soporte: 
  

Se comprobará la limpieza del soporte. 
  

Ejecución 

  

Replanteo, nivelación. 
  

Rasante. Las diferencias de cota entre la superficie obtenida y la teórica establecida en los Planos del proyecto 

no excederán de las tolerancias especificadas en el epígrafe 550.7.2 del PG-3, ni existirán zonas que retengan agua. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares deberá fijar las penalizaciones a imponer en cada caso. 
  

-Productos para el riego de imprimación o adherencia: 
  

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque a la superficie imprimada diariamente, u otro 

tamaño de lote que pueda fijar el director de las obras. 
  

Las dotaciones de ligante y, eventualmente, de árido, se comprobarán mediante el pesaje de bandejas metálicas 

u hojas de papel, o de otro material similar, colocadas sobre la superficie durante la aplicación del ligante o la 

extensión del árido, en no menos de 3 puntos. En cada una de estas se determinará la dotación de ligante residual, 



según la UNE-EN 12697-3. El director de las obras podrá autorizar la comprobación de las dotaciones medias del 

producto, por otros medios. 
  

Se comprobarán la temperatura ambiente, la del soporte o superficie sobre la que se va a aplicar y la del 

producto a aplicar, mediante termómetros colocados lejos de cualquier elemento calefactor. 
  

-Control de la extensión 

  

Antes de verter la mezcla del elemento de transporte a la tolva de la extendedora o al equipo de transferencia, se 

comprobará su aspecto y se medirá su temperatura, así como la temperatura ambiente para tener en cuenta que no se 

debe extender mezcla con temperatura ambiente a la sombra inferior a 5ºC ó 8ºC con capas de espesor inferior a 5 

cm. Tampoco con viento intenso o después de heladas. No es recomendable la extensión de mezclas bituminosas con 

precipitaciones intensas. 
  

-Control de compactación 

  

Se comprobará la composición y forma de actuación del equipo de compactación, verificando: 
  

-Que el número y tipo de compactadores son los aprobados. 
  

-El funcionamiento de los dispositivos de humectación, limpieza y protección. 
  

-El peso total y, en su caso, presión de inflado de los compactadores. 
  

-La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios. 
  

-El número de pasadas de cada compactador. 
  

Al terminar la compactación se medirá la temperatura en la superficie de la capa, con objeto de comprobar que 

se está dentro del rango fijado en la fórmula de trabajo. 
  

-Control de la unidad terminada 

  

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los tres (3) 

criterios siguientes a una (1) sola capa de mezcla bituminosa: 
  

-Quinientos metros (500 m) de calzada. 
  

-Tres mil quinientos metros cuadrados (3 500 m2) de calzada. 
  

-La fracción construida diariamente. 
  

De cada lote se extraerán testigos en puntos aleatoriamente situados, en número no inferior a tres ( 3), y sobre 

ellos se determinará su densidad aparente y espesor (norma UNE-EN 12697-6:2012), considerando las condiciones 

de ensayo que figuran en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20:2007. Sobre estos testigos se llevará a cabo 

también la comprobación de adherencia entre capas (norma NLT-382). 
  

En capas de rodadura se controlará además diariamente la medida de la macrotextura superficial (norma UNE–

EN 13036-1:2010) en tres (3) puntos del lote aleatoriamente elegidos. Si durante la ejecución del tramo de prueba se 

hubiera determinado la correspondencia con un equipo de medida mediante texturómetro láser, se podrá emplear el 

mismo equipo como método rápido de control. 
  

Se comprobará la resistencia al deslizamiento de las capas de rodadura de toda la longitud de la obra (norma 

UNE 41201 IN) antes de la puesta en servicio y, si no cumple, una vez transcurrido un (1) mes de la puesta en 

servicio de la capa. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

No se superarán las cargas normales previstas. [Durante la propia ejecución del pavimento, justo antes del 

tratamiento superficial, evitando la entrada de vehículos, por acopio de materiales,] 

  

Se evitará la permanencia continuada sobre el pavimento de agentes químicos admisibles, así como la caída 

accidental de agentes químicos no admisibles. 
  



No se someterán a la acción de aguas con pH menor de 6 o mayor de 9, o con concentración de sulfatos 

superior a 0,20 gr/l. Asimismo, no se someterán a la acción de aceites minerales orgánicos o pesados, ni a 

temperaturas superiores a 40º C. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del pavimento 

Densidad. La densidad no deberá ser inferior al siguiente porcentaje de la densidad de referencia: 

-Capas de espesor igual o superior a seis centímetros (6 cm): noventa y ocho por ciento (< 98%). 

-Capas de espesor no superior a seis centímetros (< 6 cm): noventa y siete por ciento (< 97%). 

Si la densidad que se obtiene es superior o igual al noventa y cinco por ciento (= 95%) de la densidad 

especificada, se aplicará una penalización económica del diez por ciento (10%) a la capa de mezcla bituminosa 

correspondiente al lote controlado. Si es inferior al noventa y cinco por ciento (< 95%) de la densidad especificada, se 

demolerá mediante fresado la capa de mezcla bituminosa correspondiente al lote controlado y se repondrá con un 

material aceptado por el director de las obras, por cuenta del Contratista. El producto resultante de la demolición será 

tratado como residuo de construcción y demolición, según la legislación ambiental vigente, o empleado como 

indique el director de las obras, a cargo del Contratista. 

En el caso de firmes reciclados la densidad será del 100% de la máxima Próctor Modificado según UNE 

103501. La diferencia de densidades entre las zonas más superficiales y las más profundas no superará los tres 

puntos porcentuales (3%), ni un punto porcentual (1%) cada cinco centímetros (5 cm) de profundidad. 

La superficie acabada no deberá diferir de la teórica en más de diez milímetros (10 mm) en capas de rodadura e 

intermedias, ni de quince milímetros (15 mm) en las de base, y su espesor no deberá ser nunca inferior al previsto 

para ella en la sección-tipo de los Planos de proyecto. 

En perfiles transversales cada veinte metros (20 m), se comprobará la anchura extendida, que en ningún caso 

deberá ser inferior a la teórica deducida de la sección tipo de los Planos de proyecto. 

El espesor del pavimento no podrá ser inferior, en ningún punto, al previsto en los Planos de secciones tipo y la 

superficie acabada no debe diferir de la teórica en más de 10 mm en capas de rodadura ni de 15 mm en las de base. Si 

el espesor medio obtenido en el lote fuera inferior, se procederá de la siguiente manera: 

-Para capas de base: 

-Si es superior o igual al ochenta por ciento (= 80%), y no existieran zonas de posible acumulación de agua, se 

compensará la merma de la capa con el espesor adicional correspondiente en la capa superior por cuenta del 

Contratista. 

-Si es inferior al ochenta por ciento (< 80%), se rechazará la capa correspondiente al lote controlado, debiendo 

el Contratista por su cuenta, demolerla mediante fresado y reponerla, con un material aceptado por el director de las 

obras, o extender de nuevo otra capa similar sobre la rechazada, si no existieran problemas de gálibo. 

-Para capas intermedias: 

-Si es superior o igual al noventa por ciento (= 90%) y no existieran zonas de posible acumulación de agua, se 

aceptará la capa con una penalización económica del diez por ciento (10%). 

-Si es inferior al noventa por ciento (< 90%), se rechazará la capa correspondiente al lote controlado, debiendo 

el Contratista por su cuenta, demolerla mediante fresado y reponerla, con un material aceptado por el director de las 

obras, o extender de nuevo otra capa similar sobre la rechazada, si no existieran problemas de gálibo o de sobrecarga 

en estructuras. 

-Para capas de rodadura: 

-Si es inferior al especificado, se rechazará la capa debiendo el Contratista por su cuenta demolerla mediante 

fresado y reponerla, con un material aceptado por el director de las obras, o extender de nuevo otra capa similar sobre 

la rechazada, si no existieran problemas de gálibo o de sobrecarga en estructuras. 

En todos los perfiles se comprobará la anchura del pavimento, que en ningún caso podrá ser inferior a la 

deducida de la sección tipo de los Planos. 

En cuanto a la regularidad superficial, verificado el Índice de Regularidad Internacional IRI (norma NLT-330) 

no superará los valores indicados en la tabla 542.7. del PG-3, según el porcentaje de hectómetros. 

En cuanto a la macrotextura superficial y resistencia al deslizamiento, la superficie de la capa deberá presentar 

una textura homogénea, uniforme y exenta de segregaciones. 

Únicamente a efectos de recepción de capas de rodadura, la macrotextura superficial, obtenida mediante el 

método volumétrico (norma UNE-EN 13036-1), y la resistencia al deslizamiento transversal (norma UNE 41201 IN) 

no deberán ser inferiores a los valores indicados en la tabla 542.15. del PG-3. 

 

 



5.4. Pavimentos sintéticos y de seguridad 

Descripción 

Descripción 

Recubrimientos o revestimiento para pavimentos en espacios urbanos (zonas peatonales en parques, sin acceso a 

vehículos ligeros) a parir de la instalación de productos sintéticos prefabricados o ejecutados in situ, de diferente 

naturaleza; dispuestos sobre una base resistente, habitualmente existente o losas de hormigón o pavimento rígido 

existente (soporte rígido), o directamente sobre la explanada del terreno (soporte flexible). En diferentes acabados y 

texturas, lisa o rugosa, en diferentes colores y terminaciones (brillos, satinado o mate); dependiendo del uso previsto. 

Resistentes a los rayos ultravioletas y a los agentes atmosféricos. 

No incluye la reparación, refuerzo y preparación del soporte existente con la aplicación de varias capas, o 

preparación de la superficie existente. No se contemplan en este apartado la ejecución del soporte de base o de 

asiento, pudiendo ser este pavimento existente de hormigón, baldosas, etc.  

Son permeables al agua de lluvia por lo que las capas inferiores han de facilitar el drenaje. 

Se contemplan los siguientes tipos: 

-El césped sintético o artificial, a partir de rollos de diferentes tipos y categorías para diferentes intensidades de 

uso y requerimientos de durabilidad. Con fibras y filamentos, en mayor o menor densidad, en varios grosores (de 10 a 

40 mm) y texturas. Con o sin aportación de arena de sílice. 

-Los pavimentos de seguridad (absorbente de impactos), conocidos como flexibles o blandos; generalmente 

elaborados a partir de materiales elásticos, como gránulos o granzas de caucho sintético triturado, SRB o caucho 

estireno butadieno, y reciclado de neumáticos fuera de uso (NFU), EPDM vulcalnizado, TPV (Termo Plástico 

Vulcanizado), etc.; y un producto aglomerante o aglutinante: resina o mortero de resinas de poliuretano, …; y 

pigmentos, etc.  

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro cuadrado de pavimento realmente ejecutado, sin incluir reparación y tratamiento de la superficie del 

soporte donde va a ser aplicado. En su caso, previamente han de realizarse en el soporte juntas de dilatación en el 

caso de que son existieran, mediante corte de las losas.  

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas 

de idoneidad y el control mediante ensayos. 
  

En su caso, comprobar que entre la documentación para su recepción se encuentran los etiquetados 

medioambientales o de salud que contribuyen a una construcción ecosostenible, por ejemplo: …con bajísima emisión 

de sustancias orgánicas volátiles, reciclables una vez agotada su vida útil, etc. 
  

-Césped artificial: 
  

Rollos de malla o manta de geotextil anti-hierbas. 
  

Rollos del césped, de unos 2 metros de ancho. 
  

Rollos de banda de unión entre piezas y adhesivo o masilla; o bien, banda de unión (autoadhesiva) que 

incorporan el adhesivo protegido con una banda de papel. 
  

Arena silícea o caliza, de granulometría (de 1 a 3 mm) 

  

Las características que se pueden prescribir son: 
  

Resistencia a la abrasión. Como referencia, puede consultarse la UNE-EN 13672:2005 Superficies deportivas. 

Determinación de la resistencia a la abrasión del césped sintético sin relleno. 
  



Resistencia a los rayos ultravioleta, sin pérdida de color 

  

Resistencia a la resbaladicidad. 
  

Resistencia química 

  

Reacción al fuego: Euroclase. 
  

Resistencia al desprendimiento de fibras 

  

-Losas, losetas o baldosas amortiguadoras prefabricadas, para revestimiento sintético de pavimento de caucho 

blando (habitualmente, reciclado encapsulado no vulcanizado para la capa de base) en diferentes formas, colores, y 

volúmenes, con diferentes espesores y contenido de otros materiales, como reciclado de neumáticos fuera de uso 

(NFU). 
  

-Pavimento continuo, con los siguientes productos: 
  

Gránulos de caucho, en la masa del pavimento. 
  

Gránulos de EPDM (Etileno Propileno Dieno Monómero), para su acabado en superficie. 
  

Ligante de poliuretano monocomponente. 
  

Como características a especificar, de acuerdo con la UNE-EN 1177:2018+AC:2019 Revestimientos de las 

superficies de las áreas de juego absorbedores de impactos. Determinación de la altura de caída crítica: 
  

Capacidad de amortiguación a impactos; que se evalúa mediante un ensayo basado en el Criterio de Lesión en 

la Cabeza (HIC, Head Injure Criteria) recogido en dicha UNE-EN. 
  

Resistencia a la intemperie, lluvia, rayos UV, heladas, 
  

Resistencia a la erosión (sin pérdida de granulo de caucho ni defectos superiores a 15 mm). 
  

Además, otras características como: cohesión, flexibilidad, elasticidad, resistencia al deslizamiento (clase 2), 

resistencia al impacto, resistencia al hielo-deshielo, no contaminante, y antibacteriana. 
  

Este tipo de pavimento se puede reparar, recuperar (los existentes agotada su vida útil) y reciclar para nuevas 

intervenciones. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

La puesta en obra del revestimiento sintético se ha de llevar a cabo por profesionales cualificados, con la 

supervisión de la dirección facultativa. 

Dependiendo del tipo de revestimiento a instalar cambiarán las condiciones a requerir sobre el soporte base. Se 

indica a continuación las comprobaciones a realizar previamente sobre el soporte, y en su caso, cuáles serían los 

procedimientos de preparación o reparo imprescindibles, antes de disponer el revestimiento, disminuyéndose así el 

riesgo de que se puedan producirse fallos en el futuro. 

·Condiciones previas: soporte 

En general, el soporte (capas inferiores) a partir del cual ejecutar el pavimento debe reunir las siguientes 

características adecuadas de estabilidad dimensional, flexibilidad, resistencia mecánica, sensibilidad al agua, 

planeidad y nivelación, en función del sistema de colocación que se vaya a emplear, de las características del terreno, 

intensidad de tránsito y de los agentes meteorológicos previstos. No deben pavimentarse sobre explanadas con un 

índice CBR < 5 sin previamente haberlas corregido. 

En cuanto a la estabilidad dimensional del soporte base se comprobarán los tiempos de espera desde su 

construcción, como por ejemplo en el caso en tratamiento del terreno con suelo-cemento. 

Previamente a la ejecución de los trabajos se ha de realizar la protección de superficies próximas para no 

mancharlas; además la eliminación de restos y limpieza de la superficie de trabajo. 

La instalación de césped artificial requiere de un soporte conformado por una capa drenante de áridos 

compactados mecánicamente. Antes de su ejecución se ha de comprobar que la explanada, capa de firme o 



pavimento existente, sobre el que se van a extender estos áridos constituye un soporte adecuado (firmeza, niveles, 

pendiente para la evacuación del agua en lluvias intensas, etc.) 

Comprobar, en su caso, que se ha retirado la capa de tierra vegetal y restos de obra, de plantas, de piedras o 

guijarros, etc. y la superficie está limpia. Se ha de pulverizar un herbicida para eliminar y prevenir del posible 

crecimiento vegetal. En su caso se han de corregir defectos superficiales y desniveles. Comprobación o preparación 

del soporte. 

El pavimento de caucho es totalmente permeable al agua, por lo que ha de resolverse el drenaje de las aguas 

pluviales en la capa inferior, con suficiente permeabilidad o pendientes para recoger y evacuar el agua, al terreno o a 

los puntos previstos.  

Es posible colocarlo sobre pavimento existente rígido o semirrígido, por ejemplo, pavimento asfáltico, de 

hormigón, de baldos de cemento. También puede instalar sobre una base de y/o gravillas 20/40 ó 5/15 bien 

compactada. No se ha de colocar directamente sobre la explanada del terreno compactada. 

El soporte o sub-base debe estar seca y nivelada con ligera pendiente (1%) para la evacuación de las aguas de 

lluvia. Si la superficie es grande, y la intensidad pluviométrica del lugar es importante, se recomienda prever un 

drenaje específico en las capas inferiores. 

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

Elección de producto en función de los requerimientos del mismo con intensidad de uso, cargas de tránsito, 

agentes de la meteorología, resistencia al deslizamiento, choque o impacto, polvo, agentes químicos que puedan 

mancharlo, etc. 

Proceso de ejecución 

·Ejecución 

-Césped artificial. Colocación sobre el terreno.  

Previamente a la instalación de césped artificial se ha de disponer de una capa granular drenante del agua de 

lluvia, conformada por áridos (gravas y arenas) compactados mecánicamente. Sobre ésta se ha de disponer en toda la 

superficie de intervención de una malla o manta de geotextil anti hierbas, solapando los rollos, al menos, 15 cm, pues 

su función también es separar el césped del contacto permanente de grava y arena, y filtrar el agua que ha de llegar 

hasta la capa de drenaje. Recortar con cúter o herramienta adecuada, si se requiere, con ayuda de una regla midiendo 

y habiendo marcado previamente; o bien doblar los extremos de las bandas para resolver el encuentro con otras zonas 

pavimentadas o elementos pasantes (columnas, farolas, mástiles, árboles, …)  

Fijar la malla o manta a la superficie granular con clavos o piquetas distanciados cada 50 cm para evitar que 

pueda desplazarse y perder su función. 

Una vez así cubierta toda la superficie a pavimentar, se extienden encima, para presentarlas, en el mismo 

sentido, todos los rollos de césped artificial. Se ha de seguir un esquema o croquis de colocación que previamente se 

ha replanteado sobre la superficie a cubrir. Se ha de aprovechar en lo posible el material, realizar bien el ajuste a las 

formas perimetrales e intermedias, reduciendo el desperdicio de recortes generado.  

En un primer corte del rollo para encajar con las formas, se recomienda cortar dejando un sobrante y no 

ajustando en exceso. Será en el recorte final cuando se ajuste de forma precisa el recorte.  

En las juntas entre rollos se ha de dejar un margen de separación de 2 a 3 mm. Si esta acción se realiza con 

cuidado, no se han de apreciar las juntas entre las bandas de cada rollo. 

Una vez extendidas y presentadas todas las piezas sobre la superficie, han de encajar correctamente, se disponen 

temporalmente elementos pesados (sacos de arena, por ejemplo) para que no se muevan las piezas que se vayan a 

unir. Después se han de levantar a ambos lados de la junta para permitir colocar ahí la banda de unión y aplicar sobre 

ella el adhesivo; o bien, retirar la banda de papel protector si la banda de unión incorpora el adhesivo (autoadhesiva). 

A continuación, se devuelven las piezas de césped a su posición inicial, presionando sus sobre la banda de unión. 

Repetir esta operación en las juntas entre piezas hasta unirlas todas. 

-Césped artificial. Colocación sobre pavimento rígido, continuo o discontinuo. 

En este caso no se ha de disponer la capa granular, ni instalar la malla o geotextil anti-hierbas. El soporte ha de 

disponer de adecuada nivelación y pendientes para facilitar el drenaje, en caso contrario esto se ha de corregir. El 

resto de operaciones son iguales que para la colocación sobre el terreno, a excepción de la fijación de las piezas, que 

además de las uniones en las juntas, han de realizarse mediante cordón de adhesivo aplicado en el perímetro con 

pistola al pavimento rígido; o bien por puntos, distanciados no más de 30 cm; limitando así los desplazamientos del 

revestimiento de césped. 

Por último, en ambos tipos de colocación, se ha de cepillar toda la superficie de césped con un cepillo de cerdas 

duras, a contra dirección de las fibras, en el mismo sentido. 



En su caso, rellenar con arena de sílice, en la proporción que corresponda (entre 2 y 5 kg/m2). Esto último, 

facilita que el revestimiento de césped se asiente mejor sobre el terreno, que las fibras se presenten más erguidas y 

recuperen su posición después de ser pisadas, y se aumenta la durabilidad. Aplicar un riego con agua por aspersión 

que asiente la arena y la reparta en superficie de forma homogénea. 

Si se requiere, se ha de aplicar un producto higienizador con olor a césped natural recién cortado, ya que 

previene la aparición de bacterias. 

-Pavimento de seguridad ejecutado in situ 

Se ha de ejecutar según diseño en proyecto: superficie, geometría, altura de los juegos, grosor de la capa o 

capas, rendimiento: Kg/m2 de producto a instalar y % de aglutinante (resina), etc. 

Marcado sobre el soporte de líneas delimitando las zonas por colores, formas, volúmenes, etc. Pueden 

disponerse reglas a modo de plantillas para delimitar las zonas en diferentes colores. 

Puede disponerse en dos capas (bicapa) o en una sola capa (monocapa). La primera capa de SBR o goma base 

en color oscuro y la segunda una mezcla de gránulos más finos y colores vivos y uniformes. La primera (base 

elástica) de granalla o granulado puede ser de caucho reciclado proveniente de neumáticos usados (NFU), la cual 

tiene un espesor variable según corresponda a la altura de caída crítica o HIC del área de juego en cuestión. La 

segunda, de acabado o decorativa, más resistente y de color. El granulado vulcanizado en TPV presenta propiedades 

físicas le confieren mayor resistencia y durabilidad, así como un acabado estético que aguanta mejor el color ante los 

rayos UV. 

Disponer reglas para tener referencia de los niveles para la superficie acabada. Junto a ellas distribuir con 

rastrillo y paleta uniformemente la mezcla de gránulos y aglomerante que se ha preparado de forma mecanizada. 

Alisar y compactar utilizando un rodillo y llana manteniéndolos libres de gránulos mediante su limpieza continuada. 

Antes de que seque ha de colocarse la segunda capa. Se han de perfilar con minuciosidad los bordes de cada zona de 

color para delimitar los encuentros entre colores. 

El revestimiento acabado debe estar libre de aristas vivas o de relieves salientes peligrosos.  

Una sola capase emplea por ejemplo en alcorques de árboles. Su aspecto puede ser de granza de caucho fibrilar. 

Para este uso no se necesita una base rígida o semirrígida.  

, generalmente a partir de materiales elásticos, como el caucho…, permiten pavimentar parques y zonas de 

juegos infantiles… por su reacción a los impactos. … caídas y golpes… 

-Pavimento de seguridad ejecutado con piezas prefabricadas (losetas, láminas, …) 

Las piezas se han de colocar sin juntas; han de encajar alrededor de los juegos, por su fácil corte y capacidad de 

adaptación. Utilizar cúter y apoyarse en regla, si se requiere. 

Para su sujeción se han de encolar las piezas y colocarlas a tope, excepto en las piezas finales con elementos de 

borde; lo que significa un consumo medio de cola o adhesivo, según recomendaciones del fabricante, por ejemplo, de 

1 kg de adhesivo de poliuretano por cada 10 m2 de baldosas. Si el soporte es rígido se han de disponer adhesivo 

también sobre él y en el trasdós de las piezas. Repartirlo uniformemente con rodillo o pistola, situar la pieza en su 

posición y presionarla golpeando con maza para facilitar el contacto del adhesivo. Es imprescindible dejar pasar 24 

horas para asegurarse se ha producido el secado total del adhesivo. Si se requiere, durante los trabajos pueden 

disponer a modo de lastres para inmovilizar las piezas unos sacos de arena. 

·Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 

·Tolerancias admisibles 

Pavimento de seguridad 

Control de la desviación de planeidad: la desviación máxima medida con regla de 2 m no sobrepasará el límite 

de ± 5 mm. 

En el caso de baldosas de caucho para el control de la alineación de las piezas: la diferencia de alineación 

baldosas, medida con regla de 2 m no excederá de ± 5 mm. 

·Condiciones de terminación 

Pavimento de seguridad 

Se comprobará que en el pavimento acabado no se aprecian aspectos superficiales defectuosos tales como 

cambios de color, manchas, picaduras o fisuras. 

Se comprobará la limpieza final y protección en el pavimento acabado, apreciándose la ausencia de manchas 

(yeso, pintura, etc.) y, en su caso, medidas de protección antes de realizar otras actividades. 

Control de ejecución, ensayos y pruebas 



·Control de ejecución 

Pavimento de seguridad 

Durante el replanteo de niveles y en la ejecución, comprobar que se dispone de los espesores mínimos de 

proyecto (de 30 a 120 mm, en función de la altura de los juegos a instalar o instalados). Esto es importante ya que la 

amortiguación a impactos va a depender espesor del pavimento,  

También, el tamaño de grano, de SBR (pequeño 1 a 4 mm; mediano 5 a 9 mm; o grande 12 a 16 mm) y del tipo 

de EPDM de acabado superficial. 

Se recomienda la formación de unidades de inspección con un tamaño aproximado de 200 m2. 

Puntos de observación. 

Sub-base, regularidad, planeidad y limpieza. 

En su caso, replanteo de las piezas. Nivelación. 

Verificar planeidad con regla de 2 m. 

·Ensayos y pruebas 

Puede preverse en proyecto, o bien la dirección de durante la ejecución de las obras, la realización de algún 

ensayo para la recepción de los productos o pruebas sobre la unidad de obra una vez ejecutada para comprobar que se 

presentan las prestaciones requeridas.  

Conservación y mantenimiento 

Las zonas recién pavimentadas deberán señalizarse para evitar que el pavimento sea transitado antes de tiempo.  

El fabricante o suministrador de los productos habrá proporcionado las instrucciones sobre la instalación 

correcta, las operaciones de mantenimiento y los productos recomendados para su limpieza y mantenimiento. En 

cualquier caso, no podrán utilizarse otros productos de limpieza, tales como agua fuerte, lejías, amoniacos u otros 

detergentes de los que se desconozca que tienen sustancias que pueden perjudicar al revestimiento. En ningún caso se 

utilizarán ácidos. 

Por lo general, se evitará la caída de objetos punzantes o de peso, las ralladuras por desplazamiento de objetos y 

los golpes en las aristas de los peldaños durante las fases posteriores de la obra. En caso contrario se habrán previsto 

protecciones adecuadas para el pavimento acabado, pudiendo cubrirse con cartón, plásticos gruesos, etc. 

En su caso, se comprobará el estado de las juntas de dilatación y del material de sellado de las mismas. 

Si se apreciara alguna anomalía antes de la finalización de las obras, se realizará una inspección del pavimento, 

observando si aparecen en alguna zona desprendimientos, roturas, … en cuyo caso se procederá la reparación del 

revestimiento con los mismos materiales de la ejecución; posteriormente a la subsanación del origen del problema, 

por ejemplo, compactando adecuadamente el soporte o base de apoyo. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

  

No han de realizarse verificaciones o pruebas finales, salvo que se haya aplicado algún tratamiento superficial 

sobre la superficie del pavimento que pudiera haber modificado (disminuido) las prestaciones iniciales o de 

fabricación, comprobadas en los productos incorporados a esta unidad de obra. Tal es el caso de tratamientos 

posteriores en superficiales sobre los pavimentos de seguridad que reduzcan su capacidad de amortiguación. 
  

El valor de resistencia al deslizamiento R es el valor de PTV obtenido mediante el ensayo del péndulo de 

fricción, ensayo en húmedo, descrito en la norma UNE 41901:2017 EX. Como solución alternativa se admite que el 

riesgo de deslizamiento en zonas secas se limita adecuadamente si el suelo ensayado resulta aceptable siguiendo el 

procedimiento en seco descrito en la norma UNE 41902:2017 EX. 

5.5. Bordillos y rigolas 

Descripción 

Descripción 

Ejecuciones bordes (bordillo) de aceras, calzadas y áreas urbanas pavimentadas, mediante bordillos (piezas 

conformadas de piedra natural o prefabricados macizos de hormigón no armado) para delimitar y encintar zonas de 

distinto uso, a distinto nivel o de distinto tipo de pavimento, como separación de zonas de plantación o alcorques, 



carril bici, etc.; o para la formación de canales (rigola) para la recogida y evacuación de aguas pluviales en superficie. 

Pueden utilizarse piezas diferentes para cada función (bordillo y rigola), o bien una única pieza cuya sección 

trasversal integra ambas funciones. Estos elementos constructivos requieren, una base de cimentación para su fijación 

sobre la explanada del terreno; o bien de su anclaje al firme, para recibir las cargas verticales y horizontales.  

No se incluye la formación de bordillo o bordillo con rigola, mediante la utilización de máquina bordilladora, o 

fabricación in situ. 

Criterios de medición y valoración de unidades 

Metro lineal de bordillo o rigola, realmente ejecutado, en tramos rectos o curvos; descontando elementos de 

sumidero, imbornales o canalones con rejilla.  

Se incluye la ejecución del cimiento de hormigón, o en su caso, la fijación con pernos o resina al firme, el 

rejuntado con mortero, y la limpieza. 

En su caso, no se incluye la formación de zanja para su fijación mediante cimentación de hormigón, ni la 

colocación de encofrados, o el relleno de la zanja. Tampoco, se incluye la pintura del bordillo, si este no viene 

coloreado de fábrica. 

Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

  

Se dará preferencia a la reutilización de productos retirados previamente de partes de obra en las que se haya 

intervenido previamente, siempre y cuando éstos no se hayan deteriorado, se encuentren en un buen estado de 

conservación y presenten similares prestaciones que los productos suministrados de fábrica. Además, se cuente con 

la autorización de la dirección de obra. Tal es el caso de los bordillos de piedra natural que se hayan recuperado y 

almacenado correctamente, lo que permitirá una mejor integración en el pavimento, por tonalidad, textura, etc.   
  

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas 

de idoneidad y el control mediante ensayos. 
  

La unidad de obra la pueden componer: 
  

-Hormigón según el Código Estructural. 
  

-Piezas de bordillo de piedra natural de directriz recta o curva, con sección recta o curva, con formas especiales 

(por ejemplo, con rebaje o bisel para acceso en vados de vehículos, paso de peatones, etc.). Habitualmente piezas con 

formas prismáticas, con una con una mayor dimensión en longitud, (300, 500, … hasta 1000 mm). 
  

-Piezas prefabricadas de bordillo de hormigón, rectas o curvas, incluyendo o no la rigola. También, formas 

especiales con rebaje como piezas de vado de vehículos. Pueden haberse fabricado con un único tipo de hormigón 

(monocapa), o con dos (doble capa), si se incorpora al núcleo de hormigón una capa de mortero mejorado, por 

ejemplo, con arena de sílice, de mayor resistencia a la abrasión. 
  

-Piezas prefabricadas de rigola, con o sin canal o cuneta en su sección transversal. Pueden haberse fabricado 

con un único tipo de hormigón (monocapa), o con dos (doble capa) si se incorpora al núcleo de hormigón una capa 

de mortero de mejores prestaciones, como arena de sílice. 
  

-Piezas especiales o tipo, de variadas geometrías: con sección curva en parte superior (jardinera), Trief, piezas 

de entronque, etc. 
  

-Mortero de cemento para rejuntado de piezas, preparado, o con cemento de albañilería, arena y/o aditivos. 
  

La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 

Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros 

(incluida la correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o 

evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
  



En general, la sección transversal de los bordillos de directriz curva debe ser la mima que la de los de directriz 

recta y ajustarse a la curvatura del elemento constructivo en que vayan a ser colocados. Los ángulos no serán vivos, 

sino biselados o redondeados. 
  

-Piezas de piedra natural 
  

Las características mínimas que deben cumplir todos los bordillos vienen fijadas en la UNE-EN 1343:2013 

Bordillos de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo; y en la UNE 22202-

3:2011 Productos de piedra natural. Construcción de pavimentos con piedra natural. Parte 3: Bordillos y otras 

unidades complementarias para pavimentación. 
  

Naturaleza, según UNE-EN 12407:2007 Métodos de ensayo para piedra natural. Estudio petrográfico. 
  

Nombre comercial, y prestaciones declaradas en marcado CE. 
  

Características dimensionales, geométricas y mecánicas cumplirán también las especificaciones las tolerancias 

de la UNE-EN 1341:2013. Baldosas de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de 

ensayo. 
  

Características generales: 
  

Piezas homogéneas, sin grietas o fisuras, coqueras, nódulos ni restos orgánicos. De textura uniforme en caras 

vistas; llanas y abujardadas, habitualmente. Las aristas vistas, de acabado en cincel, el resto pueden ser con acabado 

desbastado. 
  

Resistencia a la flexión bajo carga concentrada (F=<20 kN): Cumplirá las normas UNE-EN 12372: 2007 

Métodos de ensayo para piedra natural. Determinación de la resistencia a la flexión bajo carga concentrada, y la 

UNE-EN 13755:2008 Métodos de ensayo para piedra natural. Determinación de la absorción de agua a presión 

atmosférica. En ella se indican las posibles desviaciones de la anchura y altura 

  

Resistencia al deslizamiento / resbalamiento. Por lo general, prestación satisfactoria para los acabados serrado, 

abujardado y apiconado. El tipo de piedra natural tiene que mantener esta característica con el uso y desgaste, o bien 

aplicarse tratamientos en superficie regularmente. 
  

Resistencia a la abrasión. 
  

Características adicionales: 
  

En su caso, se ha de especificar la resistencia al hielo-deshielo, según UNE-EN 12371:2011 Métodos de ensayo 

para piedra natural. Determinación de la resistencia a la heladicidad. 
  

-Piezas de hormigón 

  

Las características mínimas que deben cumplir todos los bordillos vienen fijadas en la UNE-EN 1340:2004 + 

ERRATUM 2007. Bordillos prefabricados de hormigón. Especificaciones y métodos de ensayo; y su complemento 

nacional UNE 127340:2006 Bordillos prefabricados de hormigón. Especificaciones y métodos de ensayo. En dicha 

UNE-EN se proponen las secciones normalizadas: A1-A4, C2-C7, C9, R2 y R4 para bordillos y pieza 

complementaria de rigola, que son fabricados según dimensiones y tolerancias, materiales y procedimientos, para 

obtener las prestaciones declaradas por el fabricante, en cuanto a absorción de agua, carga de rotura, etc. 
  

Características generales. 
  

Color y textura uniforme, en sus caras vistas, sin grietas u otros desperfectos como exfoliaciones o 

delaminaciones. 
  

Caras planas y paralelas, y aristas cara vistas biseladas o redondeadas. 
  

No se aprecian áridos en la capa de huella, ni separación entre capas, en caso de bicapa. El espesor de la capa 

vista ha de ser = 4 mm. 
  

Las características dimensionales, físicas y mecánicas cumplirán las especificaciones de la citada norma. 

También, las tolerancias (de la UNE…). 
  



Resistencia al desgaste por abrasión. Se ha de especificar la Clase 3 (marcado H) si = 23 mm, o Clase 4 

(marcado I) si = 20 mm. En la Clase 1 (marcado F) no se ha medido esta característica. 
  

Resistencia a flexión. Se ha de especificar la Clase 1 (marcado S): valor medio: >= 3,5 MPa; valor unitario: >= 

2,8 MPa; o bien la Clase 2 (marcado T): valor medio: >= 5,0 MPa; valor unitario: >= 4,0 MPa; o bien la Clase 3 

(marcado U): valor medio: >= 6,0 MPa; valor unitario: >= 4,8 MPa. 
  

Resistencia al deslizamiento / resbalamiento. Por lo general, prestación satisfactoria. 
  

Resistencia al hielo-deshielo. En su caso, se ha de especificar la Clase 3 (marcado D): valor medio = 1 kg/m2 de 

pérdida de masa después del ensayo hielo-deshielo; ningún valor unitario > 1,5. En la Clase 1 no se ha determinado 

(sin medida del % de absorción de agua). 
  

Rigolas 

  

Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, gestión de residuos, conservación y 

mantenimiento) 

  

Los productos se habrán recibido en buen estado (sin desportilladuras, grietas, … en el caso de bordillos). 
  

Sobre pallets, en superficies horizontales, estables, … embalados, hasta toma de muestras o utilización… 

  

Control de recepción de productos 

  

En cada suministro de (bordillos y rigolas) se comprobará: 
  

-Identificación, control documental (hoja de suministro, marcado CE, o distintivo de calidad, certificado de 

garantía del fabricante, resultados de ensayos, etc.), e inspección visual del producto. 
  

-Control dimensional sobre un 10 % de las piezas recibidas. 
  

-Para cada suministrador diferente, se tomarán 3 muestras (series) de 3 piezas cada una, para realizar los 

siguientes ensayos: 
  

-Resistencia a flexión; 
  

-Resistencia a compresión; 
  

-Absorción de agua, en su caso; etc. 
  

Las muestras se tomarán al azar, según las instrucciones de la dirección facultativa. 
  

No se aceptarán las piezas que no superen la inspección visual, que no estén correctamente identificadas o que 

no dispongan de la documentación requerida. 
  

La totalidad de las piezas sobre las que se realiza el control geométrico, cumplirán las especificaciones del 

pliego. En caso de incumplimiento, se incrementará el control, en primer lugar, hasta el 20% de las piezas recibidas, 

y si continúan observándose irregularidades, hasta el 100% del suministro. 
  

En los ensayos de resistencia a flexión y absorción de agua, se cumplirán, en cada una de las 3 muestras, las 

condiciones de valor medio y valor individual indicados en las especificaciones. Si una serie no cumple este requisito, 

se podrán realizar contraensayos sobre dos muestras más (de 3 piezas cada una) procedentes del mismo lote, 

aceptándose el conjunto si las dos resultan conformes a lo especificado. 

 

 

 



Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

·Condiciones previas 

  

En su caso, se ha realizado la zanja de las dimensiones adecuadas (ancho de bordillo o rigola, más 5 cm a cada 

lado), también sobre nivelación, alineación, condiciones del fondo de la excavación, antes de verter el hormigón para 

asiento de las piezas con un espesor suficiente (> 4 cm). 
  

Bordillos y rigolas se corresponden con las especificadas en el proyecto, o por la dirección facultativa 

(dimensiones, sección transversal, incluyendo o no rigola, etc.). 
  

Se comprobará en el replanteo los puntos para alineación y niveles (rasantes) marcados. Habrá puntos fijos de 

referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán todas las lecturas topográficas. Las lienzas, 

colocadas a partir de los puntos de referencia y sobre miras intermedias, no estarán separadas excesivamente (de 4 a 

5 m). 
  

  
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

Generales 

  

Se ha de trabajar con una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C. No trabajar con lluvia, 

nieve o viento superior a 60 km/h. 
  

Vertido del hormigón para asiento de piezas de bordillo: 
  

Se verterá en la zanja, por tramos, sin que se produzcan disgregaciones y se vibrará hasta conseguir una masa 

compacta, sin huecos y de superficie homogénea, para que el asiento de las piezas resulte uniforme y de un espesor 

mínimo de 4 cm una vez colocado el bordillo o rigola. 
  

Colocación de las piezas de bordillo: 
  

éstas se colocarán sobre el lecho de hormigón antes de que empiece a fraguar, presionando y golpeando con 

maza de goma hasta llevar a la posición indicada por la lienza para la arista superior interior; y manteniendo un 

espacio de separación entre piezas para la formación de juntas (0,5 a 1 cm, no superior a 1,5 cm). 
  

Las piezas se han de ajustar a las alineaciones y niveles previstos en la sección urbana, para ello se podrán 

cortar con sierra las piezas necesarias, y en su caso, realizar cortes a inglete, de forma que la junta exterior vista tenga 

la separación máxima de una junta. Se han de evitar piezas cortadas con una longitud inferior a 30 cm 

  

Rejuntado: 
  

Una vez endurecido el hormigón de asiento de las piezas se rellenarán completamente las juntas entre bordillos 

con mortero de cemento, presionando con la paleta, hasta conformar el acabado de junta que se haya prescrito 

(enrasada, llagueada, etc.). 
  

Colocación de las piezas de rigola o encintado: 
  

Las piezas de rigola o encintado se colocan posteriormente al bordillo, siguiendo las rasantes marcadas sobre él. 

Los cortes que se realicen se harán con sierra circular. 
  

Se han de colocar sobre base de mortero de cemento de albañilería vertido previamente, de espesor total una vez 

colocadas = 3cm, a golpes de maceta y sin juntas entre piezas. En el caso de la rigola ser rellenará con lechada de 

cemento posibles espacios de separación entre las piezas colocadas a tope. 



 Se retirarán los restos de mortero y limpiarán las piezas. Se mantendrán húmeda la superficie al menos tres 

días. No se puede pisarse sobre ellas hasta pasados dos días. 
  

·Gestión de residuos 

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

  
  

·Tolerancias admisibles 

  

Pendiente transversal: la indicada en proyecto o por la dirección facultativa, al menos = 2% 

  

Replanteo: ± 10 mm (no acumulativos) 

  

Nivel: ± 10 mm 

  

Planeidad: ± 4 mm / 2 m (no acumulativos) 

  

·Condiciones de terminación 

  

Las piezas deben quedar libres de restos de hormigón y de mortero. 
  

Control de ejecución, ensayos y pruebas  

  

·Control de ejecución 

  

Puntos de observación: 
  

-Replanteo. 
  

Comprobación de puntos de referencia (alineación, rasantes, radios de curvatura o geometría requerida y 

marcas realizadas. 
  

-Ejecución del cimiento. 
  

Condiciones de la zanja de cimentación y fondo de la excavación como dimensiones, rasantes previstas y 

limpieza. 
  

Vertido del hormigón durante la colocación de las piezas. Espesor mínimo. 
  

-Colocación de las piezas. 
  

Nivelación y dirección. Separación entre piezas de bordillo y colocación a tope entre las piezas de la rigola. 

Corte de piezas. Limpieza de restos de hormigón. 
  

-Rejuntado de las piezas. 
  

Relleno de juntas y terminación. Limpieza de restos de mortero. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

Se señalizará y protegerá la zona de trabajo, durante y cuando se interrumpan los trabajos, para evitar el 

desplazamiento de las piezas se con el hormigón de cimento o mortero de juntas sin endurecer. 
  

Una vez acabada la unidad de obra, se mantendrá limpia y libre de restos de obra hasta la ejecución del 

pavimento próximo y el rejuntado entre ambos. 



 En su caso, se protegerá de golpes que puedan dañar las piezas por impacto al ejecutar otras unidades de obra 

en la urbanización. De igual modo se protegerá para evitar manchas, por ejemplo, al construir un pavimento impreso 

o coloreado. 

Prescripciones sobre verificaciones en la parte de obra terminada 

Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales 

  

No han de realizarse verificaciones o pruebas finales, salvo que se haya aplicado algún tratamiento superficial 

sobre la superficie del bordillo o rigola que pudiera haber modificado (disminuido) las prestaciones iniciales o de 

fabricación comprobadas en los productos incorporados a esta unidad de obra. Tal es el caso de operaciones 

tratamiento superficial (pulido, abrillantado, impermeabilizado, etc.) que pudieran haber reducido la resistencia al 

deslizamiento o resbaladicidad de las piezas. 
  

En su caso, el valor de resistencia al deslizamiento R es el valor de PTV obtenido mediante el ensayo del 

péndulo de fricción, ensayo en húmedo, descrito en la norma UNE 41901:2017 EX. Como solución alternativa se 

admite que el riesgo de deslizamiento en zonas secas se limita adecuadamente si el suelo ensayado resulta aceptable 

siguiendo el procedimiento en seco descrito en la norma UNE 41902:2017 EX. 
  

La muestra seleccionada será representativa de las condiciones más desfavorables de resbaladicidad. 
  

Obtenido un resultado aceptable, dicha clase se debe mantener durante la vida útil del pavimento. 

5.6. Alcorques y rejillas de cubrición 

Descripción 

Descripción 

  

Zona sin pavimentar alrededor de una plantación, delimitada por algún elemento que puede ser o no 

prefabricado. Los alcorques pueden incluir rejillas de cubrición. Los alcorques más frecuentes son aquellos 

delimitados por piezas de piedra natural o de hormigón prefabricado, aunque también pueden ser de acero 

inoxidable, acero corten, fundición de acero, aluminio o plásticos. Sus funciones son, en zona urbana, evitar la 

acumulación de basura en las raíces y evitar la excesiva compactación para mejorar la ventilación de las raíces. 

Pueden estar enrasados con el pavimento o con pieza delimitadora sobreelevada. 
  

Rejillas son elementos metálicos o plásticos enrasados con el pavimento para cubrir huecos o elementos 

situados bajo la calzada o acera. 
  

En todo caso deben cumplir la Orden TMA/851/2021 y otra normativa de accesibilidad autonómica o local y 

disponerse, en su caso, la dirección de las acanaladuras perpendicularmente a los itinerarios peatonales adyacentes. 
  

Criterios de medición y valoración de unidades 

  

Los alcorques se miden y abonan por unidad realmente ejecutada, incluyendo la excavación, ejecución y relleno 

de tierra vegetal para recibir la plantación, incluso los medios auxiliares necesarios. En su caso incluyen la tapa con 

sistema antirrobo. 
  

Las ampliaciones de alcorque incluyen levante de pieza delimitadora de alcorque, corte de pavimento, 

demolición y cajeado del material demolido, vaciado del alcorque, ampliación de elemento delimitador y relleno del 

fondo con tierra vegetal para recibir la plantación. Se miden y abonan por unidad de ampliación. 
  

Las rejillas se miden por m2 realmente colocado e incluyen el marco y todos los elementos necesarios para la 

colocación y fijación de las mismas. 

 

 



Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 

Los elementos prefabricados deben cumplir las especificaciones del fabricante. 

Si las rejillas de cubrición o los alcorques están ubicadas en itinerario peatonal sus aberturas tendrán una 

dimensión que permita la inscripción de un círculo de diámetro máximo de 1 cm. Además, en el caso de rejillas y 

sumideros, su diseño posibilitará sin problema el paso de sillas de ruedas y sillas de bebés, y evitará la entrada de 

bastones, muletas, o tacones de zapato. Si las rejillas o los alcorques están ubicadas en la calzada, sus aberturas 

tendrán una dimensión que permita inscribir un círculo de diámetro máximo de 2,5 cm. 

Si los alcorques presentan elemento delimitador elevado con respecto a la rasante del itinerario peatonal, con un 

elemento que permita detectarlo de al menos 10 cm de altura y con contraste cromático con el pavimento circundante 

a fin de evitar posibles tropiezos. 

Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra 

Características técnicas de cada unidad de obra 

  

·Condiciones previas: soporte 

  

Se tomarán los siguientes criterios para la ubicación de los alcorques: 
  

-Se instalarán en lugares con una incidencia mínima sobre la circulación de peatones tales como en zonas 

adyacentes a pasos de cebra, contenedores de residuos selectivos, accesos a vados, etc. 
  

-De la misma manera, se procurará que su incidencia sobre los lugares de aparcamiento sea mínima, aunque sin 

sacrificar la necesidad de la implantación de los árboles a una separación adecuada, tal y como se indica en los 

planos correspondientes. 
  

-No se comprometerá ninguna instalación ni servicio existente. 
  

·Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 

  

El tamaño del alcorque debe ser adecuado a la especie a plantar. 
  

Queda prohibida la colocación de rejillas o sumideros en los pasos de peatones a menos de 0,50 m. de distancia 

de los límites laterales externos del paso peatonal. 
  

Proceso de ejecución 

  

·Ejecución 

  

Se procederá a un replanteo previo de la ubicación de los alcorques entre el director de las obras y la empresa 

contratista, que establezca de forma definitiva la ubicación de los mismos en las localizaciones previstas en el 

proyecto, y en el número y cantidad previstos, salvo modificaciones puntuales que puedan aparecer por la presencia 

de instalaciones que impidan su ejecución. 
  

Si se instalan sobre firme o pavimento existente, primeramente, se procederá a la rotura de la capa superficial 

de pavimento, cortándolo previamente, tras lo cual se procederá a la retirada del mismo. Una vez quitado se realizará 

la excavación del hoyo para el relleno de tierra vegetal. Se realizará de forma manual con ayuda de compresor 

neumático. Se extraerán todos los RCDs, con traslado de los mismos a un centro de gestión de residuos autorizados. 
  

Seguidamente se colocarán las piezas prefabricadas, con formación de base de hormigón para apoyo, 

nivelación y en su caso recrecido. Se habrá rellenado previamente el hueco con tierra vegetal, completando el relleno 

del mismo una vez instalada la pieza prefabricada. 
  



La pieza se instalará separada del bordillo de la acera, entre 50 y 100 centímetros en función de las 

características de la calle, según aparquen los vehículos en batería o en cordón. Esta separación se realiza para evitar 

la formación de charcos entre la pieza y la acera, facilitando la circulación del agua de escorrentía. 
  

La tierra vegetal será de buena calidad, de textura franco-arenosa, fertilizada y con al menos un 5% de materia 

orgánica. 
  

Se rellenará el fondo del hoyo con tierra hasta una profundidad que permita plantar el árbol de manera que 

quede a la misma profundidad que se encontraba en vivero. Se apretará la tierra junto al cepellón a fin de evitar que 

queden raíces sin protección. 
  

Se procederá a la plantación de especies de acuerdo con el capítulo Jardinería de este Pliego. 
  

En el caso de las rejillas, se prepara la excavación para el marco, con un replanteo con precisión de 1 cm. Debe 

realizarse una sobreexcavación para permitir la colocación y ajuste. Posteriormente se coloca la rejilla. Si el enrejado 

está formado por vacíos longitudinales, estos se orientarán en sentido transversal a la dirección de la marcha. 
  

·Gestión de residuos 

  

Los residuos generados durante la ejecución de la unidad de obra serán tratados conforme a la Parte III: Gestión 

de residuos de construcción o demolición en la obra. 
  

Los residuos generados, junto con sus códigos LER son: residuos de arenas y arcillas (01 04 09), tierra y piedras 

distintas de las especificadas en el código 17 05 03 (17 05 04), residuos no especificados en otra categoría (06 10 99), 

plásticos (17 02 03), hierro y acero (17 04 05). 
  

·Condiciones de terminación 

  

Inspección visual del alcorque. Colocación correcta de las piezas que forman el alcorque y excavación y tierra 

vegetal adecuada para recibir la plantación y, en su caso, la instalación de riego. 
  

Inspección visual de la rejilla, sin bordes salientes, con un apoyo continuo sin movimiento en el marco. En caso 

de que se generen movimientos o vibraciones deberá reforzarse la rejilla con perfiles, estando incluido este trabajo en 

la unidad de obra. 
  

Conservación y mantenimiento 

  

El alcorque se mantendrá limpio y especialmente tras la plantación de la especie vegetal y el relleno, se 

procederá a su limpieza. Tras cada riego debe limpiarse y antes de la recepción de las obras. 
  

Las rejillas se mantendrán protegidas de la circulación hasta la entrega de las obras. 
  



PARTE II. Condiciones de recepción de productos 

1. Condiciones generales de recepción de los productos 

1.1Código Técnico de la Edificación: edificios y urbanización anexa 

  

Según se indica en el Código Técnico de la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el control de recepción en 

obra de productos, equipos y sistemas se realizará según lo siguiente: 
  

  
  

7.2.Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas. 
  

1.El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas de los productos, equipos y 

sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el proyecto. Este control comprenderá: 
  

a) el control de la documentación de los suministros, realizado de acuerdo con el artículo 7.2.1; 
  

b) el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 

  

c) el control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
  

  
  

7.2.1.Control de la documentación de los suministros. 
  

1. Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará a la dirección facultativa, los documentos 

de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o 

por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 
  

a) los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado; 
  

b) el certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física; y 

  

c) los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo 

con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 
  

  
  

7.2.2. Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica. 
  

1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
  

a) los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial 

del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3; y 

  

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de 

acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 
  

2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de 

los productos, equipos y sistemas amparados por ella.  
  

  
  

7.2.3. Control de recepción mediante ensayos. 
  

1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, 

realizar ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según 

lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 
  



2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o 

indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 

aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 
  

  
  

Este Pliego de Condiciones, conforme a lo indicado en el CTE, desarrolla el procedimiento a seguir en la 

recepción de los productos en función de que estén afectados o no por el Reglamento (UE) Nº 305/2011 del 

Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de marzo de 2011, por el que se establecen condiciones armonizadas para la 

comercialización de productos de construcción y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo. 
  

  
  

Este Reglamento fija condiciones para la introducción en el mercado o comercialización de los productos de 

construcción estableciendo reglas armonizadas sobre cómo expresar las prestaciones de los productos de 

construcción en relación con sus características esenciales y sobre el uso del marcado CE en dichos productos. 
  

1.2Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de 

Carreteras y Puentes (PG-3) 

  

Según se indica en el PG-3 la Dirección de las obras aprobara los replanteos de detalle necesarios para la 

ejecución de las obras, y suministrara al contratista toda la información de que disponga para que aquellos puedan ser 

realizados. 
  

Será preceptiva la realización de los ensayos mencionados expresamente en los pliegos de prescripciones 

técnicas o citados en la normativa técnica de carácter general que resultare aplicable. 
  

Si una partida fuere identificable, y el contratista presentare una hoja de ensayos, suscrita por un laboratorio 

aceptado por el Ministerio de Fomento o por otro laboratorio de pruebas u organismo de control o certificación 

acreditado en un Estado miembro de la comunidad económica europea, sobre la base de las prescripciones técnicas 

correspondientes, se efectuaran únicamente los ensayos que sean precisos para comprobar que el producto no ha sido 

alterado durante los procesos posteriores a la realización de dichos ensayos. 
  

La aceptación de las procedencias propuestas será requisito indispensable para el acopio de los materiales, sin 

perjuicio de la ulterior comprobación, en cualquier momento, de la permanencia de dicha idoneidad. 
  

Si el pliego de prescripciones técnicas particulares fijase la procedencia de unos materiales, y durante la 

ejecución de las obras se encontrasen otros idóneos que pudieran emplearse con ventaja técnica o económica sobre 

aquellos, el Director de las obras podrá autorizar o, en su caso, ordenar un cambio de procedencia a favor de estos. 
  

Si el contratista obtuviera de terrenos de titularidad pública productos minerales en cantidad superior a la 

requerida para la obra, la administración podrá apropiarse de los excesos, sin perjuicio de las responsabilidades que 

para aquel pudieran derivarse. 
  

  
  

1.3Productos afectados por el Reglamento Europeo de productos de 

construcción (RPC) 

  

Los productos de construcción de familias específicas cubiertas por una Norma Armonizada (hEN) o conformes 

con una Evaluación Técnica Europea (ETE) emitida para los mismos, disponen del marcado CE y de este modo es 

posible conocer las características esenciales para las que el fabricante declarará sus prestaciones cuando éste se 

introduzca en el mercado. 
  

  
  



Estos productos serán recibidos en obra según el siguiente procedimiento: 
  

  
  

a) Control de la documentación de los suministros: se verificará la existencia de los documentos establecidos en 

los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 de la parte I del CTE, incluida la documentación correspondiente al marcado 

CE: 
  

1.Deberá llevar el marcado CE. Si careciera del mismo debería ser rechazado. El marcado CE vendrá colocado: 
  

- en el producto de construcción, de manera visible, legible e indeleble, o 

  

- en una etiqueta adherida al mismo. 
  

Cuando esto no sea posible o no pueda garantizarse debido a la naturaleza del producto, vendrá: 
  

- en el envase, o 

  

- en los documentos de acompañamiento (por ejemplo, en el albarán o en la factura). 
  

2. Se deberá verificar sobre las características esenciales indicadas el cumplimiento de las características 

técnicas mínimas exigidas por la reglamentación, por el proyecto, o por la dirección facultativa, lo que se hará 

mediante la comprobación de éstas en el marcado CE. 
  

3 Se comprobará la documentación del marcado CE. 
  

El marcado CE vendrá colocado únicamente en los productos de construcción respecto de los cuales el 

fabricante, el importador o el distribuidor, haya emitido una Declaración de Prestaciones (DdP o DoP). Si no se ha 

emitido la DdP no podrá haberse introducido en el mercado con el marcado CE. No se podrán incluir o solapar con 

él otras marcas de calidad de producto, sistemas de calidad (ISO 9000), otras características no incluidas en la 

especificación técnica europea armonizada aplicable, etc. 
  

La DdP, ya sea en papel o por vía electrónica, de acuerdo con las especificaciones técnicas armonizadas, 

incluye las prestaciones por niveles, clases o una descripción de todas las características esenciales relacionadas con 

el uso o usos previstos del producto que aparezcan en el Anexo o Anexos de las correspondientes normas 

armonizadas vinculadas con el producto. 
  

Cuando proceda, la DdP también debe ir acompañada de información acerca del contenido de sustancias 

peligrosas en el producto de construcción, para mejorar las posibilidades de la construcción sostenible y facilitar el 

desarrollo de productos respetuosos con el medio ambiente. 
  

Los fabricantes, como base para la DdP, habrán elaborado una documentación técnica en la que se describan 

todos los documentos correspondientes relativos al sistema requerido de evaluación y verificación de la constancia de 

las prestaciones. Pero esta documentación técnica no se entrega al cliente, únicamente deberá estar disponible para la 

Administración o las autoridades de vigilancia de mercado. 
  

En el caso de productos sin normas armonizadas, puede darse la situación que el fabricante, habiendo obtenido 

de un Organismo de Evaluación Técnica (OET) una Evaluación Técnica Europea (ETE), o un anterior DITE, para su 

producto y un uso o usos previstos, haya preparado una DdP y el marcado CE. Una vez cumplimentada la evaluación 

y verificación de la constancia de prestaciones, a partir de un Documento de Evaluación Europeo (DEE) o Guía 

DITE, ya elaborado y que cubra su evaluación, o bien elaborado y adoptado expresamente, se puede proceder a 

continuación a la emisión de la ETE. También puede darse la situación que, para ese tipo de producto, de otros 

fabricantes, pueda encontrarse en el mercado sin el marcado CE, por lo que deberán utilizarse otros instrumentos 

previstos en la reglamentación para demostrar el cumplimiento de los requisitos reglamentarios. Al respecto, ya no 

pueden seguir utilizándose productos que disponen de DITE, expedidos antes del 1 de julio de 2013, durante todo su 

periodo de validez, pues el plazo máximo que establece el art. 66.4 del RPC era de cinco años desde la concesión del 

DITE. 
  

Quedarían exentos de disponer de marcado CE, por no haberse emitido para ellos la declaración de 

prestaciones: 
  

-Los productos de construcción fabricados por unidad o hechos a medida en un proceso no en serie, en 

respuesta a un pedido específico e instalados en una obra única determinada por un fabricante. 
  



-Los productos que se elaboran o se obtienen por la propia empresa responsable de la obra y para su instalación 

en dicha obra, no habiendo una comercialización del producto a una tercera parte, es decir, que no hay transacción 

comercial (Ej.: mortero dosificado y mezclado en la propia obra). 
  

-Los productos singulares fabricados de forma específica para la restauración de edificios históricos o artísticos 

para conservación del patrimonio. 
  

El receptor de producto, o de una partida de los productos, recibirá del fabricante o en su caso del distribuidor o 

importador, una copia de la DdP (no es necesario que sean originales firmados), bien en papel o bien por vía 

electrónica. 
  

También, algunos fabricantes, distribuidores o importadores, puede que den acceso a la copia de la DdP a 

través de la consulta en la página web de la empresa, siempre que se cumpla: 
  

a)se garantice que el contenido de la DdP no se va a modificar después de haber dado acceso a ella; 
  

b)se garantice que esté sujeta a un seguimiento y mantenimiento a fin de que los destinatarios de productos de 

construcción tengan siempre acceso a la página web y a las DdPs; 
  

c)se garantice que los destinatarios de productos de construcción tengan acceso gratuito a la DdP durante un 

período de diez años después de que el producto de construcción se haya introducido en el mercado; y 

  

d)se de las instrucciones a los destinatarios de productos de construcción sobre la manera de acceder a la página 

web y las DdP emitidas para dichos productos disponibles en esa página web. 
  

No obstante, a lo anterior, es obligatoria la entrega de una copia de la DdP en papel si así lo requiere el receptor 

del producto. La copia de la DdP en España se exige que se facilite, al menos en español. A voluntad del fabricante 

puede que se presente añadidamente en alguna de las lenguas cooficiales. 
  

También se adjuntará con la DdP la “ficha de seguridad” sobre las sustancias peligrosas según los artículos 31 y 

33 del Reglamento “REACH” nº 1907/2006. 
  

Además, junto al producto, bien en los envases, albaranes, hojas técnicas, etc. vendrán sus instrucciones 

pertinentes de uso, montaje, instalación, conservación, etc. para que la prestación declarada se mantenga a condición 

de que el producto sea correctamente instalado; también la información de seguridad, con posibles avisos y 

precauciones. Esto será particularmente relevante para productos que se venden en forma de kits para su instalación. 
  

La información necesaria para la comprobación del marcado CE se amplía para determinados productos 

relevantes y de uso frecuente en edificación en la subsección 2.1 de la presente Parte II del Pliego. 
  

b) En el caso de que alguna especificación de un producto no esté contemplada en las características técnicas 

del marcado CE, deberá realizarse complementariamente el control de recepción mediante distintivos de calidad o 

mediante ensayos, según sea adecuado a la característica en cuestión. 
  

  
  

1.4 Productos no afectados por el Reglamento Europeo de productos de 

construcción (RPC), o con marcado CE en el que no conste la característica 

requerida 

  

Los procedimientos para la evaluación de las prestaciones de los productos de construcción en relación con sus 

características esenciales que no estén cubiertos por una Norma Armonizada se exponen a continuación. 
  

Si el producto no está afectado por el RPC, el procedimiento a seguir para su recepción en obra (excepto en el 

caso de productos provenientes de países de la UE que posean un certificado de equivalencia emitido por la 

Administración General del Estado) consiste en la verificación del cumplimiento de las características técnicas 

mínimas exigidas por la reglamentación, el proyecto, o la dirección facultativa, mediante los controles previstos en el 

CTE y/o PG-3, a saber: 
  

  



 a) Control de la documentación de los suministros: se verificará en obra que el producto suministrado viene 

acompañado de los documentos establecidos en los apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del apartado 1.1 anterior, y los 

documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, entre los que cabe citar: 
  

La certificación de conformidad con los requisitos reglamentarios (antiguo certificado de homologación) 

emitido por un laboratorio de ensayo acreditado por ENAC (de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995) 

para los productos afectados por disposiciones reglamentarias vigentes del Ministerio de Industria). 
  

En determinados casos particulares, se requiere el certificado del fabricante, que acredite la succión en fábricas 

con categoría de ejecución A, si este valor no viene especificado en la declaración del suministrador o DdP del 

marcado CE (CTE DB SE F). 
  

b) Control de recepción mediante distintivos de calidad y evaluaciones técnicas de la idoneidad: 
  

Sello o Marca de conformidad a norma emitido por una entidad de certificación acreditada por ENAC (Entidad 

Nacional de Acreditación) de acuerdo con las especificaciones del RD 2200/1995. 
  

Evaluación técnica favorable de idoneidad del producto para el uso previsto en el que se reflejen las 

propiedades del mismo. 
  

En la página web del Código Técnico de la Edificación se puede consultar la relación de marcas, los sellos, las 

certificaciones de conformidad y otros distintivos de calidad voluntarios de las características técnicas de los 

productos, los equipos o los sistemas, que se incorporen a los edificios y que contribuyan al cumplimiento de las 

exigencias básicas. 
  

Además de los distintivos de calidad inscritos en este Registro, existen los Distintivos Oficialmente 

Reconocidos conforme al Código Estructural y a la Instrucción para la Recepción de Cementos (RC-16). Ambas 

instrucciones definen requisitos específicos para los distintivos de calidad con objeto de aportar un valor añadido para 

sus usuarios. 
  

En la misma página web se pueden consultar también los organismos autorizados por las Administraciones 

Públicas competentes para la concesión de evaluaciones técnicas de la idoneidad de productos o sistemas 

innovadores u otras autorizaciones o acreditaciones de organismos y entidades que avalen la prestación de servicios 

que facilitan la aplicación del CTE. 
  

c) Control de recepción mediante ensayos: 
  

Certificado de ensayo de una muestra del producto realizado por un laboratorio de ensayos para el control de 

calidad de la edificación inscrito en el Registro General del Código Técnico de la Edificación de las entidades de 

control de calidad de la edificación y de los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación. 
  

Se puede consultar el Registro General de Laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación y 

la relación de ensayos y pruebas de servicio que pueden realizar para la prestación de su asistencia técnica en la 

página web del Código Técnico de la Edificación. 
  

La justificación de las características de los productos de construcción y su puesta en obra resulta relevante para 

la dirección facultativa, ya que conforme al art. 7 de la parte I del CTE, se habrán de incluir en el Libro del Edificio 

las acreditaciones documentales de los productos que se incorporen a la obra, así como las instrucciones de uso y 

mantenimiento del edificio. Además, esta documentación será depositada en el Colegio profesional correspondiente 

o, en su caso, en la Administración Pública competente. 
  

A continuación, en el apartado 2. Relación de productos con marcado CE, se especifican los productos de 

edificación y urbanización a los que se les exige el marcado CE, según la última resolución publicada en el momento 

de la redacción del presente documento (Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de 

la Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, 

por la que se publican las referencias a las Normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el 

periodo de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de la 

construcción). 
  

En la medida en que vayan apareciendo nuevas resoluciones, esta relación deberá actualizarse en los pliegos de 

condiciones técnicas particulares de cada proyecto. 

 



2. Relación de productos con marcado CE 

A continuación, se incluye un listado de productos clasificados por su uso en elementos constructivos, si está 

determinado o, en otros casos, por el material constituyente a partir de: 

·La relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 6 de abril de 2017, de la 

Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la 

Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de 

normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias 

familias de productos de construcción. 

·La relación de productos de construcción correspondiente a la Resolución de 15 de diciembre de 2011, de la 

Dirección General de Industria, por la que se modifican y amplían los anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, 

de 4 de septiembre, por la que se establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de 

construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. 

 
 

Para cada uno de ellos se detalla la fecha a partir de la cual es obligatorio el marcado CE, la referencia a la 

norma UNE de aplicación o la Guía DITE, como un DEE; y el sistema de evaluación y verificación de la constancia 

de las prestaciones. 

 
 

En el listado aparecen unos productos referenciados con asterisco (*), que son los productos para los que se 

amplía la información y se desarrollan en el apartado 2.1. Productos con información ampliada de sus características. 

Se trata de productos para los que se considera oportuno conocer más a fondo sus especificaciones técnicas y 

características, a la hora de llevar a cabo su recepción, ya que son productos de uso frecuente y determinantes para 

garantizar el cumplimiento de las exigencias básicas que se establecen en la reglamentación vigente. 

2.1. Instalación de saneamiento y drenaje 

2.1.1. Tubos 

Tuberías de hormigón armado, cumplirán lo establecido en las normas UNE – EN 639:1995, UNE – EN 

640:1995 y UNE – EN 642:1995. 

Tuberías de hormigón armado con camisa de chapa, cumplirán lo establecido en las normas UNE – EN 

639:1995, UNE – EN 641:1995 y UNE – EN 642:1995. 

 Tuberías de polietileno (PE), cumplirán lo establecido en las normas UNE-EN 12201-1:2012, UNE-EN 12201-

2:2012+A1:2014, UNE 53367-1:2014 (debe ser leída junto UNE 53367-1:2014/1M:2018), UNE 53367-2:2014, UNE 

53331:1997 IN, UNE 53394:2006 IN (Será anulada por PNE 53394 IN), UNE-EN ISO 17855-1:2015, UNE-EN ISO 

17855-2:2016, UNE-EN ISO 1133-1:2012, UNE 53375-1:2007, UNE 53375-2:2008, y UNE 53375-3:2011. 

 Las tuberías de policloruro de vinilo no plastificado (PVC-U), cumplirán lo establecido en las normas UNE-EN 

ISO 1452-1:2010, UNE-EN ISO 1452-2:2010, UNE-EN ISO 1452-3:2011, UNE 53331:1997 IN, UNE 53331:2002 

IN ERRATUM, UNE-EN 1452-1:2002, UNE-EN 1452-2:2010, UNE-EN 1452-3:2011, UNE-EN ISO 1452-4:2010, 

UNE-EN ISO 1452-5:2011, UNE-ENV 1452-6:2002.(Debe ser leída junto UNE-ENV 1452-6:2002 

ERRATUM:2006) 

 Las tuberías de policloruro de vinilo orientado (PVC-O), cumplirá lo establecido en la norma UNE-ISO 

16422:2015. 

Tuberías de fundición dúctil (FU), cumplirán lo establecido en las normas UNE-EN 545:2011, ISO 8179-

1:2017, ISO 8179-2:2017, ISO 4633:2015, ISO 7005-2:1988(en). 

 Tuberías de acero con soldadura (TACS), cumplirán lo establecido en las normas DIN 2440, ISO R-65, UNE-

EN10255:2005+A1:2008, UNE 19050:1975. 

Tuberías de acero sin soldadura (TASS), cumplirán lo establecido en las normas DIN 2440, DIN 2441, DIN 

2448, UNE-EN 10297-1:2004, UNE 19062:1956.  

 Los conductos de poliéster reforzado con fibra de vidrio (PRFV), cumplirán lo establecido en las normas 

UNE-EN 1796:2014, UNE-EN 637:1996, UNE-EN 705:1995, UNE-EN 761:1995, UNE-EN 1119:2009, UNE-EN 

1120:1996, UNE-EN 1225:1996, UNE-EN 1226:1996, UNE-EN 1228:1996, UNE-EN 1229:1996, UNE-EN 

14364:2015, UNE-EN 1447:2009+A1:2011. 

Canales de drenaje para zonas de circulación para vehículos y peatones cumplirán lo establecido en la norma 

UNE-EN 1433:2003Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y vehículos. Clasificación, 

requisitos de diseño y de ensayo, marcado y evaluación de la conformidad. 

 

 

 



2.1.2. Pozos de registro 

• Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con 

fibras de acero 

  

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2009. Normas de aplicación: UNE-EN 1917:2008 y UNE 

127917:2021. Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, de hormigón armado y de hormigón 

con fibra de acero. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 
  

• Pates para pozos de registro enterrados 

  

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 13101:2003. Pates para 

pozos de registro enterrados. Requisitos, marcado, ensayos y evaluación de conformidad. Sistema de evaluación y 

verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 
  

• Escaleras fijas para pozos de registro 

  

Marcado CE obligatorio desde el 1 de diciembre de 2005. Norma de aplicación: UNE-EN 14396:2004. 

Escaleras fijas para pozos de registro. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

2.1.3. Válvulas 

• Válvulas de retención para aguas residuales  
  

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2002. Norma de aplicación: UNE-EN 12050-4:2015. Plantas 

elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. Parte 4: Válvulas de retención para aguas residuales que 

no contienen materias fecales y para aguas residuales que contienen materias fecales. Sistema de evaluación y 

verificación de la constancia de las prestaciones: 3. 
  

• Válvulas equilibradoras de presión para sistemas de desagüe 

  

Marcado CE obligatorio desde el 1 de octubre de 2004. Norma de aplicación: UNE-EN 12380:2003. Válvulas 

equilibradoras de presión para sistemas de desagüe. Requisitos, métodos de ensayo y evaluación de la conformidad. 

Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

2.1.4. Canales de desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y 

vehículos 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de agosto de 2004, norma de aplicación: UNE-EN 1433:2003 y desde el 1 

de enero de 2006, norma de aplicación: UNE-EN 1433:2003/A1:2005 y UNE-EN 1433/AC:2004. Canales de 

desagüe para zonas de circulación utilizadas por peatones y vehículos. Clasificación, requisitos de diseño y de 

ensayo, marcado y evaluación de la conformidad. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 

prestaciones: 3. 

2.1.5. Juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y 

en drenaje 

• Caucho vulcanizado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2009, norma de aplicación: UNE-EN 681-1:1996, desde el 1 de 

enero de 2004, normas de aplicación: UNE-EN 681-1:1996/A1:1999 y UNE-EN 681-1:1996/A2:2002 y desde el 1 de 

enero de 2009, norma de aplicación: UNE-EN 681-1:1996/A3:2006. Norma de aplicación UNE-EN 681-1/AC:2002, 

UNE-EN 681-1/A2:2002 y UNE-EN 681-1:1996/A3:2006. (será anulada por PNE-prEN 681-1). Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de 

agua y en drenaje. Parte 1: Caucho vulcanizado. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 

prestaciones: 4. 

• Elastómeros termoplásticos 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004, normas de aplicación: UNE-EN 681-2:2001 y UNE-EN 

681-2/A1:2002 y desde el 1 de enero de 2010, norma de aplicación: UNE-EN 681-2:2001/A2:2006. Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de 

agua y en drenaje. Parte 2: Elastómeros termoplásticos. Sistema de evaluación y verificación de la constancia de las 

prestaciones: 4. 

• Materiales celulares de caucho vulcanizado 

Marcado CE obligatorio desde 1 de enero de 2004. Normas de aplicación: UNE-EN 681-3:2001 y UNE-EN 

681-3/A1:2002 y desde el 1 de julio de 2012, norma de aplicación: UNE-EN 681-3:2001/A2:2006. Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de 



agua y en drenaje. Parte 3: Materiales celulares de caucho vulcanizado. Sistema de evaluación y verificación de la 

constancia de las prestaciones: 4. 

• Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de enero de 2004. Normas de aplicación: UNE-EN 681-4:2001 y UNE-EN 

681-4/A1:2002 y desde el 1 de julio de 2012, norma de aplicación: UNE-EN 681-4:2001/A2:2006. Juntas 

elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de 

agua y en drenaje. Parte 4: Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. Sistema de evaluación y verificación 

de la constancia de las prestaciones: 4. 

2.1.6. Adhesivos para sistemas de canalización en materiales termoplásticos sin 

presión 

Marcado CE obligado desde el 1 de enero de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 14680:2016. Adhesivos 

para sistemas de canalización en materiales termoplásticos sin presión. Especificaciones. Sistema de evaluación y 

verificación de la constancia de las prestaciones: 4. 

 
 

  



PARTE III. Gestión de residuos 

1. Gestión de residuos de construcción o demolición en la obra 

1.Descripción 

  

Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y, en su caso, otras operaciones de gestión 

de los residuos de construcción o demolición generados dentro de la obra. De acuerdo con lo expuesto en la Ley 

7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular, se consideran los residuos de 

obras de construcción o demolición en la actividad descrita en el Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. Se tendrá 

en cuenta el concepto de economía circular en la reducción de residuos, en la generación de estos, en su 

almacenamiento y segregación, y en su reutilización o reciclado, siendo el transporte a vertedero siempre la última 

alternativa a considerar. 
  

Criterios de medición y valoración de unidades 

  

-La unidad de medida de los residuos de construcción y demolición generado en la obra es la tonelada, 

complementada con su volumen en m3, referidos y codificados conforme a la vigente Lista Europea de Residuos 

(LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 
  

  
  

-La valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará parte 

del presupuesto del proyecto en capítulo independiente, debe contemplar y desglosarse en los siguientes conceptos: 
  

-Clasificación y almacenaje de residuos en obra; comprendiendo el conjunto de medios (contenedores, 

contenedores de tajo, sacos, depósitos, …) y tareas destinadas a clasificar y almacenar en obra los residuos 

generados. 
  

-Carga y transporte de los residuos a instalación autorizada. 
  

-Depósito de los residuos en instalación autorizada. 
  

-Medios para la valorización de los residuos en obra (plantas móviles, ensayos, …). 
  

  
  

2.Prescripción de carácter general 

  

El criterio para la gestión de residuos deberá seguir los siguientes objetivos por este orden, quedando 

expresamente desautorizado el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no hayan sido 

sometidos a alguna operación de tratamiento previo: 
  

1º Reducción 

  

2º Reutilización 

  

3º Reciclaje 

  

4º Valorización 

  

  
  

Los residuos de construcción y demolición deberán separarse en las siguientes fracciones, cuando de forma 

individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad de generación para el total de la obra supere las 

siguientes cantidades: 
  

 



-Hormigón: 80 t. 
  

-Ladrillos, tejas, cerámicos: 40 t. 
  

-Metal: 2 t. 
  

-Madera: 1 t. 
  

-Vidrio: 1 t. 
  

-Plástico: 0,5 t. 
  

-Papel y cartón: 0,5 t. 
  

  
  

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, 

vertedero, cantera, incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera…) son centros con la autorización del 

órgano competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá contratar sólo 

transportistas o gestores autorizados por dicho órgano, e inscritos en los registros correspondientes. 
  

Para la contratación de los gestores de residuos, se buscará la mejor opción para cada fracción de residuo. 

Como mejor opción se entiende a aquel gestor que, estando a menos de 30 Km de la obra, ofrezca la reutilización, 

reciclaje o valorización al mejor precio y utilizando las mejores tecnologías disponibles. 
  

El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos el Plan de gestión de residuos 

que acredite como llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de residuos en la obra; 

se ajustará a lo expresado en el Estudio de gestión de residuos incluido, por el productor de residuos, en el proyecto 

de ejecución. El Plan, una vez aprobado por la dirección facultativa, y aceptado por la propiedad, pasará a formar 

parte de los documentos contractuales de la obra. 
  

El Plan de gestión de residuos preverá la realización reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, 

subcontratistas, dirección facultativa y cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el cumplimiento de 

los objetivos previstos, el grado de aplicación del Plan y la documentación generada para la justificación del mismo. 
  

Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de 

su posible minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en marcha el Plan de 

gestión de residuos y explicarlo a todos los miembros del equipo. 
  

El poseedor de residuos tiene la obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en condiciones 

adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte 

su posterior valorización o eliminación. 
  

Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. 

tendrán la consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como tales según estipule la normativa 

reguladora vigente y las autoridades municipales. 
  

Las actividades de valorización en la obra, se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 

procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al suelo, a la fauna o 

a la flora, sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios naturales que gocen de algún 

tipo de protección de acuerdo con la legislación aplicable. La dirección facultativa de la obra deberá aprobar los 

medios previstos para dicha valorización in situ. 
  

En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma 

fehaciente, a la Dirección Facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan menoscabo de la 

calidad de la ejecución. 
  

En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las 

operaciones de valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las 

actividades deberán quedar obligatoriamente registradas en la forma que establezca la Comunidad Autónoma. 
  

  
  



3.Prescripción en cuanto a la separación y almacenamiento de residuos 

en obra 

  

La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo, preferentemente por el poseedor de los residuos de 

construcción y demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte técnicamente 

viable efectuar dicha separación en origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en una instalación externa a 

la obra, con la obligación, por parte del poseedor, de sufragar los correspondientes costes de gestión y de obtener la 

documentación acreditativa de que se ha cumplido, en su nombre, la obligación que le correspondía. 
  

El contratista dispondrá de los medios necesarios para el almacenamiento, acopio y transporte de los residuos 

en el interior de la obra, seleccionando los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. La obra deberá 

contar, como mínimo, con una zona para el almacenaje de residuos No Peligrosos y otra para los residuos Peligrosos 

correctamente señalizadas. Ambas deberán adecuarse a las condiciones de seguridad e higiene necesarias en función 

de la tipología de residuos que se depositen en ellos y de las ordenanzas municipales vigentes. Ambas zonas deberán 

tener la capacidad de almacenar la totalidad de fracciones de residuo que se plantee separar, respetando la 

heterogeneidad necesaria entre residuos para evitar su mezcla. 
  

  
  

Residuos no peligrosos 

  

  
  

Se dispondrá de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra –punto verde o limpio- 

para almacenar los contenedores y acopios necesarios para la separación de los residuos no peligros generados 

durante la ejecución de la obra. Este espacio, quedará convenientemente señalizado y, para cada fracción, se 

dispondrá un cartel señalizador que indique el tipo de residuo que recoge. 
  

Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos 

deben estar etiquetados debidamente. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean 

visibles, inteligibles y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del 

tiempo. Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La 

información debe ser clara y comprensible y facilitar la correcta separación de cada residuo. En los mismos debe 

figurar aquella información que se detalla en la correspondiente reglamentación de cada Comunidad Autónoma, así 

como las ordenanzas municipales y que como mínimo comprenderá la denominación del residuo a contener y su 

código LER. 
  

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el 

depósito de residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del 

horario de trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 
  

Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados, tanto en número como en volumen, evitando en todo 

caso la sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades límite. Una vez alcanzado el volumen máximo 

admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y solicitará, de forma inmediata, al 

transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del espacio ocupado por el 

contenedor o saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los transportistas de tierras deberán 

proceder a la limpieza de la vía afectada, en el supuesto de que la vía pública se ensucie a consecuencia de las 

operaciones de carga y transporte. 
  

Los materiales pétreos, tierras y hormigones procedentes de la excavación o demolición, podrán almacenarse 

sin contenedores específicos, sobre el terreno en un área limitada y convenientemente separados unos de otros para 

evitar la mezcla y contaminación. 
  

Los contenedores de residuos de materiales pétreos destinados a su reciclaje como el relleno de zanjas, 

acondicionamiento de terrenos áridos reciclados, … deben permanecer limpios de materiales contaminantes, 

debiéndose realizar controles periódicos para garantizar el correcto almacenamiento. 
  



El Plan de gestión de residuos concretará la necesidad y dimensión de los contenedores en función de la 

planificación y ejecución de obra. Como norma para minimizar los costes de transporte, se utilizarán contenedores 

con la mayor capacidad posible para cada tipo de residuo. 
  

La cantidad de residuos no peligrosos de construcción y demolición destinados a la preparación para la 

reutilización, el reciclado y otra valorización de materiales, incluidas las operaciones de relleno, con exclusión de los 

materiales en estado natural definidos en la categoría 17 05 04 de la lista de residuos, deberá alcanzar como mínimo 

el 70% en peso de los producidos. 
  

  
  

Residuos peligrosos 

  

  
  

Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor, los subcontratistas o los 

trabajadores autónomos) deberá disponer de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra para 

el acopio en el que almacenarlos a cubierto de la lluvia en un recinto cerrado, en un espacio exterior cubierto o en 

envases cerrados, evitando el arrastre de los residuos peligrosos por lluvia o nieve. 
  

El suelo deberá estar adecuadamente impermeabilizado y contar con un sistema de recogida de residuos 

líquidos, independiente y separado de la red de alcantarillado, para evitar la contaminación por derrames accidentales 

del tipo: 
  

-Cubeto de retención de vertidos de recogida con una capacidad mínima igual al 10% del depósito. 
  

-Un bordillo perimetral que permita la recogida de líquidos en una arqueta estanca que actué como depósito de 

fugas. 
  

-Otros sistemas que garanticen el confinamiento de cualquier derrame. 
  

Se evitará la exposición a fuertes corrientes de viento que puedan propiciar el arrastre o transporte por viento de 

los residuos peligrosos. 
  

Los recipientes y envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, legible e 

indeleble, conteniendo la siguiente información: 

1. Datos del productor del residuo: Nombre de la empresa, dirección y teléfono. 

2. Código LER (Lista Europea de Residuos) del residuo. 

3. Fecha de inicio del almacenamiento. 

4. Pictograma de la naturaleza del riesgo conforme el Anexo II del RD 833/1988. 

El tiempo máximo de acopio de los residuos peligrosos no debe superar nunca los 6 meses. 
  

  
  

Almacenaje en el tajo 

  

Se dispondrán los medios de acopio necesario para que se realice la adecua recogida selectiva de los residuos 

generados durante la ejecución de las unidades de obra. Las sacas o los contenedores que se utilicen deberán estar 

correctamente señalizados informando del tipo de RCD para el que estén destinados y, en caso necesario, con la 

denominación del industrial responsable de ellos. Estos se situarán el mismo punto donde se general los residuos y 

deberán permitir que cualquier operario los pueda desplazar manualmente. Como criterio general se recomienda: 
  

  

• Contenedor de basura con ruedas o similar 

Residuos pequeños de instalación: Banales pequeños, cables, tubos, bridas, enganches, etc… 

• Contenedor metálico autoportante  

Residuos pesados: Escombro, madera, yeso laminado, vidrio y chatarra 

• Saca tipo Big Bag  

Residuos ligeros: Papel y cartón, plástico de embalaje y banales 

  



 Queda prohibido el empleo de bateas o cajones de obras. 
  

  
  

Transporte de los residuos por el interior de la obra 

  

  
  

Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación. 
  

La zona de contenedores y acopios se ubicará lo más cerca posible de los accesos a obra, facilitando así la carga 

y descarga de contenedores al transportista. 
  

No se permitirá la descarga directa sobre camión por medio de grúa torre ni de residuos sobre contenedor ni del 

propio contenedor lleno. En caso de que la grúa desplace un contenedor de camión, lo ubicará sobre terreno firme y 

será el camión de cadenas o gancho el que procederá a cargarse el contenedor. 
  

El transportista deberá mostrar el albarán de ubicación, cambio o retirada del contenedor/contenedores 

correctamente cumplimentado y dejará una copia en obra. 
  

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto de 

visibilidad estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el 

vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 
  

En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con 

objeto de evitar atropellos a personas y colisiones con otros vehículos. 
  

Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 4,50 

m, ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos 

rectos o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos 

utilizados. 
  

Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente, 

de longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 
  

Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno. 
  

Se controlará que cada contenedor contenga el residuo que se negoció con el transportista ya que de esta 

manera el camión no deba transportar una carga superior a la autorizada. 
  

  
  

4.Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 

  

Condiciones generales 

  

Reclamar al encargado general los contenedores de tajo para poder retirar los residuos que generen tus 

trabajadores. 
  

Asegurarse de que tus trabajadores limpian las herramientas y los tajos al final de cada jornada. 
  

Asegurarse de que tus trabajadores no mezclan los residuos. 
  

Acordar con el gruista o carretillero la retirada de residuos en un momento concreto de la jornada 

  

En el caso de residuos peligrosos, tapar los líquidos y seguir las indicaciones del fabricante en las fichas de 

seguridad (control de apilamientos, no mezclarlos con otros residuos, etc.) 

  



Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en 

contenedor seguro o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de productos 

químicos (por ejemplo, líquidos de batería) o aceites usados en la maquinaria de obra. Igualmente, se deberá evitar el 

derrame de lodos o residuos procedentes del lavado de la maquinaria que, frecuentemente, pueden contener también 

disolventes, grasas y aceites. 
  

Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de RCDs como de materiales 

sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar 

las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
  

  
  

Demoliciones 

  

  
  

En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición 

indiscriminada. 
  

Se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares, ... para las partes o 

elementos peligrosos, referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes. 
  

Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a 

conservar o reutilizar (cerámicos, mármoles, …). Los residuos reutilizables, se tratarán con cuidado para no 

deteriorarlos y se almacenarán en lugar seguro evitando que se mezclen con otros residuos. 
  

Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás 

elementos que lo permitan. Por último, se procederá derribando el resto. 
  

El depósito temporal de los RCDs, tanto en planta como fuera de ella, se realizará bien en sacos industriales 

iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que 

establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios también deberá estar en lugares debidamente 

señalizados y segregados del resto de residuos. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Materiales que contienen amianto 

  

Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Ley 7/2022, de 8 de abril, de 

residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
  

En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, 

sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como 

la legislación laboral de aplicación. 
  

Las obras con presencia de residuos que contengan amianto deberán cumplir el Real Decreto 108/1991, así 

como la legislación laboral correspondiente. La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente Lista 

Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 
  

  
  

Movimiento de tierras 

  

  
  

Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto. Las tierras superficiales que puedan 

tener un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y almacenada durante el 

menor tiempo posible, en caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la 

manipulación, y la contaminación con otros materiales. 
  



Los depósitos de tierra deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se cuidará 

de evitar arrastres hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación de la 

maquinaria de obra. 
  

Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que 

puedan verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 
  

Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o 

profundas, cuya solución no figure en la documentación técnica. 
  

Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos 

justificativos de las entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. 
  

La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima 

o vial y de la profundidad del corte. 
  

En general, la Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, contiene las normas generales de valorización de 

materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se 

generaron. En estas situaciones, no es necesario acreditar la valorización de estos residuos. Pero si no es éste el caso, 

se ha de considerar lo siguiente. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Tierra y piedras contaminadas 

  

Ante la detección de un suelo como potencialmente contaminado se deberá dar aviso a las autoridades 

ambientales pertinentes, y seguir las instrucciones descritas en el Real Decreto 9/2005, y en aplicación de la Ley 

7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
  

  

  

Estructuras de hormigón  

  

  
  

Se centralizarán los trabajos de corte de madera y tablones para facilitar la limpieza y aprovechamiento de 

piezas de encofrado. El uso de mesas de corte sobre sacas facilita la recogida del serrín. 
  

Se evitarán los recortes y despuntes de armaduras realizados en obra. Si fueran necesarios, éstos se realizarán 

con precisión para poder aprovechar las piezas resultantes. 
  

Evitar en la medida de lo posible soldar materiales impregnados con sustancias tóxicas o peligrosas. 
  

Se protegerá siempre el suelo del vertido de desencofrante. 
  

El sobrante del camión hormiguera debe ser devuelto a planta. 
  

Una vez desencofrados, se limpiarán los tablones y placas de encofrado de restos y se barrerán las superficies 

terminadas. 
  

Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán depositados en una balsa de decantación o en un 

contenedor que hará de balsa de decantación impermeabilizado adecuadamente con plásticos. El objetivo de dicho 

contenedor o balsa de decantación es el de separar la fracción sólida de la líquida para poder tratar el hormigón como 

residuo inerte. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Envases metálicos de restos de desencofrantes, aditivos (retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), 

siliconas, masillas y otros materiales de sellado, etc. … 

  

-Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 
  

-Restos de electrodos de soldadura. 



 -Botellas y bombonas de gas u oxígeno. 
  

-Envases que han contenido producto tóxico. 
  

  
  

Obras de fábrica 

  

  
  

La obra de fábrica debe ejecutarse preferentemente con piezas completas; los recortes se reutilizarán 

únicamente para solucionar detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la rotura de 

nuevas piezas. Para facilitar esta tarea es conveniente delimitar un área donde almacenar estas piezas que luego serán 

reutilizadas. 
  

Prever el paso de instalaciones a la hora de levantar tabiques: dejar sin colocar las dos/tres últimas hileras de 

material cerámico o equivalente con un ancho suficiente para facilitar el paso de instalaciones y evitar el repicado 

innecesario. 
  

Acercar al máximo los puntos de generación de mortero a los tajos de consumo para evitar trayectos largos con 

carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el trayecto. 
  

Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. 

Es recomendable situarlos cerca de un contenedor. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Envases plásticos de restos de aditivos, retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes, desengrasantes, 

siliconas, adhesivos, aceites, combustibles y productos de limpieza, etc. 
  

-Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 
  

  

  

Revestimientos cerámicos, de piedra y terrazo de paramentos, suelos y escaleras 

  

  
  

Acercar al máximo los puntos de generación de mortero y adhesivo a los tajos de consumo para evitar trayectos 

largos con carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el 

trayecto. 
  

Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. 

Es recomendable situarlos cerca de un contenedor. 
  

Facilitar con previsión los medios de contención de lechada en planta y prever el acercamiento de contenedores 

a los puntos de generación de lodos de pulido. 
  

Acondicionar los contenedores metálicos que se utilicen para desechar lodos de pulido con plásticos de 

retractilado. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Sacos de papel que han contenido productos tapaporos o tapajuntas o morteros indicados como productos 

tóxicos o peligrosos. 
  

-Envases que han contenido aditivos, desengrasantes, disolventes, material de sellado o productos de limpieza y 

abrillantado de superficies. 
  

-Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, aceites, siliconas, adhesivos, colas y otros materiales de 

sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 
  

  



 Aislamientos e impermeabilizaciones 

  

  
  

Los materiales se pedirán en rollos o piezas, lo más ajustados posible, a las dimensiones necesarias para evitar 

sobrantes. Antes de su colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor número de 

rollos. 
  

Reutilizar las sacas que transportan la arena o grava de protección de membrana impermeable, en caso de que se 

utilice, para residuos poco pesados como por ejemplo papel-cartón o plástico de embalaje (nunca volver a utilizar 

con áridos u otros residuos pesados). 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Aerosoles (espumas de poliuretano proyectado, etc…). 
  

-Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, aceites, combustible y otros productos 

relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 
  

-Envases de productos para impermeabilización, como bituminosos que contienen alquitrán de hulla. 
  

  

  

Pinturas 

  

  
  

Gestionar los envases de pintura, barnices y disolventes por medio de su propia empresa y no dejarlos en obra. 
  

Las latas vacías de los materiales tóxicos se deben ubicar en sistemas de contención estancos adecuados. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Polvo metálico proveniente del pulido de las superficies a tratar. 
  

-Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, detergentes y otros materiales de 

sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 
  

  
  

Electricidad 

  

  
  

Procurar que los trabajadores que fijen instalaciones lleven consigo una bolsa de plástico para desechar los 

pequeños recortes de material. 
  

  

• Posibles residuos peligrosos: 

-Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 
  

-Detectores radioactivos, pararrayos, líquidos de centros de transformación, mecanismos que contienen 

mercurio, etc.… 

  

-Pilas y baterías. 
  

5.Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 

  



El poseedor de los residuos (contratista) deberá entregar al productor (promotor) los certificados y la 

documentación acreditativa de la gestión de residuos realizada, que ésta ha sido realizada en los términos regulados 

por la normativa vigente y por el Plan de gestión de residuos, o en sus modificaciones. 
  

El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y 

demolición, los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando: 
  

-Identificación del poseedor, del productor y del gestor de las operaciones de destino. 
  

-La obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra. 
  

-Tipo de los residuos entregados codificados con arreglo a la lista europea de residuos vigente o norma que la 

sustituya. 
  

-Las cantidades de los residuos entregados, expresada en toneladas y en metros cúbicos. 
  

  
  

Además, el poseedor deberá aportar los albaranes del transporte junto con los tickets de la báscula de pesaje de 

los residuos. 
  

Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, 

transferencia o transporte, deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los certificados 

de la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 
  

Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del destino 

final. 
  

Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año natural 

durante los cinco años siguientes. 
  

Se deberá lleva a cabo un control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD aporten los 

albaranes de transporte además de los tickets báscula de los residuos. 
  

El transportista deberá estar autorizado por el órgano ambiental competente para transportar los RCD que se 

separen en obra. 
  

  

  



ANEJOS. 

1. Anejo I. Relación de Normativa Técnica de aplicación en los proyectos y en 

la ejecución de obras 

Relación de Normativa Técnica de aplicación 

  

Se indica a continuación una relación de normativa que habitualmente puede llegar a ser de 
aplicación, o simplemente ser una buena referencia, en proyectos del ámbito para el que se ha 
elaborado este pliego general de condiciones técnicas. La normativa se ha clasificado en 
diferentes apartados de acuerdo a su carácter más destacado. 

  

  

  

Normativa para infraestructuras viarias 

  

Ley 37/2015, de 29 de septiembre, de carreteras. 
  

Real Decreto 345/2011, de 11 de marzo, sobre gestión de la seguridad de las 
infraestructuras viarias en la Red de Carreteras del Estado. 

  

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de 
contención de vehículos (PG-3). 

  

Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2- IC drenaje 
superficial de la Instrucción de Carreteras. 

  

Orden FOM/273/2016, de 19 de febrero, por la que se aprueba la Norma 3.1- IC Trazado, 
de la Instrucción de Carreteras. 

  

Orden FOM/185/2017, de 10 de febrero, Ministerio de Fomento Modifica la Orden 
FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2- IC drenaje superficial de 
la Instrucción de Carreteras y la Orden FOM/534/2014, de 20 de marzo, por la que se aprueba la 
norma 8.1- IC señalización vertical de la Instrucción de Carreteras. 

  

Orden Circular 17/2003, de 23 de diciembre, sobre Recomendaciones para el proyecto y 
construcción del drenaje subterráneo en obras de carretera. (En la práctica sustituye a la Norma 
5.1- IC). 

  

Orden FOM/510/2018, de 8 de mayo, Ministerio de Fomento. Se modifica la Orden 
FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 
de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a materiales 
básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de contención de 
vehículos. 

  

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos 
del pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de 
contención de vehículos. 

  

Nota de servicio 5/2006 sobre explanaciones y capas de firme tratadas con cemento. 
  

Orden Circular 20/2006, de 22 de septiembre de 2006, sobre recepción de obras de 
carreteras que incluyan firmes y pavimentos. 

  

Orden FOM/3459/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.3- IC. 
Rehabilitación de firmes, de la Instrucción de Carreteras. 

  



Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.1- IC. 
Secciones de firme, de la Instrucción de Carreteras. 

  

Orden Circular 8/2001 sobre reciclado de firmes. Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Obras de Conservación de Carreteras. (PG-4). 

  

Orden Circular 5/2001 de 24 de mayo sobre riegos auxiliares, mezclas bituminosas y 
pavimentos de hormigón. 

  

Nota de servicio de 13 de mayo de 1992 sobre capas tratadas con cemento. 
  

Nota informativa de 4 de abril de 1991 sobre capas drenantes en firmes. 
  

Nota informativa de 26 de octubre de 1990 sobre pequeñas obras de drenaje transversal. 
Dirección General de Carreteras. 

  

Nota informativa de 11 de octubre de 1990 sobre firmes con capas de grava-cemento de la 
Dirección General de Carreteras. 

  

Orden de 21 de junio de 1965 por la que se aprueba la Instrucción de la Dirección General 
de Carreteras 5.1- IC "Drenaje". 

  

Orden FOM/3818/2007 de 10 de diciembre, por la que se dictan instrucciones 
complementarias para la utilización de elementos auxiliares de obra en la construcción de 
puentes de carretera. 

  

Orden Circular 11/2002 sobre criterios a tener en cuenta en el proyecto y construcción de 
puentes con elementos prefabricados de hormigón. 

  

Nota de servicio sobre losas de transición en obras de paso. Ministerio de Obras Públicas, 
Transportes y Medio Ambiente. Dirección General de Carreteras.  Julio de 1992. 

  

Instrucciones de construcción. Obras de paso de nueva construcción. Conceptos generales. 
Dirección General de Carreteras. 2000. 

  

Real Decreto 637/2007, de 18 de mayo, Norma de construcción sismorresistente: puentes 
(NCSP-07). 

  

  

  

Normativa de carácter general para edificación y su entorno 

  

Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. 
  

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 
Edificación. 

  

Real Decreto 173/2010, de 19 de febrero, por el que se modifica el Código Técnico de la 
Edificación, aprobado por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de 
accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad. 

  

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de 

Hormigón Estructural (EHE-08). 

  

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de 

Acero Estructural (EAE). 

  

Real Decreto 997/2002, de 27 de septiembre, por el que se aprueba la Norma de 
construcción sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02). 

  

  



 Normativa sobre accesibilidad 

  

Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el Texto 
Refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su inclusión 
social. 

  

Real Decreto 1544/2007, de 23 de noviembre, por el que se regulan las condiciones básicas 
de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los modos de transporte 
para personas con discapacidad. 

  

Real Decreto 505/2007, de 20 de abril, por el que se aprueban las condiciones básicas de 
accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad para el acceso y utilización 
de los espacios públicos urbanizados y edificaciones. 

  

Ley 51/2003, de 2 de diciembre, de igualdad de oportunidades, no discriminación y 
accesibilidad universal de las personas con discapacidad. 

  

Ley 13/1982, de 7 de abril, de integración social de los minusválidos. 
  

Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero, por la que se desarrolla el documento técnico de 
condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los 
espacios públicos urbanizados. 

  

Orden PRE/446/2008, de 20 de febrero, por la que se determinan las especificaciones y 
características técnicas de las condiciones y criterios de accesibilidad y no discriminación 
establecidos en el Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo. 

  

Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo, por el que se establecen las condiciones de 
accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad en sus relaciones con la 
Administración General del Estado. 

  

  

  

Normativa de impacto ambiental 

  

Real Decreto 1514/2009, de 2 de octubre, por el que se regula la protección de las aguas 
subterráneas contra la contaminación y el deterioro. 

  

Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo, de desarrollo del Real Decreto-Ley 11/1995, de 28 
de diciembre, por el que se establecen las normas aplicables al tratamiento de las aguas 
residuales urbanas. 

  

Real Decreto 678/2014, de 1 de agosto, por el que se modifica el Real Decreto 102/2011, 
de 28 de enero, relativo a la mejora de la calidad del aire. 

  

Real Decreto 1015/2013, de 20 de diciembre, por el que se modifican los anexos I, II y V 
de la Ley 42/2007, de 13 de diciembre, del Patrimonio Natural y de la Biodiversidad. 

  

Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de evaluación ambiental. 
  

Resolución de 30 de abril de 2013, de la Dirección General de Calidad y Evaluación 
Ambiental y Medio Natural, por la que se publica el Acuerdo del Consejo de Ministros de 12 de 
abril de 2013, por el que se aprueba el Plan Nacional de Calidad del Aire y Protección de la 
Atmósfera 2013-2016: Plan Aire. 

  

Ley 11/2012, de 19 de diciembre, de medidas urgentes en materia de medio ambiente. 
  

Real Decreto-ley 17/2012, de 4 de mayo, de medidas urgentes en materia de medio 
ambiente. 

  



Real Decreto 139/2011, de 4 de febrero, para el desarrollo del Listado de Especies 
Silvestres en Régimen de Protección Especial y del Catálogo Español de Especies 
Amenazadas. 

  

Real Decreto 102/2011, de 28 de enero, relativo a la mejora de la calidad del aire. 
  

Ley 42/2007, de 13 de diciembre, del Patrimonio Natural y de la Biodiversidad. 
  

Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera. 
  

Ley 26/2007, de 23 de octubre, de Responsabilidad Medioambiental. 
  

Prescripciones técnicas para el diseño de pasos de fauna y vallados perimetrales.  2006 

  

Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades 
potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de 
suelos contaminados. 

  

Orden PRA/1080/2017, de 2 de noviembre, Ministerio de la Presidencia y para las 
Administraciones Territoriales Se modifica el anexo I del Real Decreto 9/2005,  por el que se 
establece la relación de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y 
estándares para la declaración de suelos contaminados. 

  

Ley 16/2002, de 1 de julio, de prevención y control integrados de la contaminación. 
  

Real Decreto 1997/1995, de 7 de diciembre, por el que se establecen medidas para 
contribuir a garantizar la biodiversidad mediante la conservación de los hábitats naturales y de 
la fauna y flora silvestres. 

  

Ley 3/1995, de 23 de marzo, de vías pecuarias. 
  

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. 

  

Real Decreto 2676/1977, de 4 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento para la 
aplicación de la Ley 15/1975, de 2 de mayo, de espacios naturales protegidos. 

  

Orden de 15 de marzo de 1963 por la que se aprueba una Instrucción por la que se dictan 
normas complementarias para la aplicación del Reglamento de Actividades molestas, 
insalubres, nocivas y peligrosas. 

  

Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas. 

  

Real Decreto 180/2015, de 13 de marzo, por el que se regula el traslado de residuos en el 
interior del territorio del Estado. 

  

Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos. 

  

Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 
  

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición. 

  

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 

  

Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de 
residuos mediante depósito en vertedero. 

  



Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, Ministerio de Agricultura, Alimentación y 
Medio Ambiente, sobre normas generales de valorización de 
materiales naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a 
aquéllas en las que se generaron. 

  

Real Decreto 773/2017, de 28 de julio, Ministerio de la Presidencia y para las 
Administraciones Territoriales Se modifica diversos reales decretos en materia de productos y 
emisiones industriales. 

  

Orden AAA/699/2016, de 9 de mayo, Ministerio de Agricultura, Alimentación y Medio 
Ambiente Se modifica la operación R1 del anexo II de la Ley 22/2011, de residuos y suelos 
contaminados. 

  

Real Decreto 39/2017, de 27 de enero, Ministerio de la Presidencia y para las 
Administraciones Territoriales Modifica el Real Decreto 102/2011, de 28 de enero, relativo a la 
mejora de la calidad del aire. 

  

  

  

Normativa de instalaciones 

  

Orden Circular 36/2015 sobre criterios a aplicar en la iluminación de carreteras a cielo 
abierto y túneles. Tomo I -Recomendaciones para la iluminación de carreteras a cielo abierto-. 

  

Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas 
complementarias EA-01 a EA-07. 

  

Orden Circular de 31 de marzo de 1964  que aprueba la 9.1- IC sobre alumbrado de 
carreteras. 

  

Real Decreto 1053/2014, de 12 de diciembre, por el que se aprueba una nueva Instrucción 
Técnica Complementaria (ITC) BT 52 "Instalaciones con fines especiales. Infraestructura para 
la recarga de vehículos eléctricos", del Reglamento electrotécnico para baja tensión, aprobado 
por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, y se modifican otras instrucciones técnicas 
complementarias del mismo. 

  

Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23. 

  

Real Decreto 1699/2011, de 18 de noviembre, por el que se regula la conexión a red de 
instalaciones de producción de energía eléctrica de pequeña potencia. 

  

Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de  seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus 
instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09. 

  

Real Decreto 1432/2008, de 29 de agosto, por el que se establecen medidas para la 
protección de la avifauna contra la colisión y la electrocución en líneas eléctricas de alta 
tensión. 

  

Real Decreto 1110/2007, de 24 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento unificado de 
puntos de medida del sistema eléctrico. 

  

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico 
para baja tensión y sus  instrucciones técnicas complementarias (ITC) BT 01 a BT 51. 

  



Resolución de 18 de enero de 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial y 
Tecnología, por la que se autoriza el empleo del sistema de instalación con conductores 
aislados, bajo canales protectores de material plástico. 

  

Orden de 12 de diciembre de 1983 por la que se aprueba la norma tecnológica de la 
edificación NTE-IET «Instalaciones de Electricidad, Centros de Transformación». 

  

Real Decreto 3275/1982, de 12 de noviembre, sobre condiciones técnicas y garantías de 
seguridad en centrales eléctricas y centros de transformación. 

  

Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de 
instalaciones de protección contra incendios. 

  

Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias. 

  

Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de 
Instalaciones Térmicas en los Edificios. 

  

Orden ITC/279/2008, de 31 de enero, por la que se regula el control metrológico del Estado 
de los contadores de agua fría, tipos A y B. 

  

Real Decreto 889/2006, de 21 de julio, por el que se regula el control metrológico del 
Estado sobre instrumentos de medida. 

  

Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, por el que se establecen los criterios sanitarios de 
la calidad del agua de consumo humano. 

  

Orden de 28 de julio de 1974 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Tuberías de Abastecimiento de Agua y se crea una comisión permanente de 
tuberías de abastecimiento de agua y de saneamiento de poblaciones. 

  

Resolución de 29 de abril de 2011, de la Dirección General de Industria, por la que se 
actualiza el listado de normas de la instrucción técnica complementaria ITC-ICG 11 del 
Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos, aprobado por Real 
Decreto 919/2006, de 28 de julio. 

  

Real Decreto 919/2006, de 28 de julio, por el que se aprueba el Reglamento técnico de 
distribución y utilización de combustibles gaseosos y sus instrucciones técnicas 
complementarias ICG 01 a 11. 

  

Real Decreto 1434/2002, de 27 de diciembre, por el que se regulan las actividades de 
transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de 
instalaciones de gas natural. 

  

Orden de 18 de Noviembre de 1974 (Industria) por la que se aprueba el reglamento de redes 
y acometidas de combustibles gaseosos. 

  

Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo, de desarrollo del Real Decreto Ley 11/1995, de 28 
de diciembre, por el que se establecen las normas aplicables al tratamiento de las aguas 
residuales urbanas. 

  

Real Decreto Ley 11/1995, de 28 de diciembre, por el que se establecen las normas 
aplicables al tratamiento de las aguas residuales urbanas. 

  

Orden de 15 de septiembre de 1986 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones. 

  

Orden FOM/534/2014, de 20 de marzo, por la que se aprueba la Norma 8.1- IC 
 "Señalización vertical" de la Instrucción de Carreteras. 

  



Nota de servicio 5/2012,  Recomendaciones para la redacción del apartado "Barreras de 
seguridad" del Anejo "Señalización, balizamiento y defensas" de los Proyectos de la Dirección 
General de Carreteras". 

  

Resolución de 1 de junio de 2009, de la Dirección General de Tráfico, por la que se 
aprueba el Manual de Señalización Variable. 

  

Orden FOM/3053/2008 - Instrucción Técnica para la instalación de reductores de 
velocidad y bandas transversales de alerta en carreteras de la Red de Carreteras del Estado. 

  

Nota de servicio 2/07 sobre los criterios de aplicación y de mantenimiento de las 
características de la señalización horizontal. 

  

Nota técnica sobre la aplicación en carreteras de los sistemas de protección de 
motociclistas. 

  

Orden de 2 de agosto de 2001 por la que se desarrolla el artículo 235 del Reglamento de la 
Ley de Ordenación de los Transportes Terrestres, en materia de supresión y protección de pasos 
a nivel. 

  

Nota técnica "Criterios para la redacción de los proyectos de marcas viales". Mayo 1998. 
  

Orden, de 16 de julio de 1987, por la que se aprueba la Norma 8.2-  I.C "Marcas viales" de 
la Instrucción de Carreteras. 

  

Real Decreto 2296/1981, de 3 de agosto, sobre señalización de carreteras, aeropuertos, 
estaciones ferroviarias, de autobuses y marítimas y servicios públicos de interés general en el 
ámbito territorial de las Comunidades Autónomas. 

  

Señales verticales de circulación. Tomo I Características de las señales. MOPT. Dirección 
General de Carreteras. Marzo 1992. 

  

Señalización móvil de obras. Dirección General de Carreteras. 1997. 
  

Señales verticales de circulación. Tomo II Catálogo y significado de las señales. MOPT. 
Dirección General de Carreteras. Junio 1998. 

  

Ley 9/2014, de 9 de mayo, de Telecomunicaciones. 
  

Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, por la que se desarrolla el Reglamento regulador de 
las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de las edificaciones, aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 
11 de marzo. 

  

Real Decreto-Ley 1/1998, de 27 de febrero, sobre infraestructuras comunes en los edificios 
para el acceso a los servicios de telecomunicación. 

  

Real Decreto-ley 29/2021, de 21 de diciembre, por el que se adoptan medidas urgentes en 
el ámbito energético para el fomento de la movilidad eléctrica, el autoconsumo y el despliegue 
de energías renovables. BOE 22/12/2021. Jefatura del Estado. (Texto consolidado) 

  

  

  

Normativa de productos de construcción 

  

Orden de 29 de noviembre de 2001 por la que se publican las referencias a las normas UNE 
que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada 
en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

  

Resolución de 6 de abril de 2017, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y 
Mediana Empresa, por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre 



de 2001, por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de 
normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE 
relativo a varias familias de productos de construcción. 

  

Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la 
recepción de cementos (RC-16). 

  

Orden de 8 marzo 1994 Certificación de conformidad a normas como alternativa de la 
homologación de alambres trefilados lisos y corrugados empleados en la fabricación de mallas 
electrosoldadas y viguetas semirresistentes de hormigón armado. 

  

Orden de 8 de marzo de 1994 Certificación de armaduras de acero de hormigón pretensado. 
  

Real Decreto 2702/1985, de 18 de diciembre Alambres trefilados lisos y corrugados para 
mallas electrosoldadas y viguetas semirresistentes de hormigón armado para la construcción. 

  

Real Decreto 2365/85 de 20 de noviembre Homologación armaduras de acero hormigón 
pretensado. 

  

Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre, por el que se declara obligatoria la 
homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de 
obras y productos prefabricados. 

  

Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, por el que se aprueba la clasificación de los 
productos de construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de 
reacción y de resistencia frente al fuego. 

  

Nota de servicio 4/2001, de 27 de Abril de 2001, sobre pintura de barandas, pretiles 
metálicos y barandillas a utilizar en la red de carreteras del Estado gestionada por la Dirección 
General de Carreteras. 

  

Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, por el que se desarrollan los requisitos exigibles a 
las entidades de control de calidad de la edificación y a los laboratorios de ensayos para el 
control de calidad de la edificación, para el ejercicio de su actividad. 


